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A

a (Prep.) (direction) zu

a buon mercato (Adj.) preiswert

a capofitto (Adv.) kopfuber

a casa (Adv.) zuhause, ([sample]/[sample]) nach Hause, daheim
a caso (Adv.) wahllos

a causa di (Junc.) wegen

a che cosa (Junc.) (interrogative) woran
a che scopo (Junc.) (interrogative) wozu
acio (Adv.) (aim)dazu

a destra (Adv.) rechts

a disegni (Adj.) (textile) gemustert

a doppio taglio (Adj.) zweischneidig

a due corsie (Adj.) ((street)) zweispurig
a due mani (Adj.) zweihandig

a due voci (Adj.) zweistimmig

a mezza giornata (Adv.) halbtags

a mezza strada (Adv.) halbwegs

a mezzogiorno (Adv.) mittags

a parte (Adv.) auseinander

a passo a passo (Adv.) schrittweise

a portata di mano (Ad,.) greifbar

a proposito (Adv.) tbrigens

a quadretti (Ad).) kariert

a questo (Adv.) hierzu

ariga (Adj.) ((adv)) zeilenweise

a rigore (Adv.) genaugenommen

a sinistra (Adv.) links

a te (Pronoun) ((dative singular)) dir

a vista d'occhio (Adv.) zusehends
abbagliare (Verb) ((light)) blenden
abbaiare (Verb) (dog) klaffen, (dog) bellen
abbaio (Noun) (dog) Geklaffe, Gebell
abbandonare (Verb) (***() / give up) preisgeben, (transitive) verlassen
abbassare (Verb) (transitiv) senken
abbastanza (Adv.) ziemlich, genug
abbigliamento (Noun) Kleidung, Bekleidung
abbindolare (Verb) anschwindeln
abbondante (Adj.) ((meal)) Uppig
abbottonare (Verb) zuknopfen, knépfen
abbozzare (Verb) skizzieren

abbozzo (Noun) (design) Entwurf

abete (Noun) (tree) Tanne

abete rosso (Noun) (tree) Fichte



abile (Adj.) gewandt, geschickt

abilita (Noun) Fertigkeit

abitante (Noun) Einwohner

abitare (Verb) (domicile) wohnen

abito (Noun) (dress) Gewand

abituale (Adj.) gewohnt

abitudine (Noun) Gewohnheit

abusare di (Verb) (***(to use in a false manner)) missbrauchen
accampamento (Noun) Zeltlager

accanito (Adj.) erbittert

accanto (Adv.) daneben, dabei, nebenher, nebenan
accanto a (Prep.) neben

accarezzare (Verb) streicheln

accatastare (Verb) stapeln

accelerare (Verb) (***(car)) beschleunigen
accelerazione (Noun) ((physics)) Beschleunigung
accendere (Verb) (technique) anschalten, (technique) ziinden, (fire) entztinden
accendere la stufa (Verb) einheizen

accendino (Noun) Feuerzeug

accentuato (Adj.) betont

accesso (Noun) Zutritt, Zugang, (traffic) Zufahrt, Zugriff, Einlass
accessori (Noun) Zubehor

accettare (Verb) (invitation) zusagen, akzeptieren, annehmen
acciaio (Noun) Stahl

accidentato (Adj.) holperig

acclamare (Verb) zujubeln

accogliente (Adj.) (thing) gemiditlich

accogliere (Verb) (***(audio/video)) aufnehmen
accompagnare (Verb) begleiten

acconsentire (Verb) ((person)) zustimmen
accoppiamento (Noun) Kopplung

accordare (Verb) zugestehen

accordo (Noun) Einigung

accorgersi di (Verb) wahrnehmen

accumulare (Verb) horten

accumulatore (Noun) (kind of battery) Akku
accurato (Adj.) ((men)) sorgfaltig

accusare (Verb) beschuldigen

accusativo (Noun) (grammar) Akkusativ

aceto (Noun) Essig

acido (Noun) Saure

acido (Adj.) sauer

acqua (Noun) Wasser

acqua calda (Noun) Warmwasser

acqua freatica (Noun) Grundwasser

acqua minerale (Noun) Mineralwasser

acqua minerale gassata (Noun) ((drink)) Sprudel



acqua potabile (Noun) Trinkwasser

acquavite (Noun) (food) Weinbrand, (food) Schnaps
acquazzone (Noun) (strong rain) Platzregen
acque (Noun) (geography) Gewéasser
acquerello (Noun) Wasserfarbe

acquistare (Verb) erwerben

acquisto (Noun) (buy) Erwerb, Kauf, (acquisition) Einkauf
acre (Adj.) herb

adattamento (Noun) Anpassung

adattare (Verb) anpassen

adatto (Adj.) geeignet

addio (Noun) Abschied

additivo (Noun) Zusatz

addizionare (Verb) (mathematics) addieren
addizione (Noun) (mathematics) Addition
addomesticare (Verb) zahmen

addormentarsi (Verb) einschlafen

adempiere (Verb) (duty) erftillen

aderire (Verb) beitreten

adesione (Noun) (positive answer) Zusage
adesivo (Noun) Aufkleber

adesso (Adv.) jetzt

adirarsi con (Verb) zirnen

adirato (Adj.) zornig

adornare (Verb) zieren, schmucken

adulto (Noun) Erwachsener

adulto (Adj.) erwachsen

aerare (Verb) ltften

aerazione (Noun) Liftung

aereo (Noun) Flugzeug

aeroporto (Noun) Flughafen

affamato (Adj.) hungrig

affascinante (Adj.) charmant, faszinierend
affaticare (Verb) anstrengen, ermiden
affermare (Verb) behaupten

afferrare (Verb) greifen, zufassen, zugreifen, packen, ergreifen, fassen
affetto (Noun) (sympathy) Zuneigung
affettuoso (Adj.) liebevoll, zartlich

affilare (Verb) wetzen

affisso (Noun) Plakat

affittare (Verb) (take for rent) mieten, (give for rent) vermieten
affitto (Noun) Miete

affluenza (Noun) ((water)) Zulauf

affondare (Verb) absinken, versinken
affrancatura (Noun) (post) Porto

affranto (Adj.) gebrochen

affrettarsi (Verb) hasten, (reflexive) sich beeilen



affrettato (Adj.) hastig

affrettato (Adv.) voreilig

affumicare (Verb) rauchern

affumicato (Adj.) gerduchert

afoso (Adj.) schwul

Africa (Noun) (geography) Afrika
africano (Noun) Afrikaner

africano (Adj.) afrikanisch

aggettivo (Noun) (grammar) Eigenschaftswort, (grammar) Adjektiv
aggiornare (Verb) aktualisieren
aggiungere (Verb) hinzufligen

aggiunto (Noun) (***() / addition) Zugabe
aggressione (Noun) Aggression
aggressivo (Adj.) aggressiv

agiato (Adj.) wohlhabend

agile (Adj.) ((person)) wendig

agire (Verb) agieren, (do something) handeln
agitarsi (Verb) (wobble) schwanken
agitato (Adj.) ruhelos

agitazione (Noun) Unruhe

aglio (Noun) (food) Knoblauch

agnello (Noun) (biology) Lamm

ago (Noun) (sewing) Nadel

agosto (Noun) (month) August
agricoltore (Noun) Landwirt

agricoltura (Noun) Landwirtschaft
aguzzo (Ad,.) spitz

airone (Noun) (bird) Reiher

aiutare (Verb) ([sample] / [sample]) helfen, helfen
aiuto (Noun) Hilfe

al di sopra (Adv.) (local) dartiber, oberhalb
al di sotto di (Adv.) (prep) unterhalb

al massimo (Adv.) hdchstens

al momento (Adv.) zur Zeit

al piu presto (Adv.) friihestens

al rovescio (Adj.) ((side)) verkehrt

ala (Noun) (bird/airplane) Flugel

alba (Noun) (evening) Dammerung
albeggiare (Verb) ((morning)) ddmmern
albergo (Noun) Hotel

albero (Noun) Baum

albicocca (Noun) (fruit) Aprikose
albume (Noun) Eiklar, Eiweil3

alcol (Noun) Alkohol

alcuni (Pronoun) einige

alfabeto (Noun) Alphabet

alimentare (Verb) erndhren



alimentazione (Noun) Ernahrung, Nahrung
alimento (Noun) Nahrungsmittel

aliseo (Noun) (meteorology) Passat

alito (Noun) ((men)) Hauch

alla fine (Adv.) schliel3lich

alla moda (Adj.) modisch

alla spalle (Adv.) ricklings

allacciare (Verb) zuschniren

allargare (Verb) erweitern, spreizen

allattare (Verb) (baby) saugen

alleanza (Noun) ((politics)) Biindnis

alleato (Ad].) verbiuindet

alleggerire (Verb) entlasten

allegoria (Noun) (religion) Gleichnis

allegro (Ad).) heiter, lustig, frohlich
allenamento (Noun) Training

allenare (Verb) (sports) trainieren

allentare (Verb) lockern

allettante (Ad).) verlockend

allevamento (Noun) (animal) Zucht

allievo (Noun) Schuler

all'indietro (Adv.) riickwarts

all'inizio (Adv.) (at the beginning) zunachst
all'interno (Adv.) (local) innerhalb

allo scopo di (Prep.) zwecks

all'occasione (Adv.) gelegentlich

allodola (Noun) (bird) Lerche

alloggio (Noun) (holidays, etc.) Herberge, (holidays, etc.) Unterkunft, (holidays, etc.) Quartier
allora (Adv.) (temporal) bis dahin, damals
alloro (Noun) (botany) Lorbeer

allungare (Verb) strecken, (length) verlangern
almeno (Adv.) wenigstens

Alpi (Noun) (geography) Alpen

alta marea (Noun) ((geography)) Flut

alta montagna (Noun) (geography) Hochgebirge
alta pressione (Noun) (meteorology) Hochdruck
altalena (Noun) Schaukel

alternativa (Noun) Alternative

altezza (Noun) Hohe

altezza del suono (Noun) (acoustics) Tonhthe
alto (Adj.) hoch

alto tedesco (Noun) Hochdeutsch

altolocato (Adj.) hochgestellt

altoparlante (Noun) (technique) Lautsprecher
altrettanto (Adv.) ebensoviel

altrimenti (Adv.) sonst

altro (Adj.) anderer, sonstig



altrove (Adv.) sonstwo, anderswohin, anderswo, woanders
alzarsi (Verb) (sun/moon) aufsteigen, aufstehen
amalgamare (Verb) zusammenmischen

amante (Noun) ([male]) Geliebter, ([female]) Geliebte, Liebhaber
amare (Verb) (love) mogen, (love) lieben
amareggiato (Adj.) verbittert

amaro (Adj.) (taste) bitter

amato (Adj.) (you like sth.) beliebt

ambiente (Noun) (ecology) Umwelt, (society) Milieu
ambiguo (Adj.) zweideutig, mehrdeutig

ambizione (Noun) Ehrgeiz

ambizioso (Adj.) ehrgeizig

America (Noun) (geography) Amerika

americano (Noun) Amerikaner

americano (Adj.) amerikanisch

amica (Noun) Freundin

amicizia (Noun) Freundschaft

amico (Noun) Freund

ammalarsi (Verb) erkranken

ammesso che (Adv.) ((ad))) vorausgesetzt
amministrare (Verb) verwalten

amministrazione (Noun) Verwaltung

ammirare (Verb) bewundern

ammonimento (Noun) (request) Mahnung
ammutinamento (Noun) Meuterei

amore (Noun) Liebe

amoreggiare (Verb) schmusen

ampio (Adj.) umfassend

analizzare (Verb) analysieren

analogo (Ad,.) analog

anatra (Noun) (zoology) Ente

anca (Noun) (part of the body) Hufte

anche (Adv.) (konj) auch

ancora (Adv.) noch

andare (Verb) ([sample] / [sample]) fahren, (human) gehen, (means of transport(intransitive)) fahren
andare a cavallo (Verb) (horse) reiten

andare a passeggio (Verb) spazierengehen

andare ariprendere (Verb) zurtickholen

andare atrovare (Verb) besuchen

andare avanti (Verb) (clock) vorgehen, vorwartsgehen
andare bene (Verb) passen

andare bene insieme (Verb) zusammenpassen
andare in altalena (Verb) schaukeln

andare in bicicletta (Verb) Rad fahren

andare in canoa (Verb) paddeln

andare in fretta (Verb) eilen

andare in pellegrinaggio (Verb) (religion) pilgern



andare in slitta (Verb) (sports) rodeln

andare perduto (Verb) wegkommen

andare su e giu (Verb) wippen

andarsene (Verb) (go away) weggehen

andata (Noun) (travelling) Hinfahrt

andere a prendere (Verb) holen

anello (Noun) (finger/jewellery) Ring

angelo (Noun) Engel

angolare (Adj.) eckig

angolo (Noun) (mathematics) Winkel, (geometry) Ecke
angoloso (Adj.) kantig

angoscioso (Adj.) beangstigend

anima (Noun) Seele

animale (Noun) Tier

animale domestico (Noun) Haustier

animale rapace (Noun) (biology) Raubtier

animo (Noun) (psychology) Gemut

annaffiare (Verb) (flowers) giel3en

annaffiatoio (Noun) Gie3kanne

anno (Noun) Jahr

anno bisestile (Noun) Schaltjahr

anno precedente (Noun) Vorjahr

annodare (Verb) (carpet) knupfen, verkniipfen, verknoten
annotare (Verb) (write down) notieren

annuale (Adj.) jahrlich

annunciare (Verb) (publish) anmelden

annuncio (Noun) Anmeldung, (notification) Meldung
annusare (Verb) schnuppern

anonimo (Adj.) anonym

ansimare (Verb) keuchen, schnaufen

Antartide (Noun) (geography) Antarktis

antenati (Noun) Vorfahren

antenna (Noun) Antenne

antichissimo (Adj.) uralt

antichita (Noun) (history) Antike, (history) Altertum
anticipare (Verb) zuvorkommen, vorwegnehmen
anticipato (Adj.) vorzeitig

anticipo (Noun) (economy) Vorschuss

antico (Adj.) antik

antipasto (Noun) (cooking) Vorspeise

antipatico (Adj.) unsympathisch

anziano (Noun) Senior

ape (Noun) (zoology) Biene

aperto (Adj.) (overall view) tbersichtlich, offen, gedffnet
apertura (Noun) ((object)) Offnung

apicoltore (Noun) Imker

apparecchio (Noun) (technique) Apparat, Gerat



apparecchio elettrico (Noun) Elektrogerat
apparecchio radio (Noun) Radiogerat
apparente (Adj.) scheinbar

apparire (Verb) erscheinen, (ghost) spuken
appartamento (Noun) Wohnung, (one's home) Appartement
appartenere (Verb) gehoéren

appassionata (Adj.) leidenschaftlich
appassire (Verb) welken

appena (Adv.) (temporal) gerade, (***() / barely) kaum
appetito (Noun) Appetit

appiccicoso (Adj.) klebrig

applaudire (Verb) applaudieren

applauso (Noun) Applaus, Beifall
appoggiare (Verb) lehnen

appositamente (Adv.) eigens

apprendista (Noun) Lehrling
apprezzamento (Noun) Wirdigung
apprezzare (Verb) wirdigen
approssimativamente (Adv.) zirka
approvare (Verb) (allow) genehmigen
approvvigionamento (Noun) Versorgung
appuntamento (Noun) (meeting, etc.) Termin, (meeting) Verabredung
appunto (Noun) (writing) Notiz

aprile (Noun) (month) April

aprire (Verb) 6ffnen

arachide (Noun) (food) Erdnuss

arancia (Noun) (fruit) Orange, (fruit) Apfelsine
arancione (Adj.) orange

arare (Verb) pfligen

arazzo (Noun) Wandteppich
arbitrariamente (Adv.) eigenméachtig
arbitro (Noun) (sports) Schiedsrichter
arbusto (Noun) (biology) Busch
archeologia (Noun) (history) Archaologie
architetto (Noun) Architekt

architettura (Noun) Architektur

archivio (Noun) Archiv

arcobaleno (Noun) Regenbogen

ardere (Verb) glihen

ardito (Adj.) dreist

argento (Noun) (chemestry) Silber

argilla (Noun) (mineral) Ton, Lehm
arginare (Verb) (***(figurative)) eindammen
argomentare (Verb) argumentieren
argomento (Noun) Argument

aria (Noun) (physics) Luft

aringa (Noun) (fish) Hering



aristocratico (Noun) Aristokrat

arlecchino (Noun) Kasperle

arma (Noun) Waffe

armadio (Noun) (furniture) Schrank

armarsi (Verb) (reflexive) sich wappnen
armonia (Noun) Harmonie, Eintracht
armonica a bocca (Noun) (music) Mundharmonika
arpa (Noun) (music) Harfe

arrabbiato (Adj.) verargert

arrecare (Verb) zufuhren

arrestare (Verb) (prisoner) verhaften, (prisoner) festhnehmen
arretrato (Noun) (game, work) Ruckstand
arrivare (Verb) gelangen, ankommen

arrivare in ritardo (Verb) (reflexive) sich verspaten
arrivederci (Part.) Auf Wiedersehen

arrivo (Noun) (train, bus) Ankunft

arrogante (Adj.) tberheblich, arrogant
arrostire (Verb) braten, résten

arrostito (Adj.) gebraten, gertstet

arrosto (Noun) Braten

arrosto all'agro (Noun) (cooking) Sauerbraten
arruffato (Ad).) zerzaust

arrugginire (Verb) verrosten, rosten
arrugginito (Adj.) rostig

arte (Noun) Kunst

articolazione (Noun) (anatomy) Gelenk
articolo (Noun) (grammar) Artikel

Artide (Noun) (geography) Arktis

artificale (Adj.) kinstlich

artigiano (Noun) Handwerker

artiglio (Noun) (animal) Kralle

artista (Noun) Kunstler, (art) Artist
ascendente (Adj.) aufsteigend

ascensore (Noun) Fahrstuhl, (technique) Aufzug, Lift
asciugamano (Noun) Handtuch

asciugare (Verb) trocknen

asciutto (Adj.) trocken

ascoltare (Verb) zuhdren

ascoltatore (Noun) Zuhorer

asettico (Adj.) keimfrei

Asia (Noun) (geography) Asien

Asia Minore (Noun) (geography) Kleinasien
asiatico (Adj.) asiatisch

asilo infantile (Noun) Kindergarten

asino (Noun) Esel

asparago (Noun) (food) Spargel

aspettare (Verb) warten, erwarten



aspetto (Noun) (look) Aussehen, Hinsicht
aspic (Noun) (cooking) Stlze
aspirapolvere (Noun) Staubsauger
aspirare (Verb) streben

asse (Noun) Brett

assegnamento (Noun) Zuweisung
assegnare (Verb) zuordnen

assegnare a (Verb) zuweisen
assembramento (Noun) Zusammenkunft
assente (Adj.) abwesend

assetato (Adj.) durstig

assicella (Noun) Latte

assiciazione (Noun) (union) Verband
assicurare a (Verb) zusichern
assicurazione (Noun) ((contract)) Versicherung
assistente (Noun) Gehilfe, Assistent
associare (Verb) ((persons)) zusammenbringen
associazione (Noun) Assoziation

assolo (Noun) (music) Solo
assolutamente (Adv.) durchaus
assoluto (Adj.) absolut

assolvere (Verb) (justice) freisprechen
assomigliare (Verb) &hneln

assortire (Verb) sortieren

assumere (Verb) tibernehmen

assurdo (Adj.) widersinnig, absurd

asta (Noun) Stange

astinente (Ad).) enthaltsam

astioso (Adj.) missgunstig

astro (Noun) Gestirn

astrologia (Noun) Astrologie
astronomia (Noun) Astronomie

astuto (Adj.) listig

atlante (Noun) (geography) Atlas
Atlantico (Noun) (geography) Atlantik
atleta (Noun) (sports) Athlet

atmosfera (Noun) (physics) Atmosphére
atomo (Noun) (chemestry) Atom

atout (Noun) Trumpf

atrio (Noun) Halle

attaccare (Verb) heften

attacchi (Noun) (ski) Bindung
attendibile (Adj.) glaubwirdig

attento (Adj.) (pay attention) aufmerksam
attenuare (Verb) betauben

attenzione (Part.) vorsicht

atterrare (Verb) (airplane) landen



attimo (Noun) Augenblick

attingere (Verb) (water, etc.) schopfen

attivato (Adj.) eingeschaltet

attivita (Noun) Tatigkeit

attivita febbrile (Noun) Hektik

attivo (Adj.) aktiv, tatig

attore (Noun) (theatre, opera) Schauspieler, Akteur
attore comico (Noun) Komiker

attrattiva (Noun) (be lovely) Reiz

attraversare (Verb) (walk through) durchqueren, Uberqueren
attraverso (Adv.) ((local)) hindurch

attrezzo (Noun) Werkzeug

attribuire (Verb) zurechnen

attribuire a (Verb) zuschreiben

attributo (Noun) (grammar) Attribut

attuale (Adj.) aktuell

attualmente (Adv.) derzeit

audace (Adj.) kihn

auguri (Noun) Gluckwunsch

aumentare (Verb) (make more) vermehren, steigern, (figurativ) anwachsen, zunehmen
aurora boreale (Noun) Nordlicht, Polarlicht

ausiliare (Noun) (grammar) Hilfszeitwort

Australia (Noun) (geography) Australien

Austria (Noun) (geography) Osterreich
autenticazione (Noun) (right) Beglaubigung
autentico (Adj.) echt

autista personale (Noun) Chauffeur

autobus (Noun) (traffic) Bus, (traffic) Omnibus
automatico (Adj.) automatisch

automobilista (Noun) (traffic) Autofahrer

autore (Noun) Autor, Verfasser, Urheber

autorita (Noun) Autoritat, (administration) Behorde, Befugnis
autorizzazione (Noun) (administration) Genehmigung
autostrada (Noun) (traffic) Autobahn

autoveicolo (Noun) Kraftfahrzeug

autunno (Noun) (season) Herbst

avanti (Adv.) (local) voraus, voran

avanti (Part.) vorwarts, herein

avanti (Adv.) vorwarts

avanti (Part.) los

avanzare (Verb) (army) vorriicken, vorwartskommen, (army) vorstol3en, weiterkommen
avarizia (Noun) (not generous) Geiz

avaro (Adj.) (not generous) geizig

avena (Noun) (food) Hafer

aver bisogno di (Verb) bendétigen, brauchen

aver freddo (Verb) (***(men)) frieren

aver luogo (Verb) (take place) stattfinden, erfolgen



aver paura di (Verb) scheuen

avere (Verb) haben

avere cura di (Verb) pflegen

avere fiducia (Verb) (have confidence) trauen
avere l'intenzione (Verb) beabsichtigen, vorhaben
avere pieta (Verb) (reflexive) sich erbarmen
avere sete (Verb) dirsten

averi (Noun) (positive monetary value) Guthaben
aviatore (Noun) (human) Flieger

avidita (Noun) Gier

avido (Adj.) gierig, habgierig

avvallamento (Noun) (geography) Mulde
avvenimento (Noun) Ereignis, Vorfall

avvenire (Verb) (reflexive) sich ereignen

Avvento (Noun) (religion) Advent

avventura (Noun) Abenteuer

avverbio (Noun) (grammar) Umstandswort, (grammar) Adverb
avversario (Noun) Gegner

avvertimento (Noun) Verwarnung

avvertire (Verb) (danger) warnen

avvincente (Ad,.) spannend

avvincinare (Verb) annahern

avviso (Noun) Mitteilung, Warnung, Benachrichtigung
avvitare (Verb) schrauben

avvolgere (Verb) einhillen, wickeln

avvoltoio (Noun) (bird) Geier

azienda (Noun) (economy) Betrieb

azione (Noun) Tat, Einwirkung, ((story)) Handlung
azoto (Noun) (chemestry) Stickstoff

azzuffare (Verb) raufen



B

bacato (Ad).) wurmig

bacca (Noun) (fruit) Beere

bacchetta da rabdomante (Noun) Wiinschelrute
baciare (Verb) kiissen

bacio (Noun) Kuss

baffi (Noun) Schnurrbart

bagaglio (Noun) Gepack

bagnato (Adj.) nass

bagno (Noun) Bad

baia (Noun) (geography) Bucht

balbettare (Verb) ((men)) stottern

balcone (Noun) Balkon

balena (Noun) (zoology) Wal

ballare (Verb) tanzen

ballare il tip tap (Verb) (music) steppen

balletto (Noun) Ballett

ballo (Noun) Tanz

bambina (Noun) Madchen

bambini (Noun) (children) Nachwuchs

bambino (Noun) Kind, ([sample]/[sample]) Kind, Kleinkind
bambola (Noun) (toy) Puppe

banale (Adj.) banal

banana (Noun) (fruit) Banane

banca (Noun) (economy) Bank

banca-dati (Noun) (informatics) Datenbank
banchettare (Verb) schiemmen

banco (Noun) Theke

banconota (Noun) (money) Geldschein

bandiera (Noun) (sign of a country) Fahne, (sign of a country) Flagge
bandito (Noun) Rauber

barare (Verb) schummeln

barattolo (Noun) Dose, (tin) Bichse

barba (Noun) Bart

barbatietola da zucchero (Noun) (food) Zuckerribe
barboncino (Noun) (dog) Pudel, (dog) Zwergpudel
barca (Noun) (small boat) Kahn, ((navigation)) Boot
barcollare (Verb) taumeln

barista (Noun) Gastwirt, Wirt

barometro (Noun) (physics) Barometer

barriera (Noun) Schranke, Sperre

barzelletta (Noun) Witz

base (Noun) (E) Basis, (area) Grundflache, Grundlage
bassa marea (Noun) Ebbe



bassa pressione (Noun) (meteorology) Tiefdruck
basso (Adj.) (sound) leise, (height) niedrig, (height) nieder
bassofondo (Noun) Untiefe

bassotto (Noun) (dog) Dachshund, (dog) Dackel, (dog) Teckel
bastare (Verb) ausreichen, geniigen
bastone (Noun) Stab, Stock

battaglia (Noun) Schlacht

battere i piedi (Verb) trampeln

battere le mani (Verb) (hands) klatschen
batteria (Noun) Batterie

batterio (Noun) (biology) Bakterie
battezzare (Verb) (religion) taufen

Baviera (Noun) (geography) Bayern

becco (Noun) (biology) Schnabel

beffa (Noun) Gespadtt

beige (Adj.) beige

belare (Verb) (animal: goat) meckern

bello (Adj.) schon

bene (Noun) Wohl

bene (Adv.) zurecht

benedire (Verb) segnen

benedizione (Noun) (religion) Segen
benessere (Noun) Wohlstand, Wohlbefinden
benevolo (Ad).) gutig, gewogen

beni (Noun) Guter

beni immobili (Noun) Immobilien

benigno (Adj.) (amiable) gnadig

bensi (Adv.) (konj) sondern

bensi (Junc.) sondern

benvenuto (Part.) Willkommen

benzina (Noun) (fuel) Benzin

bere (Verb) (food) trinken

bere rumorosamente (Verb) schlurfen
berretta a punta (Noun) (clothes) Zipfelmutze
berretto (Noun) (hat) Kappe, Mitze
bersaglio (Noun) Zielscheibe

bestemmiare (Verb) fluchen

bestia feroce (Noun) Bestie

bestiame (Noun) Vieh

bettola (Noun) Spelunke

betulla (Noun) (tree) Birke

bevanda (Noun) Getrank

bevanda alcolica (Noun) Spirituosen
biancheria (Noun) (clothes) Wasche
biancheria da letto (Noun) Betttuch
biancheria intima (Noun) Unterwasche
bianco (Ad).) weil3



biasimare (Verb) tadeln

Bibbia (Noun) (religion) Bibel

biblioteca (Noun) Blcherei, Bibliothek
bicchiere (Noun) Becher

bicchiere da vino (Noun) Weinglas

bicicletta (Noun) Fahrrad

biciclo (Noun) Zweirad

bidone (Noun) (non-food) Kanister
Bielorussia (Noun) (geography) Weil3russland
bigliettaio (Noun) ((train)) Schaffner

biglietto (Noun) Fahrkarte

biglietto della lotteria (Noun) (game of chance) Los
biglietto non vincente della lotteria (Noun) (game of chance) Niete
bilancia (Noun) (physics) Waage

bilancia idrostatica (Noun) (tool) Wasserwaage
bilancio (Noun) (financial) Bilanz, (economy) Etat
bilia (Noun) (toy) Murmel

binario (Adj.) dual, binar

binario (Noun) (railway) Gleis

biografia (Noun) Biographie

biologia (Noun) Biologie

biondo (Adj.) blond

birbante (Noun) Schelm

birra (Noun) Bier

birra chiara (Noun) (food) Weil3bier

bisavolo (Noun) Urahn

bisbigliare (Verb) lispeln, flistern

biscotti (Noun) Geback

biscotto (Noun) Biskuit, (food) Keks

bisesto (Noun) Schalttag

bisnonna (Noun) Urgro3mutter

bisnonno (Noun) UrgroRvater

bisogno (Noun) Bedarf, Bedurfnis

bistro (Noun) Bistro

bloccare (Verb) blockieren, (road, etc.) sperren
blocco (Noun) Block

blu (Adj.) blau

bocca (Noun) (men) Mund

boccale (Noun) Mal3krug

boccio (Noun) (botany) Knospe

boicottaggio (Noun) Bojkott

boicottare (Verb) bojkottieren

bollettino meteorologico (Noun) Wetterbericht
bollire (Verb) sieden

bomba (Noun) Bombe

bombo (Noun) (biology) Hummel

bonta (Noun) (men) Gite



borbottio (Noun) Gebrumme

borsa (Noun) Tasche, (financial market) Borse, (object to keep something) Beutel
borsa dell'acqua calda (Noun) Warmflasche
borsellino (Noun) (object to keep money) Geldboérse, (object to keep money) Geldbeutel
borsetta (Noun) (women) Handtasche
boschetto (Noun) Gehdlz

bosco (Noun) Wald

botte (Noun) Tonne, Fass

bottiglia (Noun) Flasche

bottone (Noun) (clothes) Knopf

bovino (Noun) (biology) Rind

braccialetto (Noun) Armband

braccio (Noun) (part of body) Arm

brace (Noun) (fire) Glut

branco (Noun) (biology) Rudel

brano musicale (Noun) Musikstiick

bravo (Adj.) brav

brevetto (Noun) Patent

bricchetta (Noun) (coal) Brikett

bricco (Noun) (food) Kanne

briciolo (Noun) Brocken

brigadiere di polizia (Noun) (police) Wachtmeister
briglia (Noun) (horse) Zigel

brillare (Verb) glanzen

brocca (Noun) (liquid) Krug

brodo (Noun) Boullion, Briihe, (food) Kraftbriihe
brontolare (Verb) brummen, murren

bronzo (Noun) (chemestry) Bronze
bruciare (Verb) brennen, verbrennen

bruco (Noun) (biology) Raupe

bruno (Adj.) braun

brutale (Adj.) brutal

brutto (Adj.) hasslich, mies, schlimm

buco (Noun) Loch

budget (Noun) (financial) Budget

budino (Noun) (cooking) Pudding

bue (Noun) (biology) Ochse

bue marino (Noun) (zoology) Seekuh
buffet (Noun) (cooking) Bufett

buffo (Adj.) ulkig

bugia (Noun) (not the truth) Lige

bugiardo (Adj.) verlogen

buio (Ad].) finster

bulbo (Noun) (botany) Knolle

bullone (Noun) Bolzen

buono (Adj.) (person) gutmutig

buono (Noun) Gutschein, Bon



buono (Adj.) gut

burocrazia (Noun) Birokratie

burro (Noun) Butter

bus (Noun) (traffic) Autobus

bussare (Verb) pochen, klopfen

bussola (Noun) (geography) Kompass

busta (Noun) Briefumschlag, (letter) Kuvert, (book) Umschlag, (object to keep something) Tiite
buttare (Verb) schmeil3en



C

cabaret (Noun) Kabarett

cabina (Noun) Kabine

cacao (Noun) (food) Kakao

caccia (Noun) Jagd

caccia alla cerca (Noun) (hunting) Pirsch
cacciare (Verb) jagen

cacciatore (Noun) Jager

cactus (Noun) (botany) Kaktus

cadavere (Noun) Leiche

cadere (Verb) fallen, ((men)) hinfallen, durchfallen
caffe (Noun) Cafe, (food) Kaffee

caffé freddo con gelato (Noun) (food) Eiskaffee
caffellatte (Noun) (cooking) Milchkaffee
caffettiera (Noun) Kaffeekanne

calare (Verb) ((price, etc.)) sinken

calcagno (Noun) (part of the body) Ferse
calce (Noun) (chemestry) Kalk

calcestruzzo (Noun) Beton

calcio (Noun) (sports game) Ful3ball

calcio di punizione (Noun) (sports) Strafstol3
calcolare (Verb) ausrechnen, rechnen, kalkulieren, berechnen
calcolatore (Noun) Rechner

calcolatrice tascabile (Noun) Taschenrechner
calcolo (Noun) Berechnung, Kalkulation
caldaia (Noun) (***(industrial/cooking)) Kessel
caldo (Adj.) warm

caldo (Noun) Hitze, Warme

calendario (Noun) Kalender

calibrare (Verb) kalibrieren

calice (Noun) Kelch

calligrafia (Noun) Handschrift

calmare (Verb) beruhigen

calmo (Adj.) gelassen

calpestare (Verb) (feet) stampfen

calvo (Adj.) (person) kahl

calza (Noun) (clothes) Strumpf

calzino (Noun) (clothes) Socke

calzolaio (Noun) Schuhmacher, Schuster
cambiamento (Noun) Anderung, Veranderung
cambiare (Verb) tauschen, andern, (store) umtauschen, (money, etc.) wechseln, verandern,
(transform) umwandeln

cambiare casa (Verb) (home) umziehen
cambiare treno (Verb) (train, etc.) umsteigen



camera (Noun) Stube, (room) Kammer
camera doppia (Noun) Zweibettzimmer
cameriere (Noun) Kellner, (restaurant) Ober
camice (Noun) (clothes, worker) Kittel
camicetta (Noun) (clothes) Bluse

camicia (Noun) (clothes) Hemd

camicia da notte (Noun) Nachthemd
camino (Noun) Schornstein, Kamin

camion (Noun) (traffic) Lastwagen
cammello (Noun) (zoology) Kamel
camminare a passettini (Verb) trippeln
camminare dondoloni come un'anatra (Verb) watscheln
camomilla (Noun) (botany) Kamille
camoscio (Noun) (clothes) Wildleder
camozza (Noun) (zoology) Gemse
campagna (Noun) (army) Kampagne
campana (Noun) Glocke

campanello (Noun) Schelle

campanile (Noun) (religion) Kirchturm
campeggio (Noun) Camping

campionata (Noun) (sports) Meisterschaft
campione (Noun) (sports) Weltmeister
campo (Noun) (agriculture) Acker, (agriculture) Feld, (branch) Fachgebiet
campus universitario (Noun) (university) Campus
Canada (Noun) (geography) Kanada
canale (Noun) (water) Rinne, Kanal
cancellare (Verb) (economy) tilgen
cancelletto (Noun) Gartenzaun

cancelliere (Noun) Kanzler

candela (Noun) Kerze

candeliere (Noun) Leuchter

candidato (Noun) Kandidat

cane (Noun) Hund

cane da guardia (Noun) Wachhund

cane de caccia (Noun) (dog) Jagdhund
cane grifone (Noun) (dog) Pinscher

cane lupo (Noun) (dog) Wolfshund

cane pastore (Noun) (dog) Schaferhund
cane pechinese (Noun) (dog) Pekinese
canederlo (Noun) (cooking) Knédel
cangiare di colore (Verb) schillern

canguro (Noun) (zoology) Kanguruh

canile (Noun) (dog) Zwinger

canna da zucchero (Noun) (food) Zuckerrohr
cannella (Noun) (food) Zimt

canneto (Noun) (botany) Schilf
cannocchiale (Noun) Fernglas



cannone (Noun) (army) Kanone

canottiera (Noun) (clothes) Unterhemd
cantare (Verb) singen, (cock) krédhen
cantiere (Noun) Baustelle

cantiere navale (Noun) Werft

cantina (Noun) (house) Keller

canto (Noun) Gesang

canzone (Noun) (music) Lied

caos (Noun) Chaos

capace (Ad,.) fahig

capacita (Noun) Fahigkeit

capanna (Noun) Hutte

caparbio (Adj.) eigenwillig

capello (Noun) ((head)) Haar

capire (Verb) verstehen, (comprehend) begreifen, (understand) kapieren, (understand) einsehen
capitale (Noun) (town) Hauptstadt, (economy) Kapital
capitalismo (Noun) Kapitalismus

capitano (Noun) (ship) Kapitan

capitare (Verb) vorkommen

capitolare (Verb) kapitulieren

capitolo (Noun) ((book)) Kapitel

capo (Noun) (anatomy) Haupt, (handicraft) Meister
capo di stato (Noun) Staatsoberhaupt
capodanno (Noun) Neujahr

cappella (Noun) (religion) Kapelle
cappellano (Noun) (religion) Kaplan
cappello (Noun) Hut

cappio (Noun) Schlinge

cappotto (Noun) (clothes) Mantel
cappuccio (Noun) (part of a jacket) Kapuze
capra (Noun) (zoology) Geil3, Zicke, (biology) Ziege
capriccio (Noun) Marotte

capriccioso (Adj.) zickig

capriolo (Noun) (zoology) Reh

caprone (Noun) (biology) Bock

capsula (Noun) Kapsel

caramella (Noun) Bonbon

caramella alla frutta (Noun) Drops
caramello (Noun) (food) Karamell

carattere (Noun) Charakter

carattere tipografico (Noun) Druckschrift
caratteristica (Noun) Kennzeichen, Merkmal
carbone (Noun) Kohle

carbone di legna (Noun) Holzkohle
carbone fossile (Noun) Steinkohle
carburante (Noun) Treibstoff, Kraftstoff
carcerato (Noun) Strafling



carcere (Noun) Kerker

cardinale (Noun) (religion) Kardinal

caricare (Verb) (freight) verladen, (freight) beladen, laden
caricatura (Noun) Karikatur

carico (Noun) Fracht, (freight) Ladung, Belastung
carino (Adj.) putzig, niedlich, hiibsch

carlino (Noun) (dog) Mops

carne (Noun) Fleisch

carnevale (Noun) Fasching, Karneval

caro (Adj.) (economy) teuer, lieb

carogna (Noun) Luder

carosello (Noun) Karussell

carota (Noun) (food) Mohre

carovana (Noun) Karawane

carpa (Noun) (fish) Karpfen

carpentiere (Noun) Zimmerer

carreggiata (Noun) (part of a street) Fahrbahn
carriera (Noun) Karriere

carriola (Noun) Schubkarren

carrozza (Noun) Kutsche

carrozzella (Noun) Droschke

carta (Noun) Papier, (geography) Karte

carta da gioco (Noun) Spielkarte

carta geografica (Noun) (geography) Landkarte
carta stradale (Noun) (cartography) StralRenkarte
cartilagine (Noun) (anatomy) Knorpel

cartografia (Noun) Kartographie

cartolina (Noun) Postkarte

cartone (Noun) Pappe, Karton

casa (Noun) (building) Haus, Heim, ([sample]/[sample]) Haus, (***(privat)) Haushalt
casa alta (Noun) Hochhaus

casa di Dio (Noun) Gotteshaus

casa editrice (Noun) Verlag

casalinga (Noun) Hausfrau

cascata (Noun) (geography) Wasserfall

casco (Noun) Helm

caserma (Noun) (army) Kaserne

caso (Noun) Zufall, (grammar) Fall

cassa (Noun) (shop, store) Kasse, (fruit, etc.) Kiste, (object to keep something) Kasten
cassaforte (Noun) (container for valuables) Tresor
cassetta (Noun) (object to keep something) Kassette
cassetta postale (Noun) (post) Briefkasten
cassetto (Noun) Schubladen

cassone (Noun) (furniture) Truhe

castagno (Noun) (tree) Kastanie

castello (Noun) Burg, Kastell, (building) Schloss
casuale (Ad).) zufallig



catalogo (Noun) Katalog

catarro (Noun) (iliness) Katarrh

catasta (Noun) Stapel

catasto (Noun) (geography, law) Kataster
catastrofe (Noun) Katastrophe

categoria (Noun) Kategorie

catena (Noun) ((technic)) Kette
catenaccio (Noun) Riegel

catrame (Noun) Teer

cattedra (Noun) (university) Lehrstuhl
cattedrale (Noun) (religion) Kathedrale
cattiveria (Noun) (to be mean) Gemeinheit
cattivo (Adj.) schlecht, bose

cattolico (Adj.) (religion) katholisch
catturare (Verb) einfangen

catturato (Adj.) gefangen

causa (Noun) (cause) Grund, Ursache
causare (Verb) (be the reason) verursachen, bewirken
cavaliere (Noun) (middle age) Ritter, Kavalier, (horse) Reiter
cavalleria (Noun) (army) Kavallerie
cavallo (Noun) Ross, (zoology) Pferd
caverna (Noun) (geography) Hohle
caviglia (Noun) (foot) Knochel

cavo (Adj.) hohl

cavo (Noun) Kabel

cavolfiore (Noun) (vegetables) Blumenkohl
cavolo (Noun) (food) Kohl

cavolo rosso (Noun) (food) Rotkohl
cedere (Verb) (***() / make concessions) nachgeben, tGiberlassen
celebre (Adj.) (well known) prominent
celibe (Adj.) (male) unverheiratet

cellula (Noun) (biology) Zelle

cellulosa (Noun) Zellstoff

cemento (Noun) Zement

cena (Noun) (meal) Abendessen

censura (Noun) (politics) Zensur
censurare (Verb) (politics) zensieren
centesimo (Ad).) hundertstel

centesimo (Noun) Cent

centésimo (Adj.) hundertster

centimetro (Noun) Zentimeter

cento (Adj.) hundert

centrale (Adj.) zentral, mittlerer, mittig
centrale elettrica (Noun) Kraftwerk
centrifuga (Noun) Zentrifuge

centro (Noun) Zentrum

ceppo (Noun) Klotz



cera (Noun) Wachs

ceramica (Noun) Keramik

cercare (Verb) suchen

cerchio (Noun) (mathematics) Kreis

cerchione (Noun) (part of a wheel) Felge

cereali (Noun) (food) Getreide

cerimonia (Noun) Zeremonie

cerimonioso (Adj.) umstandlich

cerniera (Noun) (technique) Scharnier

certamente (Adv.) gewiss

certezza (Noun) Gewissheit

certificato (Noun) Bescheinigung, Zertifikat, ((school)) Zeugnis
certo (Adj.) gewiss, bestimmt

certo (Adv.) freilich

certo (Junc.) zwar

cervello (Noun) Gehirn, (part of the body) Hirn

cervo (Noun) (zoology) Hirsch

cespuglio (Noun) Gebusch, (biology) Strauch

cestino (Noun) Papierkorb

cesto (Noun) Korb

cetra (Noun) (music) Zither

cetriolo (Noun) (food) Gurke

champagne (Noun) Champagner

che (Junc.) dass

che (Pronoun) (interrogative) was

che (Junc.) (interrogative) was

che ha due lati (Ad].) zweiseitig

chi (Pronoun) (interrogative dative) wem, (interrogative accusative) wen
chi (Junc.) (interrogative accusative) wen, (interrogative dative) wem
chiacchierare (Verb) schwatzen

chiamare (Verb) (animal) locken, (telephone) anrufen, (speak loudly) rufen
chiamarsi (Verb) (name) heil3en

chiamata (Noun) (telephone) Anruf

chiarire (Verb) ((question)) klaren

chiaro (Adj.) (liquid, etc.) klar, (distinct) deutlich, (colour, light, etc.) hell
chiasso (Noun) (indifferent noise) Krach

chiave (Noun) (tool to lock a door, etc.) Schlissel

chiedere (Verb) ersuchen

chiedere I'elemosina (Verb) betteln

chiesa (Noun) (religion) Kirche

chilo (Noun) Kilo

chilogrammo (Noun) Kilogramm

chilometro (Noun) Kilometer

chimica (Noun) Chemie

chimico (Noun) Chemiker

chiodo (Noun) (technigue) Nagel

chiosco (Noun) Kiosk



chiostro (Noun) (religion) Kreuzgang
chirurgo (Noun) Chirurg

chitarra (Noun) (music) Gitarre

chiudere (Verb) schliel3en

chiudere a chiave (Verb) zusperren, (door) abschliel3en, zuschlieRen, (door, etc.) verschliel3en
chiusa (Noun) (ship) Schleuse

chiuso (Adj.) verschlossen, (not open) geschlossen
chiusura (Noun) Verschluss

chiusura lampo (Noun) Reif3verschluss

chow chow (Noun) Chow-Chow

ci (Adv.) daran

ci (Pronoun) ((dative)) uns, ((accusative)) uns
cialda (Noun) (food) Waffel

ciao (Part.) tschuss, hallo

cibo (Noun) Speise

ciclico (Ad).) zyklisch

ciclo (Noun) Zyklus

cicogna (Noun) (bird) Storch

cieco (Adj.) (men) blind

cielo (Noun) (geography) Himmel

cifra (Noun) Ziffer, (code) Chiffre

cifra decimale (Noun) Dezimalzahl

cifrare (Verb) verschlisseln, kodieren, codieren, chiffrieren
ciglio (Noun) (eye) Wimper

cigno (Noun) (bird) Schwan

cigolare (Verb) quietschen

ciliega (Noun) (fruit) Kirsche

cilindrare (Verb) walzen

cilindro (Noun) (mathematics) Zylinder

cima (Noun) (mountain/building) Spitze, (geography) Gipfel
cima arrotondata (Noun) (street, way) Kuppe
cimice (Noun) (biology) Wanze

cimitero (Noun) Friedhof

cinciallegra (Noun) (bird) Meise

cinema (Noun) Kino

cingere (Verb) einfassen, umschliel3en
cinghia (Noun) Riemen

cinghiale (Noun) (zoology) Wildschwein
cinguettare (Verb) (bird) zwitschern
cinguettio (Noun) (bird) Gezwitscher

cinico (Adj.) zynisch

cinquanta (Adj.) finfzig

cinquantésimo (Adj.) funfzigster

cinque (Adj.) funf

cintura (Noun) Gurtel

cioccolatino (Noun) (cooking) Praline
cioccolato (Noun) (food) Schokolade



cioé (Adv.) namlich

ciottolo (Noun) Kieselstein

cipolla (Noun) (food) Zwiebel

cipria (Noun) (cosmetic) Puder

circa (Adv.) etwa, circa

circo (Noun) Circus, Zirkus

circolare (Verb) zirkulieren

circolazione (Noun) (medicine) Kreislauf
circolazione a destra (Noun) Rechtsverkehr
circolazione rotatoria (Noun) Kreisverkehr
circolo (Noun) Verein

circolo polare (Noun) (geography) Polarkreis
circondare (Verb) umgeben

circospetto (Adj.) umsichtig

circostante (Adj.) umliegend

circostanza (Noun) Gegebenheit, Umstand
cisterna (Noun) Zisterne

cistifellea (Noun) (organ) Galle

citare in giudizio (Verb) verklagen
citazione (Noun) Zitat

citta (Noun) Stadt

cittadina (Noun) Kleinstadt

cittadino (Noun) Staatsburger, Birger
ciuccio (Noun) (baby) Schnuller

civetta (Noun) (zoology) Eule

civettuolo (Adj.) kokett

civile (Adj.) (having culture) zivilisiert, zivil
civilta (Noun) Zivilisation

clacson (Noun) (traffic) Hupe

clan (Noun) (grand family) Sippe

classe (Noun) (school) Klasse

classico (Noun) Klassiker

classico (Adj.) klassisch

classificazione (Noun) Klassifikation

clava (Noun) (sports) Keule

clero (Noun) (religion) Klerus

cliche (Noun) Klischee

cliente (Noun) Kunde

clima (Noun) Klima

clinica (Noun) Klinik

cloro (Noun) Chlor

coalizione (Noun) Koalition

coccinella (Noun) Wichtel, (biology) Marienkafer
coccio (Noun) (glas, etc.) Scherbe
cocciuto (Ad).) storrisch

cocco (Noun) (food) Kokos

coccodrillo (Noun) (zoology) Krokodil



cocktail (Noun) Cocktail

coda (Noun) (biology) Schwanz

codice (Noun) Code

codice di avviamento postale (Noun) (post) Postleitzahl
cognato (Noun) Schwager

cognome (Noun) Nachname

colare (Verb) sickern

colazione (Noun) (meal) Fruhstick
coleottero (Noun) (biology) Kafer

colla (Noun) Klebstoff, Leim

collaborare (Verb) mitarbeiten, mitwirken
collaboratore (Noun) Mitarbeiter
collaborazione (Noun) Zusammenarbeit, (help) Mithilfe
colle (Noun) (geography) Hugel

collega (Noun) Kollege

collegamento (Noun) Verbindung

collegare (Verb) (stick together) verbinden
collerico (Adj.) kolerisch, cholerisch
colletta (Noun) Kollekte

collezionare (Verb) sammeiln

collezione (Noun) Sammlung

collinoso (Ad).) hugelig

collo (Noun) (part of the body) Hals, (clothes) Kragen
collocare (Verb) stellen

colloquiale (Adj.) umgangssprachlich
colloquio (Noun) Besprechung

colmo (Noun) (house) First

colonia (Noun) Kolonie

colonialismo (Noun) Kolonialismus
colonna (Noun) (opp:row) Spalte, Saule
colonna vertebrale (Noun) Wirbelsaule
color rosa (Adj.) pink

colorato (Adj.) gefarbt, bunt, farbig

colore (Noun) Farbe

colore a olio (Noun) Olfarbe

colossale (Adj.) kolossal

colosso (Noun) Koloss

colpa (Noun) Schuld

colpire (Verb) stol3en

colpo (Noun) Schlag

coltello (Noun) Messer

coltivare (Verb) kultivieren, (plants) ztichten
coltivazione (Noun) ((plants)) Zuchtung
colto (Adj.) gebildet

colui (Pronoun) derjenige

comandamento (Noun) (also religion) Gebot
comandare (Verb) (army, etc.) befehlen



comando (Noun) Kommando

combattere (Verb) kampfen

combattimento (Noun) (military) Gefecht
combinare (Verb) kombinieren, zusammenstellen
combinazione (Noun) (union) Kombination

come (Junc.) (interrogative) wie

cometa (Noun) (astronomy) Komet

comfort (Noun) Komfort

comico (Adj.) komisch

cominciare (Verb) anfangen, beginnen

commedia (Noun) Komddie

commento (Noun) Kommentar

commerciale (Adj.) kommerziell

commerciante (Noun) Handler, Kaufmann
commercio (Noun) Handel

commissario (Noun) ((police)) Kommisar
commissione (Noun) Kommission, ((politics, etc.)) Gremium
commosso (Adj.) ergriffen

commovente (Adj.) herzig

como (Noun) (furniture) Kommode

comodo (Ad].) bequem

compagno (Noun) Kamerad, Gefahrte, (politics) Genosse
compagno di scuola (Noun) (school) Mitschler
comparazione (Noun) (grammar) Steigerungsform
compassione (Noun) Mitleid

compasso (Noun) (mathematics) Zirkel
compatibile (Adj.) kompatibel

compatto (Adj.) kompakt

compensare (Verb) kompensieren

compenso (Noun) Vergutung

competente (Adj.) zustandig

competenza (Noun) Kompetenz

competizione (Noun) Wettbewerb, (sports) Wettkampf
compiere (Verb) ((work)) leisten, vollbringen
compimento (Noun) Vollendung

compitare (Verb) buchstabieren

compito (Noun) (work) Aufgabe

compleanno (Noun) Geburtstag

complementare (Adj.) (mathematics) komplementar
complemento (Noun) (mathematics) Komplement
complesso (Ad].) komplex

completamente (Adv.) vollends

completamento (Noun) (addition) Erganzung
completare (Verb) erganzen, vervollstdndigen
completo (Adj.) komplett, (number) vollzahlig, vollstandig
complicato (Adj.) kompliziert

complimento (Noun) Kompliment



componente (Noun) Komponente

comporre (Verb) zusammensetzen, (poetry) dichten
comportamento (Noun) Verhalten

compositore (Noun) (music) Komponist
composizione (Noun) (music) Komposition

composta (Noun) Kompost

composto (Adj.) zusammengesetzt

comprare (Verb) kaufen

comprensibile (Ad).) verstandlich

compreso (Adj.) (Adv) einschiel3lich

comprimere (Verb) stauchen, verdichten, komprimieren
compromesso (Noun) Kompromiss

computer (Noun) Computer

comune (Adj.) gemeinsam

comune (Noun) (administration) Kommune, (administration) Gemeinde
comunicare (Verb) kommunizieren, (message) mitteilen, (information) bekanntgeben, (make a
notification) melden

comunicativo (Adj.) gespréachig

comunicato (Noun) (loudspeaker) Durchsage
comunicazione (Noun) Kommunikation, (talking) Verstandigung
comunismo (Noun) Kommunismus

comunita (Noun) (general) Gemeinschaft

comunque (Adv.) immerhin

con (Prep.) ([sample]/ [sample]) mit, mit

con che cosa (Junc.) (interrogative) wobei, (interrogative) womit
con cio (Adv.) (set of things) darunter

con le gambe a X (Adj.) X-beinig

con questo (Adv.) dadurch, damit, hiermit

concedere (Verb) gonnen

concentrarsi (Verb) (reflexive) sich konzentrieren
concentrazione (Noun) Konzentration

concepire (Verb) konzipieren

concerto (Noun) (music) Konzert

concessione (Noun) (commerce) Konzession
concetto (Noun) (term) Begriff

concezione (Noun) Auffassung

conchiglia (Noun) Muschel

concimare (Verb) dingen

concime (Noun) (agriculture) Dinger

conclusione (Noun) Schlussfolgerung

concluso (Adj.) abgeschlossen

concordare (Verb) (men) Gbereinstimmen

concordia (Noun) Einigkeit

concorrenza (Noun) ((economy)) Konkurrenz
concorrere (Verb) konkurrieren

concorso (Noun) Turnier

concreto (Adj.) konkret



condensare (Verb) kondensieren

condire (Verb) wirzen

condito (Adj.) (with spices) gewurzt

condizione (Noun) Bedingung, Voraussetzung
condono (Noun) Begnadigung

conducente (Noun) Fahrer

condurre (Verb) (television, etc.) moderieren
conduttura dell'acqua (Noun) Wasserleitung
conferenza (Noun) (speech) Vortrag, Konferenz
conferma (Noun) Bestatigung

confermare (Verb) bestatigen

confermazione (Noun) (religion) Firmung
confessare (Verb) zugeben, gestehen
confessione (Noun) (religion) Bekenntnis, (religion) Konfession, (justice) Gestandnis, (sacrament)
Beichte

confettura (Noun) (food) Konfitlire

confezioni (Noun) ((clothes)) Konfektion
conficcare (Verb) rammen

confidenziale (Adj.) vertraulich

configurazione (Noun) Konfiguration

confine (Noun) ((state)) Grenze

conflitto (Noun) Konflikt

conflitto interiore (Noun) Zwiespalt

confluire (Verb) zusammenfliel3en

confondere (Verb) (not know in the right way) verwechseln, irritieren
conforme (Adj.) konform

conformemente (Junc.) zufolge

confortevole (Adj.) komfortabel

conforto (Noun) Trost

confrontare (Verb) vergleichen

confronto (Noun) Konfrontation, (person/jurisdiction) Gegentberstellung
confusione (Noun) Unwesen

confuso (Adj.) wirr, untbersichtlich, konfus, ((person)) verwirrt
confutare (Verb) widerlegen

congedare (Verb) verabschieden

congelare (Verb) gefrieren, (food) einfrieren
congelato (Adj.) gefroren, eingefroren
congelatore (Noun) Tiefkiihlung, Gefrierschrank
congiungere (Verb) zusammenfligen
congiuntivo (Noun) (grammar) Konjunktiv
congiuntura (Noun) (economy) Konjunktur
congiunzione (Noun) (grammar) Konjunktion
congiura (Noun) Verschwérung

congratularsi con (Verb) gratulieren

congresso (Noun) (congress) Tagung, Kongress
coniare (Verb) (machine: coin, etc.) pragen
coniglio (Noun) (zoology) Kaninchen



coniugazione (Noun) (grammar) Konjugation
connessione (Noun) Verkniupfung

cono (Noun) (mathematics) Kegel

conoscente (Noun) Bekannter

conoscenza (Noun) Kenntnis, Erkenntnis
conoscere (Verb) (person) kennen
conquistare (Verb) erobern

consacrare (Verb) (religion) weihen

consegna (Noun) (freight) Lieferung
consegnare (Verb) Gbergeben, (industry) ausliefern, Giberreichen
conseguente (Adj.) ((person)) konsequent
conseguenza (Noun) Folge

conseguire (Verb) erreichen

consenso (Noun) Zustimmung, Einwilligung
conserva (Noun) (food) Konserve

conserva di frutta (Noun) (food) Kompott
conservare (Verb) (give not away) aufbewahren, ((food)) konservieren
considerare (Verb) erwagen

considerazione (Noun) (reputation) Geltung
consigliabile (Adj.) ratsam

consigliare (Verb) (recommend) raten, beraten
consiglio (Noun) Ratschlag, Rat, Tip

consiglio direttivo (Noun) (hierarchy) Vorstand
consistente (Adj.) konsistent

consolare (Verb) trésten

consolazione (Noun) Zuspruch

console (Noun) Konsul

constatazione (Noun) ((talking)) Feststellung
consultazione (Noun) Beratung

consumare (Verb) verbrauchen, konsumieren, (human) verzehren, aufbrauchen
consumo (Noun) Konsum, Verbrauch
contabilita (Noun) (financial) Buchfiihrung
contadino (Noun) Bauer

container (Noun) Container

contante (Adj.) (economy) bar

contare (Verb) z&hlen

contatto (Noun) Bertihrung, Kontakt

conte (Noun) Graf

conteggio (Noun) Zahlung

contemplativo (Ad).) beschaulich
contemporaneo (Adj.) gleichzeitig
contemporaneo (Noun) Zeitgenosse

contenere (Verb) enthalten, beinhalten
contenersi (Verb) (reflexive) sich zusammenreil3en
contento (Adj.) (happy) froh, (person) zufrieden
contenuto (Noun) ((vessel)) Inhalt

contesto (Noun) Kontext



continente (Noun) (geography) Kontinent, Festland, (geography) Erdteil
continuamente (Adv.) immerzu, immerfort, fortwéahrend
continuato (Adj.) durchgehend

continuazione (Noun) Fortsetzung

continuo (Adj.) kontinuierlich

conto (Noun) (economy) Rechnung, (financial) Konto
contollare (Verb) nachprifen

contorcimento (Noun) Windung

contorno (Noun) Umriss

contrabbandare (Verb) schmuggeln

contrabbasso (Noun) (music) Kontrabass
contracolpo (Noun) Ruckstol3

contrada (Noun) Gefilde

contraddire (Verb) widersprechen

contrariamente (Adv.) entgegen

contrario (Noun) Gegenteil

contrassegno (Noun) Nachnahme

contrasto (Noun) Gegensatz, Kontrast

contratto (Noun) (justice) Vertrag

contribuere (Verb) beitragen

contributo (Noun) (economy) Beitrag

contro (Adv.) dagegen, (prep) gegen, (prep) wider
controllare (Verb) kontrollieren

controllo (Noun) Kontrolle

controvoglia (Adv.) unwillig

conveniente (Adj.) (***(price)) glunstig

convento (Noun) (religion) Kloster

convenzione (Noun) Konvention

conversare (Verb) (reflexive) sich unterhalten
conversazione (Noun) Konversation, Gesprach
convertire (Verb) ((data)) konvertieren, (mathematics) umrechnen
convincente (Adj.) zwingend

convincere (Verb) Gberzeugen

convitto (Noun) Internat

convivere (Verb) zusammenleben

cooperare (Verb) kooperieren

coordinare (Verb) koordinieren

coordinata (Noun) (mathematics) Koordinate
coperchio (Noun) Deckel

coperta (Noun) (bed) Decke

coperta da letto (Noun) Bettdecke

copertina (Noun) (book) Einband

coperto (Noun) (cooking) Gedeck

copia (Noun) Kopie

copia carbone (Noun) Durchschrift

copiare (Verb) kopieren

coppa (Noun) (kitchenware) Schale, (victory) Pokal



coprire (Verb) verdecken, bedecken, zudecken
coprirsi di vegetazione (Verb) zuwachsen
coraggio (Noun) Mut

coraggioso (Ad).) tapfer, mutig

corale (Noun) (music) Choral

corallo (Noun) Koralle

corda (Noun) (strong cord) Strang, Schnur, (strong cord) Strick, (dog) Leine, (music) Saite
cordiale (Adj.) herzlich

coreografia (Noun) Choreographie

coriandoli (Noun) Konfetti

corna (Noun) (red deer) Geweih

cornacchia (Noun) (bird) Krdhe

cornice (Noun) Rahmen

corno (Noun) ((animal)) Horn

coro (Noun) Chor

corona (Noun) (king) Krone, Kranz

corpo (Noun) (man) Leib, (anatomy) Korper
corpo celeste (Noun) (astronomy) Himmelskorper
corporazione (Noun) (handcraft) Zunft
corpulento (Adj.) korpulent

correggere (Verb) korrigieren

correlazione (Noun) (mathematics) Korrelation
corrente (Noun) (electricity) Strom

corrente alternata (Noun) Wechselstrom
correre (Verb) rennen, laufen

correre all'impazzata (Verb) (go fast) rasen
corretto (Adj.) korrekt

correzione (Noun) Korrektur

corridoio (Noun) (part of a house) Gang
corriere (Noun) Kurier

corrispondenza (Noun) Korrespondenz
corrisponente (Adj.) entsprechend
corrompere (Verb) bestechen

corrosione (Noun) Korrosion

corruzione (Noun) Bestechung, Korruption
corsa (Noun) (sports) Lauf

corsa ciclistica (Noun) Radrennen

corsivo (Adj.) kursiv

corso (Noun) (geography) Verlauf

corso d'acqua (Noun) Wasserlauf

corteccia (Noun) (tree) Rinde

cortile (Noun) (place surrounded by buildings) Hof
corto (Adj.) (distance) kurz

corvo (Noun) (bird) Rabe

cosa (Noun) Ding, Sache

coscienza (Noun) Gewissen, Bewusstsein
coscienzioso (Ad).) gewissenhatft



cosi (Adv.) so

cosmesi (Noun) Kosmetik

cosmo (Noun) (astronomy) Kosmos, (astronomy) All
cosmologia (Noun) (astronomy) Kosmologie

costa (Noun) (geography: sea) Kiiste, (anatomy) Rippe
costante (Noun) (mathematics, physics) Konstante
costante (Ad].) stetig, konstant

costare (Verb) (economy) kosten

costellazione (Noun) (astronomy) Sternbild
costituzione (Noun) (law/justice) Verfassung
costretto (Adj.) gendtigt

costringere (Verb) zwingen

costrizione (Noun) Zwang

costruire (Verb) ((build up)) konstruieren, (building) aufbauen, (building) erbauen
costruzione (Noun) Konstruktion

costume (Noun) (tradition) Tracht, (***(female clothes)) Kostim, (tradition) Sitte
cotoletta (Noun) (cooking) Schnitzel, (food) Kotelett
cotone (Noun) Baumwolle

cotto (Adj.) (cooking) gar

cowboy (Noun) Cowboy

crampo (Noun) Krampf

cranio (Noun) (anatomy) Schéadel

cratere (Noun) (geography) Krater

cratere lunare (Noun) (astronomy) Mondkrater
crauti (Noun) (cooking) Sauerkraut

cravatta (Noun) (clothes) Krawatte

creativo (Adj.) kreativ

creatura (Noun) Geschopf, Kreatur

creazione (Noun) Schépfung

credente (Adj.) (religion) glaubig

credere (Verb) glauben

credere capace a (Verb) zutrauen

credito (Noun) (economy) Kredit

credulo (Adj.) gutglaubig

credulone (Adj.) leichtglaubig

crema (Noun) Creme

crepaccio (Noun) (also geography) Kluft

crepitare (Verb) (fire) knistern

crepuscolare (Adj.) dammerig

crepuscolo (Noun) Zwielicht

crescente (Ad).) steigend

crescere (Verb) (children) heranwachsen, (become bigger) wachsen
crescita (Noun) Wachstum, Wuchs

cresima (Noun) (religion) Konfirmation

crespella (Noun) (cooking) Pfannkuchen

creta (Noun) Kreide

criceto (Noun) (zoology) Hamster



criceto dorato (Noun) (zoology) Goldhamster
criminalita (Noun) Kriminalitat

crisi (Noun) Krise

cristallo (Noun) (chemestry) Kristall
cristianesimo (Noun) (religion) Christentum
cristiano (Noun) (religion) Christ

cristiano (Adj.) christlich

criterio (Noun) Kriterium

critica (Noun) Kritik

criticare (Verb) norgeln, kritisieren, beméngeln
crivello (Noun) Sieb

Croazia (Noun) (geography) Kroatien
croccante (Adj.) knusprig

croce (Noun) Kreuz

croco (Noun) (botany) Krokus

crollare (Verb) einstirzen, zusammenfallen, zusammenbrechen, zerfallen
cromo (Noun) (chemestry) Chrom

cronaca (Noun) Reportage, Chronik
cronista (Noun) Chronist

crosta (Noun) (food) Kruste

cruccio (Noun) Gram

cruciverba (Noun) Kreuzwortréatsel

crudele (Adj.) grausam

crudo (Adj.) (food) roh

cubico (Adj.) ((mathematics)) kubisch

cubo (Noun) (mathematics) Wiirfel
cucchiaio (Noun) Loffel

cucchiaio da tavola (Noun) Essloffel
cuccia (Noun) Hundehitte

cucciolo (Noun) (young dog) Welpe
cucina (Noun) Kiche

cucinare (Verb) kochen

cucire (Verb) ndhen

cuculo (Noun) (bird) Kuckuck

cuffia (Noun) Haube

cugino (Noun) Vetter, (relationship) Cousin
cui (Pronoun) dessen

culmine (Noun) (story) H6hepunkt

culto (Noun) Kult

cultura (Noun) Kultur

cumino (Noun) (cooking) Kimmel

cuneo (Noun) (mathematics) Keill

cuocere a fuoco lento (Verb) (cooking) garen
cuocere in forno (Verb) (cake, etc.) backen
cuoco (Noun) Koch

cuoio (Noun) Leder

cuore (Noun) (organ) Herz



cupidigia (Noun) Habgier

cupo (Adj.) (sound, etc.) dumpf

cupola (Noun) (building) Kuppel

cura (Noun) (medicine) Kur

cura di (Verb) betreuen

curato (Adj.) (person) gepflegt

cure (Noun) Fursorge

curioso (Adj.) neugierig, kurios

cursore (Noun) Cursor

curva (Noun) ((street)) Kurve, (geography) Biegung, (geometry) Bogen
curvato (Adj.) gekrimmt

curvatura (Noun) (value of a curve) Krimmung



D

da (Prep.) seit, aus

da (Junc.) (property) als

da allora (Junc.) ((adv)) seither

da che cosa (Junc.) (interrogative) woraus
da cio (Adv.) daraus, hieran, (causal) daher
da dove (Junc.) (interrogative) woher

da gran tempo (Adv.) (temporal) langst

da nessuna parte (Adv.) nirgends, nirgendwo
da parte mia (Adv.) meinerseits

da parte nostra (Adv.) unsererseits

da parte sua (Adv.) seinerseits

da qualche parte (Adv.) irgendwohin

da quando (Junc.) seitdem

da quelle parte (Adv.) (local) daher

da qui (Adv.) hieraus

da sempre (Adv.) von jeher

da un lato (Adv.) einesteils

d'accordo (Adv.) (adj) einverstanden

dalla mira sicura (Adj.) zielsicher

dall'altra parte (Adv.) driben

dall'altra parte (Noun) (religion) Jenseits
dall'altra parte (Adv.) hiniber

Danimarca (Noun) (geography) Déanemark
danneggiare (Verb) beschadigen

danno (Noun) Schaden

danza popolare (Noun) Volkstanz

danza tipica tirolese (Noun) Schuhplattler
dappertutto (Adv.) Gberall

dapprima (Adv.) vorab

dare (Verb) ([sample] / [sample]) geben, geben
dare a mangiare (Verb) (***(animals)) futtern
dare ad intendere (Verb) vorgeben

dare buona prova (Verb) (reflexive) sich bewahren
dare del tu (Verb) duzen

dare forma a (Verb) (handcraft, etc.) gestalten
dare un colpetto (Verb) (finger) tippen

dare un voto a (Verb) (school) benoten

dare una spinta a (Verb) schubsen

dare via (Verb) (give someone) hergeben, (give away) weggeben
data (Noun) Datum

datare (Verb) datieren

dati (Noun) Daten

dativo (Noun) (grammar) Dativ



davanti (Adv.) vorne

davanti (Prep.) ([sample]/ [sample]) vor
davanti (Adv.) (local) davor, (local) vorbei
davanti a (Adv.) (local) voruber

davanti a (Prep.) (local) vor

debole (Adj.) schwach

decadere (Verb) ((building)) verfallen
decano (Noun) Dekan

decennio (Noun) Jahrzehnt

decidere (Verb) beschlieRen, entscheiden
decidersi (Verb) (reflexive) sich entschliel3en
decifrare (Verb) dechiffrieren, entschliisseln
decimale (Adj.) (mathematics) dezimal
décimo (Adj.) zehntel, zehnter

decisione (Noun) Beschluss, Entscheidung, Entschluss
decisivo (Adj.) entscheidend, malRgebend
decodificare (Verb) dekodieren
decomporre (Verb) zersetzen
decorazione (Noun) Dekoration

dedalo (Noun) (labyrinth) Irrgarten

dedica (Noun) Widmung

dedicare a (Verb) widmen

dedurre (Verb) folgern

deficit (Noun) Defizit

definire (Verb) definieren

definitivo (Adj.) endgultig

definizione (Noun) Definition

deformare (Verb) verformen

degno (Adj.) wirdig

delegare (Verb) delegieren

delfino (Noun) (zoology) Delphin
delimitazione (Noun) Begrenzung

delitto (Noun) Straftat, Verbrechen

delizia (Noun) Wonne

delizioso (Adj.) entztickend

deludere (Verb) enttduschen

delusione (Noun) Enttauschung
democrazia (Noun) Demokratie

denaro contante (Noun) Bargeld
denominare (Verb) (***() / name) bezeichnen, benennen
denominato (Adj.) benannt
denominazione (Noun) Bezeichnung
densita (Noun) ((physics)) Dichte

dentato (Adj.) (geometry) zackig

dente (Noun) Zahn

dente di leone (Noun) (flower) Léwenzahn
denti (Noun) Gebiss



dentifricio (Noun) Zahnpasta, Zahncreme
dentista (Noun) Zahnarzt

dentro (Adv.) hinein, herein, innen, darin
depositare (Verb) hinterlegen

deposito (Noun) (storage of freight) Lager, Depot
depressione (Noun) (geography) Senke, Depression
depresso (Adj.) deprimiert

deridere (Verb) verspotten

descrivere (Verb) schildern, beschreiben
descrizione (Noun) Darstellung, Beschreibung
deserto (Adj.) 6de

deserto (Noun) (geography) Wiste

desiderare (Verb) wiinschen

desiderato (Adj.) erwinscht

desiderio (Noun) Wunsch

design (Noun) Design

desinenza (Noun) (word) Endung

desolato (Ad).) wist

dessert (Noun) (menu) Nachspeise

destinatario (Noun) (***(post)) Empfanger
destinazione (Noun) ((target)journey) Ziel
destino (Noun) Schicksal

destro (Adj.) rechter

detective (Noun) Detektiv

detenere (Verb) (duty/task) innehaben

detenere la presidenza (Verb) vorsitzen
detenuto (Noun) Haftling

detenzione (Noun) Haft

determinato (Adj.) entschieden, (having an aim) zielstrebig
detersivo (Noun) Waschmittel

detriti (Noun) (geography) Gerdll

dettaglio (Noun) Detail

dettare (Verb) diktieren

dettato (Noun) ((school)) Diktat

detto (Noun) (say) Ausspruch, Spruch

deviare (Verb) abzweigen

deviazione (Noun) (traffic) Umleitung

di (Prep.) von

di che cosa (Junc.) (interrogative) wonach, (interrogative) wovon, (interrogative) wovor
di chi (Junc.) (interrogative genitive) wessen

di chi (Pronoun) (interrogative genitive) wessen
di cio (Adv.) ((thing)) hiertiber, hiervon

di conseguenza (Junc.) folglich

di conseguenza (Adv.) (konj) folglich, demzufolge
di costa (Adv.) hochkant

di dietro (Adv.) (prep) hinter, hinten

di ferro (Adj.) eisern



di fronte (Adv.) gegenuber

di giorno (Adv.) tagsuber

di gran lunga (Adv.) weitaus

di ieri (Adj.) gestrig

di 1a (Adv.) davon, dorther

di mattina (Adv.) morgens, vormittags
di molte specie (Ad).) vielerlei

di notte (Adv.) nachts

di nuovo (Adv.) wiederum, nochmals, erneut
di oggi (Adj.) heutig

di pomeriggio (Adv.) nachmittags

di preferenza (Adv.) vorzugsweise

di prima (Adj.) vormalig

di qua (Adv.) diesseits, hierher, hertuber
di questa parte (Adj.) diesseitig

di qui (Adv.) hierhin

di sera (Adv.) abends

di sopra (Adv.) (***(thing/spatial)) dariber
di successo (Adj.) erfolgreich

di traverso (Adv.) quer

di un tempo (Adj.) ((past)) einstig
diabete (Noun) (medicine) Diabetes
diacono (Noun) (religion) Diakon
diagnosi (Noun) Diagnose

diagonale (Ad).) diagonal

diagonale (Noun) Diagonale
diagramma (Noun) Diagramm

dialetto (Noun) Mundart, Dialekt
dialogo (Noun) Dialog

diamante (Noun) Diamant

diavolo (Noun) (religion) Teufel
dicembre (Noun) (month) Dezember
dichiarazione (Noun) AuRerung
diciannove (Adj.) neunzehn
diciannovésimo (Adj.) neunzehnter
diciassette (Adj.) siebzehn
diciassettesimo (Adj.) siebzehnter
diciottésimo (Adj.) achtzehnter
diciotto (Adj.) achtzehn

didietro (Noun) Hintern

dieci (Adj.) zehn

diesel (Noun) (fuel) Diesel

dieta (Noun) Diat

difendere (Verb) verteidigen
difendersi (Verb) (reflexive) sich wehren
difesa (Noun) Verteidigung

difetto (Noun) (damage) Defekt, Makel



difettoso (Ad).) defekt, fehlerhaft

differenza (Noun) Unterschied, ((mathematics)) Differenz
differire (Verb) verzdgern

difficile (Adj.) schwierig

diffidare di (Verb) misstrauen

diffidente (Adj.) misstrauisch

diffidenza (Noun) Misstrauen

diffondere (Verb) (***(light)) verbreiten

diga (Noun) Damm

diga di sbarramento (Noun) Staudamm
digerire (Verb) verdauen

digestione (Noun) Verdauung

digitale (Adj.) digital

digiunare (Verb) fasten

digiuno (Adj.) (without food) niichtern

dignita (Noun) Wirde

dignitoso (Adj.) wurdevoll

dilettante (Noun) Amateur

diligente (Adj].) fleiBig, (eager) tlichtig
diligenza (Noun) Fleif3

diluire (Verb) ((liquid)) verdinnen

diluvio universale (Noun) (religion) Sintflut
dimenarsi (Verb) zappeln

dimensionale (Adj.) dimensional

dimensione (Noun) Dimension

dimenticare (Verb) vergessen

diminuire (Verb) verringern, mindern, schmalern
dimostrare (Verb) demonstrieren

dinamico (Adj.) dynamisch

dinamo (Noun) Dynamo

dintorni (Noun) Umgebung

Dio (Noun) (religion) Gott

diocesi (Noun) (religion) Di6zese

dipingere (Verb) malen

dipinto (Noun) Gemalde

diploma (Noun) Diplom

diplomatico (Noun) Diplomat

diramarsi (Verb) (reflexive) sich verzweigen
diramazione (Noun) (street, way) Abzweigung
dire (Verb) (say) bemerken, sagen
direttamente (Adv.) geradewegs

diretto (Ad).) direkt

direttore (Noun) (school) Rektor, Direktor
direttore d'orchestra (Noun) Dirigent
direzione (Noun) (geography) Richtung, (industry) Direktion, Fihrung, (management) Leitung
dirigente (Noun) (work) Leiter

dirigere (Verb) (work, etc.) leiten, (music) dirigieren, (lead) vorstehen



dirigibile (Noun) (traffic) Luftschiff

diritti dell'uomo (Noun) Menschenrechte

diritto (Adj.) (vertical) aufrecht

diritto (Noun) (justice) Recht

diritto (Adv.) geradeaus

diritto di voto (Noun) Wahlrecht

diritto fondamentale (Noun) Grundrecht
disagevole (Adj.) unbehaglich

disanimato (Adj.) entmutigt

disapprovare (Verb) missbilligen

discarica (Noun) Deponie

discendente (Noun) Nachkomme

discesa (Noun) (incline, to bottom) Gefalle
dischetto (Noun) (informatics) Diskette

disciplina (Noun) Disziplin

disco (Noun) (music) Schallplatte, Diskus, (general) Scheibe
disco rigido (Noun) (informatics) Festplatte
discorde (Adj.) uneinig

discorso (Noun) Rede, (speech) Ansprache
discoteca (Noun) Diskothek

discreto (Adj.) diskret

discriminazione (Noun) Diskriminierung
discussione (Noun) ((politics)) Debatte, Diskussion
discutere (Verb) diskutieren, erértern

disdire (Verb) ((job)) kiindigen

disegnare (Verb) zeichnen

disegno (Noun) (drawing/cloth) Muster, Zeichnung
diserbare (Verb) jaten

disfatta (Noun) ((military)) Niederlage

disgiunto (Adj.) gesondert

disinteressato (Adj.) uneigennutzig

dislocare (Verb) (change place) verlagern
disoccupato (Ad).) arbeitslos

disoccupato (Noun) Arbeitsloser

disordinato (Adj.) schlampig, ((things)) unordentlich
disordine (Noun) Durcheinander

dispari (Adj.) (number / not even) ungerade
disperare (Verb) verzweifeln

disperdersi (Verb) versickern

dispersione (Noun) Zerstreuung

disponibile (Adj.) ((men)) hilfreich

disponible (Adj.) verfligbar

disporre (Verb) disponieren, (to have) verfiigen
disprezzare (Verb) verachten

disseppelire (Verb) ausgraben

distanza (Noun) Distanz, Entfernung, (space) Abstand, Strecke
distillare (Verb) destillieren



distinguere (Verb) unterscheiden

distinto (Adj.) vornehm

distretto (Noun) ((police)) Revier

distribuire (Verb) verteilen, austeilen, (post, freight) zustellen
distribuire a (Verb) zuteilen

distributore (Noun) Tankstelle

distributore automatico (Noun) Automat
distributore di benzina (Noun) Zapfsaule
distruggere (Verb) vernichten, zerstdren
distruzione (Noun) Zerstérung

disturbare (Verb) storen

dito (Noun) (anatomy) Zehe, Finger

ditta (Noun) Firma

dittatore (Noun) Diktator

divano (Noun) (furniture) Sofa, (furniture) Couch, (furniture) Liege
diventare (Verb) werden

diverso (Adj].) divers, unterschiedlich, verschieden
divertente (Adj.) kurzweilig

divertimento (Noun) Vergnigen

divertire (Verb) amisieren

divertirsi (Verb) (reflexive) sich vergniigen
dividendo (Noun) (financial) Dividende
dividere (Verb) (mathematics) dividieren, teilen
dividere in due (Verb) halbieren

divieto (Noun) (no permission) Verbot

divinita (Noun) (religion) Gottheit

divino (Adj.) goéttlich

divisa (Noun) Uniform

divisibile (Adj.) teilbar

divisione (Noun) (mathematics) Division
divorziato (Adj.) geschieden

divorzio (Noun) Scheidung

dizionario (Noun) Wérterbuch

doccia (Noun) Dusche

docente (Noun) Dozent

docile (Adj.) (not wild) zahm, (learning) gelehrig
documentazione (Noun) Dokumentation
documento (Noun) (personal papers) Ausweis, (general) Dokument, (justice) Urkunde
dodicésimo (Adj.) zwolfter

dodici (Adj.) zwolf

dogana (Noun) (administration) Zoll

dogo (Noun) (dog) Dogge

dolce (Adj.) sanft

dolce (Noun) (food) Kuchen, Dessert

dolce (Adj.) (food) suf3

dolce (Noun) (food) SuRigkeit

dolce (Adj.) mild



dollaro (Noun) Dollar

dolore (Noun) Schmerz

domanda (Noun) (economy) Nachfrage, Frage, (administration) Antrag
domandare (Verb) fragen

domani (Adv.) ([sample]/ [sample]) morgen

domare (Verb) (animals) dressieren

domenica (Noun) (day of week) Sonntag

domestico (Noun) Diener

domicile (Noun) Wohnsitz

dominare (Verb) beherrschen

donazione (Noun) Spende

donna (Noun) Frau

dopo (Adv.) nachher, (temporal) darauf, (temporal) daraufhin, (time) danach, (temporal) hinterher
dopo (Junc.) ([sample]/ [sample]) nachdem

dopo che (Junc.) nachdem

dopo cio (Adv.) hiernach

dopo di cio (Adv.) (***(temporal)) hierauf
dopodomani (Adv.) tbermorgen

doppio (Adj.) doppelt, zweifach

d'orain avanti (Adv.) hernach

dormire (Verb) schlafen

dotato (Adj.) begabt

dottorato di ricerca (Noun) (universtiy) Dissertation, (university) Promotion
dove (Junc.) (interrogative) wohin, (interrogative) wo
dovere (Verb) ([sample] / [sample]) sollen, (recommendation) sollen, ([sample]/ [sample]) missen,
(duty) missen

dovere (Noun) Pflicht

dovere a (Verb) (thank) verdanken

dozzina (Noun) Dutzend

drago (Noun) (E) Drachen

dramma (Noun) Drama

drammatico (Ad).) dramatisch

drammaturgo (Noun) Dramatiker

droga (Noun) Droge

drogheria (Noun) Drogerie

dubbio (Noun) Zweifel

dubbio (Adj.) zweifelhaft, ((men)) unsicher

dubitare (Verb) zweifeln

dubitare di (Verb) bezweifeln

duca (Noun) Herzog

due (Ad].) zwei

due punti (Noun) Doppelpunkt

dungue (Adv.) demnach

duomo (Noun) (big chirch) Dom

duplicato (Noun) Duplikat, Zweitschrift, Doppel
durante (Adv.) (prep) wahrend

durare (Verb) dauern, wahren



durata (Noun) Dauer
duraturo (Adj.) dauerhaft
durevole (Adj.) haltbar
duro (Adj.) hart



E

e (Junc.) ([sample] / [sample]) und

ebraismo (Noun) (religion) Judentum
eccedenza (Noun) Uberschuss

eccellente (Adj.) hervorragend, vorztiglich, ausgezeichnet, ((meal)) exzellent
eccentrico (Adj.) exzentrisch

eccessivo (Adj.) Ubermalig

eccezione (Noun) Ausnahme

eccitare (Verb) erregen

eccitato (Adj.) erregt

ecclesiastico (Adj.) (religion) kirchlich
ecclesiastico (Noun) Geistlicher

eclisse (Noun) (astronomy) Verfinsterung
eclisse solare (Noun) (astronomy) Sonnenfinsternis
eclissi lunare (Noun) (astronomy) Mondfinsternis
eco (Noun) Echo

ecologia (Noun) Okologie

economia (Noun) Okonomie, Wirtschaft
economia mondiale (Noun) Weltwirtschaft
economia politica (Noun) Volkswirtschaft
economico (Adj.) (economy) billig, wirtschaftlich
edificio (Noun) Geb&ude

editare (Verb) ((informatics)) editieren

editor (Noun) (Informatics) Editor

edizione (Noun) (book) Ausgabe

educare (Verb) erziehen

educazione (Noun) (school) Bildung, Erziehung
effettivo (Adj.) tatsachlich, effektiv

effetto (Noun) Wirkung, Auswirkung, Effekt
effetto collaterale (Noun) Nebenwirkung
efficace (Adj.) wirksam

efficiente (Ad).) effizient

egemonia (Noun) Vormacht

egoista (Noun) Egoist

elaborazione dei dati (Noun) (informatics) Datenverarbeitung
elastico (Adj.) elastisch

elefante (Noun) (zoology) Elefant

elegante (Adj.) elegant

eleggere (Verb) (politics) wahlen

elementare (Adj.) elementar

elemento (Noun) ((chemestry)) Element

elenco (Noun) Verzeichnis

elettricita (Noun) (physics) Elektrizitat

elettrico (Adj.) elektrisch



elettromotore (Noun) Elektromotor
elettrone (Noun) (physics) Elektron
elettronica (Noun) Elektronik

elettronico (Ad).) elektronisch
elettrotecnica (Noun) Elektrotechnik
elezione (Noun) (politics) Wahl

elica (Noun) Propeller

elicottero (Noun) Hubschrauber

elite (Noun) Elite

ellisse (Noun) Ellipse

ellittico (Adj.) (mathematics) elliptisch
eloquente (Ad).) beredt, redegewandt
emblema (Noun) Wahrzeichen

emettere (Verb) (book, etc.) herausgeben
emigrare (Verb) auswandern

emozione (Noun) Emotion

enciclopedia (Noun) Enzyklopadie, Lexikon
energia (Noun) Energie

energia idraulica (Noun) Wasserkraft
enigmatico (Adj.) ratselhaft

enorme (Adj.) gewaltig, enorm, ungeheuer
entiro (Adj.) ganz

entrare (Verb) (journey) einreisen

entrare al ristorante (Verb) (restaurant) einkehren
entrare in (Verb) betreten

entrata (Noun) (money) Einnahme, (house) Eingang, (informatics) Eingabe, Eintritt
entusiasmo (Noun) Begeisterung
entusiasto (Adj.) begeistert

enumerare (Verb) aufzahlen
enumerazione (Noun) Aufzahlung
epagneul (Noun) (dog) Spaniel

epilogo (Noun) Epilog

episodio (Noun) Episode

epoca (Noun) Zeitalter, Epoche

epoca glaciale (Noun) Eiszeit

equatore (Noun) (geography) Aquator
equazione (Noun) (mathematics) Gleichung
equilibrio (Noun) Gleichgewicht

equinozio (Noun) (astronomy) Tagundnachtgleiche
equiparare (Verb) gleichstellen
equivalente (Adj.) gleichwertig

erba (Noun) (green) Gras, (food) Kraut
erba cipollina (Noun) (food) Schnittlauch
erbaccia (Noun) Unkraut

erbe (Noun) (cooking) Krauter

eredita (Noun) Erbe

eremita (Noun) Einsiedler



erigere (Verb) errichten

ermafrodito (Noun) (biology) Zwitter
eroe (Noun) Held

errore (Noun) Irrtum, Fehler

erudito (Noun) Gelehrter

esagerare (Verb) tbertreiben

esagono (Noun) (mathematics) Sechseck
esaltare (Verb) verherrlichen

esame (Noun) (learning) Examen, (learning) Prifung, (control) Untersuchung
esaminare (Verb) (***(study)) untersuchen, (technique) tUberprifen, (education) prifen
esattezza (Noun) Genauigkeit

esatto (Adj.) exakt, genau

esca (Noun) (catching animals) Koder
esclusivamente (Adv.) ausschlief3lich
escursione (Noun) Exkursion
escursionismo (Noun) Wandern
eseguire (Verb) durchfiihren, ((building)) erstellen, vollziehen, (work, etc.) verrichten,
(***(plan,work)) ausftihren

esempio (Noun) Beispiel

esemplare (Noun) Exemplar

esemplare (Adj.) vorbildlich

esercitare (Verb) betreiben

esercitare la magia (Verb) zaubern
esercitarsi (Verb) Gben

esercito (Noun) Armee, Heer

esercizio (Noun) Ubung

esiliare (Verb) verbannen

esilio (Noun) Exil

esistente (Adj.) vorhanden

esistenza (Noun) Existenz

esistere (Verb) (be) bestehen, (be existent) existieren
esitare (Verb) zogern

esortare (Verb) mahnen

esotico (Adj.) exotisch

espellere (Verb) vertreiben

Esperanto (Noun) Esperanto

esperienza (Noun) Erlebnis, Erfahrung
esperimento (Noun) (test) Experiment
esperto (Noun) Experte

esperto (Adj.) erfahren

esplicitamente (Adv.) explizit

esplorare (Verb) erkunden, erforschen
esplosione (Noun) Explosion

esporre (Verb) darlegen

esportare (Verb) exportieren
esportazione (Noun) (economy) Export
esposizione (Noun) Ausstellung



espresso (Noun) Express

essenziale (Adj.) wesentlich

esserci (Verb) vorliegen

essere (Noun) Wesen, (philosophy) Sein
essere disteso (Verb) ((men)) liegen
essere furioso (Verb) (angry human) toben
essere giusto (Verb) (be correct) zutreffen
essere imminente (Verb) bevorstehen
essere in lutto (Verb) trauern

essere seduto (Verb) sitzen

essere strabico (Verb) schielen

essere svitato (Verb) spinnen

essere utile (Verb) nitzen

essere valido (Verb) gelten

essere vivente (Noun) Lebewesen

est (Noun) (geography) Osten

estate (Noun) (season) Sommer

estendere (Verb) ausdehnen

estendersi (Verb) (reflexive) sich erstrecken
estensione (Noun) Weite

estero (Noun) Ausland

estrarre laradice (Verb) (mathematics) Wurzel ziehen
estremamente (Adv.) Uberaus

estremo (Adj.) extrem

eta (Noun) ((years)) Alter

eta della pietra (Noun) Steinzeit

eternita (Noun) Ewigkeit

eterno (Adj.) ewig

etica (Noun) Ethik

Euro (Noun) Euro

Europa (Noun) (geography) Europa
europeo (Ad,.) europdisch

evacuare (Verb) evakuieren

evaporare (Verb) verdunsten, verdampfen
eventualmente (Adv.) moglicherweise, eventuell
evidente (Adj.) einleuchtend, offensichtlich, (no other possibility) eindeutig
evitare (Verb) vermeiden, meiden



F

fabbrica (Noun) Fabrik

fabbrica di birra (Noun) Brauerei
faccenda (Noun) Angelegenheit

faccia (Noun) (face) Miene

facciata (Noun) (object, house, etc.) Front
facolta (Noun) (ability) Vermogen

faggio (Noun) (tree) Buche

fagiolo (Noun) Bohne

falce (Noun) Sichel

falciare (Verb) mahen

falda (Noun) (hat) Krempe

falegname (Noun) Schreiner, Tischler
fallimento (Noun) (economy) Konkurs, ((financial)) Pleite
fallire (Verb) scheitern, fehlschlagen
falsificato (Adj.) gefalscht

falsita (Noun) Unwahrheit

falso (Adj.) unwahr, unecht, falsch

fame (Noun) Hunger

famiglia (Noun) Familie

familiare (Adj.) vertraut

famoso (Ad).) beriGhmt

fanghiglia (Noun) Matsch

fango (Noun) Schlamm

fantasia (Noun) Phantasie

fantasma (Noun) Gespenst, (kind of spectre) Geist
fantastico (Adj.) phantastisch

far avanzare (Verb) vorantreiben

far bottino di (Verb) erbeuten

far chiasso (Verb) poltern

far colazione (Verb) frihstiicken

far credere (Verb) einreden

far fare una brutta figura (Verb) blamieren
far luce (Verb) (lamp) leuchten

far notare (Verb) hinweisen

far passare (Verb) (give away) weitergeben
far piacere (Verb) erfreuen

far saltare (Verb) sprengen

far schiuma (Verb) schaumen

farabutto (Noun) Schurke

fare (Verb) machen, tun

fare a meno (Verb) missen

fare a meno di (Verb) entbehren

fare benzina (Verb) tanken



fare cenno col capo (Verb) nicken
fare del bugliato (Verb) boxen

fare della musica (Verb) musizieren
fare effetto (Verb) wirken

fare effetto su (Verb) imponieren

fare fracasso (Verb) rumpeln, rumoren
fare fretta (Verb) (***(time)) hetzen
fare ginnastica (Verb) turnen

fare il nido (Verb) (birds) nisten

fare il solletico a (Verb) kitzeln

fare la conoscenza di (Verb) kennenlernen
fare la doccia (Verb) sich duschen
fare la spesa (Verb) einkaufen

fare le fusa (Verb) (cat) schnurren
fare pubblicita (Verb) (advertisement) werben
fare quattro chiacchiere (Verb) plaudern
fare sciopero (Verb) streiken

fare tic tac (Verb) ((clock)) ticken

fare un cenno (Verb) winken

fare un peto (Verb) pfurzen

fare un salto da (Verb) vorbeikommen
fare una perizia di (Verb) begutachten
fare unarelazione (Verb) referieren
fare un'escursione (Verb) wandern
fare un'iscrizione (Verb) beschriften
farfalla (Noun) (biology) Schmetterling
farina (Noun) (food) Mehl

faringe (Noun) (anatomy) Rachen
farmacia (Noun) Apotheke, Pharmazie
farmacista (Noun) Apotheker

farmaco (Noun) Medikament, Arznei
faro (Noun) (shipping) Leuchtturm
fase (Noun) Phase

fasto (Noun) Prunk

faticoso (Adj.) mihsam

fatina (Noun) (fairy tale) Fee

fatto (Noun) Tatsache, Fakt

fattoria (Noun) Bauernhof

fatturato (Noun) (economy) Umsatz
fauna (Noun) Fauna

favola (Noun) Fabel

favore (Noun) (do something for someone) Gefallen, (goodwill) Gunst
favorito (Noun) Favorit

fax (Noun) Fax

febbraio (Noun) (month) Februar
febbre (Noun) Fieber

feci (Noun) Kot



fede (Noun) (religion) Glaube

fedele (Adj.) treu

fedele (Noun) (religion) Glaubiger

fegato (Noun) (organ) Leber

felice (Adj.) ((person)) glucklich

felicitarsi (Verb) beglickwinschen

felpa (Noun) Plisch

feltro (Noun) (kind of cloth) Filz

femmina (Noun) (biology) Weibchen, Weib
femminile (Adj.) feminin, weiblich
fenomeno (Noun) Ph&dnomen

ferire (Verb) verletzen

ferita (Noun) Wunde

fermare (Verb) stoppen

fermata (Noun) (travelling) Station, (traffic) Haltestelle
fermo (Adj.) (stable) standhaft

fermo (Part.) halt

ferro (Noun) (chemestry) Eisen

ferro da stiro (Noun) (household) Biigeleisen
ferro di cavallo (Noun) Hufeisen

ferrovia (Noun) (traffic) Eisenbahn

fertile (Ad).) fruchtbar

fervore (Noun) (***() / passion) Hingabe
fessura (Noun) (ship) Leck, Schlitz

festa (Noun) Fest, Feier

festa popolare (Noun) Volksfest
festeggiare (Verb) feiern

festival (Noun) Festival

fiaba (Noun) (magic story) Marchen

fiacco (Ad].) schlaff

fiaccola (Noun) (open fire) Fackel

fiamma (Noun) Flamme

fiammifero (Noun) Zindholz, Streichholz
fiato (Noun) Atem

fibbia (Noun) Schnalle

fibra (Noun) Faser

fidanzamento (Noun) Verlobung
fidanzarsi (Verb) (reflexive) sich verloben
fidanzata (Noun) ((female)) Braut
fidanzato (Noun) ((male)) Brautigam
fidarsi di (Verb) vertrauen

fidato (Adj.) zuverlassig

fiducia (Noun) Vertrauen

fiducioso (Adj.) zuversichtlich

fieno (Noun) Heu

figlia (Noun) Tochter, ([sample]/ [sample]) Tochter
figlio (Noun) Sohn, ([sample]/ [sample]) Sohn



figura (Noun) Figur

fila (Noun) (opp:column) Reihe
filarmonica (Noun) Philharmonie

file (Noun) (informatics) Datei

filetto (Noun) Filet

film (Noun) (cinema) Film

filo (Noun) (sewing) Faden, (sewing) Garn
filo da cucire (Noun) Nahgarn

filo di paglia (Noun) (single part of straw) Strohhalm
filo metallico (Noun) Draht

filosofia (Noun) Philosophie

filosofo (Noun) Philosoph

filtro (Noun) Filter

fin qui (Adv.) (***(konj)) soweit

finale (Noun) ((sports)) Finale

finanze (Noun) Finanzen

fine (Noun) Ende, Schluss

fine settimana (Noun) Wochenende
finestra (Noun) Fenster

fingere (Verb) vortduschen

finire (Verb) (finish) enden

finito (Ad).) endlich, (done) fertig

Finlandia (Noun) (geography) Finnland
fino (Adj.) fein

fino a (Prep.) ((time)) bis

fino a che punto (Adv.) inwiefern, inwieweit
finocchio (Noun) (botany) Fenchel

finora (Adv.) bisher

fiocco (Noun) Flocke, Schleife

fiocco di neve (Noun) Schneeflocke

fiordo (Noun) Fjord

fiore (Noun) (biology) Blume

fiorire (Verb) (flower, etc.) blihen

fioritura (Noun) (part of a flower) Blute
fiotto (Noun) (dog) Gewinsel

firma (Noun) Unterschrift

firmare (Verb) unterzeichnen, unterschreiben, signieren
fisarmonica (Noun) (music) Ziehharmonika
fischiare (Verb) pfeifen

fischio (Noun) (signal) Pfeife

fisica (Noun) Physik

fisico (Ad].) (body) physisch, korperlich
fisiologia (Noun) Physiologie

fissare (Verb) festsetzen, befestigen, (fasten) fixieren
fissato (Adj.) befestigt

fittizio (Adj.) fiktiv

fitto (Adj.) dicht



fiume (Noun) (geography) Fluss

fiutare (Verb) schnuffeln, ((animal)) wittern
flatulenza (Noun) Blahung

flauto (Noun) (music) Flote

flemmatico (Adj.) phlegmatisch

flessibile (Adj.) schmiegsam, flexibel

flora (Noun) Flora

flotta (Noun) (ships) Flotte

foca (Noun) (zoology) Seehund, (zoology) Robbe
focaccia (Noun) ((food)) Fladen

foce (Noun) (river) Mindung

foglia (Noun) (biology, book) Blatt

fogliame (Noun) (biology) Laub

foglietto (Noun) Zettel

foglio (Noun) (thin hull) Folie

folletto (Noun) Kobold

fon (Noun) Fon

fondamenta (Noun) (base of a house) Fundament
fondamentale (Adj.) fundamental
fondamentale (Adv.) grundséatzlich

fondare (Verb) stiften, grinden

fondo (Adj.) dunkel

fontana (Noun) (water) Brunnen

fontana a zampillo (Noun) Springbrunnen
foraggio (Noun) (animal) Futter

forbici (Noun) Schere

forchetta (Noun) (cutlery) Gabel

foresta (Noun) Forst

foresta vergine (Noun) Urwald

forgiare (Verb) schmieden

forma (Noun) Form, (physical) Kondition, Gestalt
formaggio (Noun) (food) Kése

formaggio tipo ricotta (Noun) (food) Quark
formale (Adj.) formal

formare (Verb) (handcraft, etc.) formen, bilden
formato (Noun) Format

formica (Noun) (biology) Ameise

formicolare (Verb) wimmeln

formula (Noun) (mathematics) Formel
formulare (Verb) formulieren

fornaio (Noun) Béacker

fornello (Noun) (cooking, furniture) Herd
fornire (Verb) liefern

forse (Adv.) vielleicht

forte (Adj.) heftig, (sound) laut, (not weak) stark
fortezza (Noun) Festung

fortuna (Noun) Gluck



forza (Noun) (physics) Kraft, Starke
forza del vento (Noun) Windstarke

forza di gravita (Noun) (physics) Schwerkraft
forze armate (Noun) (army) Militar
foschia (Noun) Dunst

fossa (Noun) (hollow) Grube

fossile (Noun) Fossil

fosso (Noun) Graben

fotocopia (Noun) Fotokopie

fotografare (Verb) fotografieren
fotografia (Noun) Fotografie, Photographie
fotografo (Noun) Photograph

fox-terrier (Noun) (dog) Foxterrier

fra (Prep.) zwischen

frac (Noun) (kind of suit) Frack

fragile (Adj.) ((thing)) spréde

fragola (Noun) (fruit) Erdbeere
fraintendere (Verb) missverstehen
Francia (Noun) (geography) Frankreich
francobollo (Noun) (post) Briefmarke
frase (Noun) (grammar) Satz, (part of a sentence) Phrase
frastagliato (Adj.) (geology) zerkliftet
fratelli/sorelle (Noun) Geschwister
fratello (Noun) (family) Bruder

frattanto (Adv.) derweilen

frattempo (Noun) (time) Zwischenzeit
frazione (Noun) ((politics)) Fraktion
freccia (Noun) Pfeil

freddo (Noun) Kélte

freddo (Adj.) kalt

frenare (Verb) bremsen, (figurative) ztgeln
freno a mano (Noun) Handbremse
frequente (Ad).) haufig

frequenza (Noun) Frequenz

fresco (Adj.) frisch

fresco (Noun) Kuhle

fresco (Ad).) kahl

fretta (Noun) Eile

frettoloso (Adj.) eilig

frigorifero (Noun) (furniture) Kuhlschrank
frinire (Verb) (cricket) zirpen

frittata (Noun) (cooking) Omelette
frizzare (Verb) prickeln

frollo (Adj.) ((food)) mirbe

fronte (Noun) (face) Stirn

frugare (Verb) stébern

frumento (Noun) (food) Weizen



frusciare (Verb) rascheln

frusta (Noun) (training) Peitsche
frustrare (Verb) frustrieren

frutta (Noun) Obst

frutto (Noun) Frucht

frutto di rosa canina (Noun) (botany) Hagebutte
fruttuoso (Adj.) ergiebig

fucile (Noun) Flinte, Gewehr

fuga (Noun) Flucht

fuggire (Verb) fliehen, fliichten

fuliggine (Noun) Ruf3

fumetto (Noun) (comic) Cartoon, (cartoon) Comic
fumo (Noun) Rauch

fumo denso (Noun) Qualm

fune (Noun) (strong cord) Seil

fune metallica (Noun) Drahtseil

fungo (Noun) (food) Pilz

fungo prataiolo (Noun) Champignon
funivia (Noun) Seilbahn

funzione (Noun) Funktion

fuochi d'artificio (Noun) Feuerwerk
fuoco (Noun) Feuer

fuori (Adv.) heraus, draul3en, aul3en
furente (Adj.) witend

furfante (Noun) (swindler) Ganove

fuso orario (Noun) (geography) Zeitzone
futuro (Adj.) zukunftig



G

gabbia (Noun) Kafig

gabbiano (Noun) (bird) Méwe

gabinetto (Noun) Klosett

galleria (Noun) (mining) Stollen

gallina (Noun) (zoology) Henne

gallo (Noun) (zoology) Gockel, (zoology) Hahn
galoppo (Noun) Galopp

gamba (Noun) (part of men) Bein

gambero (Noun) (zoology) Krebs

gambo (Noun) (botany) Stangel, (fruit, etc.) Stiel, (botany) Halm, (botany) Stengel
gancio (Noun) (tool) Haken

garage (Noun) Garage

garantire (Verb) sicherstellen, (economy, justice) burgen
garanzia (Noun) (economy, justice) Burgschaft, Garantie
gareggiare (Verb) wetteifern

garofano (Noun) (flower) Nelke

garzone (Noun) (handicraft) Geselle

gas (Noun) Gas

gas naturale (Noun) Erdgas

gassosa (Noun) (food) Limonade

gassoso (Adj.) gasformig

gastronomia (Noun) Gastronomie

gatto (Noun) (female) Katze, (male cat) Kater
gelatina (Noun) Gelee

gelato (Noun) (food) Eiscreme

gelido (Adj.) eisig

gelo (Noun) Frost

gemello (Noun) Zwilling

gemere (Verb) stdhnen

generale (Adj.) allgemein, generell

generale (Noun) General

generare (Verb) generieren

generazione (Noun) Generation

genere (Noun) ((grammar)) Geschlecht, (biology) Gattung, (type) Art
genero (Noun) Schwiegersohn

generosita (Noun) Gro3mut

generoso (Adj.) freigiebig, grof3ztigig

geniale (Adj.) genial

genio (Noun) Genie

genitivo (Noun) (grammar) Genitiv

genitori (Noun) Eltern

gennaio (Noun) (month) Januar

gente (Noun) Leute



gentile (Adj.) freundlich, liebenswurdig, hoflich
geodesia (Noun) Erdvermessung, Geodasie
geografia (Noun) Geographie, Erdkunde
geologia (Noun) Geologie

geometria (Noun) Geometrie

gerarchia (Noun) Hierarchie, Rangordnung
Germania (Noun) (geography) Deutschland
germogliare (Verb) keimen

gesso (Noun) Gips

gesto (Noun) Gebéarde, Handbewegung, Geste
Gesu (Noun) (religion) Jesus

gettare (Verb) werfen

getto (Noun) (technic) Duse, Wurf

getto d'acqua (Noun) Wasserstrahl

ghetto (Noun) Ghetto

ghiacciaio (Noun) (geography) Gletscher
ghiaccio (Noun) (physics) Eis

ghiaia (Noun) Kies

ghiandola (Noun) (anatomy) Drise

gia (Adv.) (temporal) schon, bereits

giacca (Noun) (clothes) Jacke, (clothes) Jackett
giacca a vento (Noun) (clothes) Anorak
giacca da uomo (Noun) Sakko

giacimento minerario (Noun) ((geography)) Mine
giallo (Adj.) gelb

Giappone (Noun) (geography) Japan
giardiniere (Noun) Gartner

giardino (Noun) Garten

giardino zoologico (Noun) Tiergarten, Tierpark
gigante (Noun) Riese

gigante (Adj).) riesig

giglio (Noun) (flower) Lilie

ginepro (Noun) (botany) Wacholder
gingilarsi (Verb) bummeln

gingillarsi (Verb) (be lazy) trédeln
ginnastica (Noun) Gymnastik

ginocchio (Noun) (anatomy) Knie

giocare (Verb) (game) spielen

giocare a poker (Verb) pokern

giocattolo (Noun) Spielzeug

giocherellone (Adj.) ((men/animal)) verspielt
gioco a premi (Noun) Gewinnspiel
giocoliere (Noun) Jongleur

gioia (Noun) Freude, (joy) Lust

gioielli (Noun) Schmuck

gioiello (Noun) Juwel

gioioso (Adj.) freudig



giornale (Noun) Journal, Zeitung
giornalismo (Noun) Journalismus
giornalista (Noun) Journalist

giorno (Noun) Tag

giorno della settimana (Noun) Wochentag
giorno feriale (Noun) Werktag

giovane (Adj.) jung

giovedi (Noun) (day of week) Donnerstag
gioventu (Noun) Jugend

giovevole (Adj.) zutraglich

girabile (Adj.) drehbar

giradischi (Noun) Plattenspieler

giraffa (Noun) (zoology) Giraffe

girare (Verb) drehen

girare intorno (Verb) kreisen

girare la manovella (Verb) (crank) kurbeln
girasole (Noun) (flower) Sonnenblume
giro (Noun) (physics) Drehung, (sports, etc.) Tour, (sports) Runde
gita (Noun) Ausflug

giu (Adv.) hinunter, hinab, herab

giu per le scale (Adv.) treppab

giubilare (Verb) jubeln

giubileo (Noun) Jubilaum

giublilo (Noun) Jubel

giudicare (Verb) beurteilen, (sports, etc.) werten
giugno (Noun) (month) Juni

giungla (Noun) Dschungel

giuramento (Noun) (jurisdiction) Eid
giurare (Verb) (justice) schworen

giuria (Noun) Jury

giuridico (Adj.) juristisch

giurisdizione (Noun) ((administration)) Rechtsprechung
giustamente (Adv.) rechtens

giustificare (Verb) rechtfertigen

giustizia (Noun) Justiz, Gerechtigkeit
giusto (Adj.) gerecht, (not false) richtig
glaciale (Adj.) (meteorology) frostig

gli (Pronoun) ((dative)) ihm

globale (Adj.) global

globo (Noun) (geography) Globus

gloria (Noun) Ruhm

gnocco di patate (Noun) Kartoffelknodel
goccia (Noun) Tropfen

gocciolare (Verb) tropfeln, tropfen

godere (Verb) geniel3en

gola (Noun) (anatomy) Kehle, (geography) Schlucht
golfo (Noun) (geography) Golf



gomitolo (Noun) (wool, etc.) Knauel

gomma (Noun) Gummi

gomma da masticare (Noun) Kaugummi
gomma per cancellare (Noun) Radiergummi
gondola (Noun) (ship) Gondel

gonna (Noun) (clothes(women)) Rock
gorgheggiare (Verb) jodeln

gorgogliare (Verb) (water) platschern

gotico (Noun) (architecture) Gotik

governare (Verb) regieren

governo (Noun) Regierung

gracidare (Verb) (frog) quaken

gracile (Adj.) zierlich

grado (Noun) (measurement(geometry)) Grad
graduare (Verb) staffeln

graffetta (Noun) Buroklammer

grafia con iniziale maiuscola (Noun) Grol3schreibung
grafica (Noun) Grafik, Graphik

grammatica (Noun) Grammatik

grammo (Noun) (measurement) Gramm
Gran Bretagna (Noun) (geography) Grol3britannien
granaio (Noun) Scheune

grande (Adj.) grol3

grande magazzino (Noun) (big shop) Kaufhaus, (big store) Warenhaus
grande potenza (Noun) GroRmacht
grandinare (Verb) hageln

grandine (Noun) (weather) Hagel

grano (Noun) (food) Korn

granulato (Noun) Granulat

grappolo (Noun) (fruit) Traube

grasso (Adj.) (fat) fett

grasso (Noun) Fett

grasso (Adj.) ((person)) dick

grassottello (Adj.) (fat) mollig

gratis (Adj.) (Adv) gratis

gratitamente (Adv.) (economy / kostenlos) umsonst
grato (Adj.) dankbar

grattacielo (Noun) Wolkenkratzer

grattare (Verb) kratzen

gratuito (Adj.) (money) kostenlos
gravitazione (Noun) (physics) Gravitation
grazia (Noun) (pity) Gnade

grazie (Part.) danke

grazioso (Adj.) reizend, grazil

Grecia (Noun) (geography) Griechenland
gregge (Noun) Herde

grembiule (Noun) Schurz



grembo (Noun) (men) Schol3

grida (Noun) Geschrei

gridare (Verb) zurufen, schreien

grido (Noun) (voice) Ruf, Ausruf

grigio (Adj.) grau

griglia (Noun) Grill

grillo (Noun) (biology) Grille

grondaia (Noun) Dachrinne

grottesco (Ad).) grotesk

gru (Noun) Kran

gruccia (Noun) Kleiderbugel, (***(clothes)) Bugel

gruppo (Noun) Gruppe

gruppo industriale (Noun) (industry) Konzern
guadagnare (Verb) (money) verdienen

guaire (Verb) (dog) winseln, (dog) jaulen

guancia (Noun) Wange

guanciale (Noun) Kopfkissen

guanto (Noun) Handschuh

guardaboschi (Noun) Forster

guardare (Verb) (sheep, cattle, etc.) hiten, anblicken, anschauen, ansehen
guardare attraverso (Verb) durchschauen, durchsehen, durchblicken
guardare con gli occhi spalancati (Verb) glotzen
guardaroba (Noun) (place to hang your clothes) Garderobe
guardia (Noun) Wache

guardiano (Noun) Warter

guardiano notturno (Noun) Nachtwéachter

guardino (Noun) Wé&chter

guarire (Verb) genesen, heilen

guarnire (Verb) garnieren

guasto (Adj.) ((food)) verdorben

guerra (Noun) Krieg

guerriero (Noun) Krieger

gufo (Noun) (bird) Uhu

guida (Noun) (tourism) Fuhrer

guidare (Verb) (***(tourist,blind man)) fuhren, (car, etc.) lenken, (car, etc.) steuern, (car)
AutoFahren

guidice (Noun) Richter

gulasch (Noun) (food) Gulasch

gusto (Noun) (food) Geschmack



H

hobby (Noun) Hobby
hockey sul ghiaccio (Noun) (sports) Eishockey



i Paesi Bassi (Noun) (geography) Niederlande
icona (Noun) Ikone

idea (Noun) Idee, Einfall

ideale (Adj].) ideal

ideare (Verb) entwerfen

identico (Ad].) identisch

identificare (Verb) identifizieren

ideologia (Noun) Ideologie

idillio (Noun) Idylle

idiota (Noun) Idiot

idolo (Noun) Goétze

idraulico (Noun) Hydraulik

idrogeno (Noun) (chemestry) Wasserstoff
idromele (Noun) (food) Met

idrometro (Noun) (water) Pegel

ieri (Adv.) gestern, ([sample]/ [sample]) gestern
ieri I'altro (Adv.) vorgestern

igiene (Noun) Hygiene

igienico (Adj.) hygienisch

ignorante (Adj.) unwissend

ignoranza (Noun) Unwissenheit

ignorare (Verb) ignorieren

il cui (Pronoun) deren

il domenica (Adv.) sonntags

il lunedi (Adv.) montags

il martedi (Adv.) dienstags

il mercoledi (Adv.) mittwochs

il piu possibile (Adv.) mdglichst

il sabato (Adv.) samstags, sonnabends

il venerdi (Adv.) freitags

illegale (Ad].) illegal

illeso (Adj.) unversehrt

illimitato (Adj.) unumschrankt, uneingeschrankt, unbegrenzt
illuminare (Verb) beleuchten
illuminazione (Noun) Beleuchtung
illusione (Noun) lllusion, ((sense)) Tauschung
illustratione (Noun) Abbildung
illustrazione (Noun) Illustration
imballaggio (Noun) Verpackung
imbarazzato (Adj.) verlegen

imbellire (Verb) verschonern

imbocco (Noun) (traffic) Einmindung
imboscata (Noun) Hinterhalt



imbottito (Adj.) gepolstert

imbottitura (Noun) Polster

imbranato (Noun) Tolpatsch, (silly man) Tdlpel
imbroglione (Noun) (swindler) Gauner
imbrunire (Noun) (morning) Dammerung
imbuto (Noun) Trichter

imitare (Verb) imitieren, nachahmen
imitazione (Noun) Imitation

immagazzinare (Verb) ((freight)) speichern
immaginabile (Adj.) vorstellbar

immaginario (Adj.) imaginar

immaginarsi (Verb) (reflexive) sich ausdenken, (reflexive) sich einbilden
immaginazione (Noun) (mind) Vorstellung
immancabilmente (Adj.) unweigerlich
immediato (Adj.) (Adv) umgehend, unmittelbar
immenso (Adj.) (***() /immense) unibersehbar
immeritato (Adj.) unverdient

immettere (Verb) ((informatics)) eingeben
immigrare (Verb) einwandern, zuwandern
immobile (Adj.) unbeweglich

immune (Adj.) immun

immutabile (Adj.) unveranderlich

immutato (Adj.) unverandert

impacchettare (Verb) einpacken, verpacken
impalcatura (Noun) Gerust

imparare (Verb) lernen

imparentato (Adj.) verschwégert, verwandt
imparziale (Adj.) unparteiisch

impastare (Verb) (dough) kneten

impaziente (Adj.) ungeduldig

impeccabile (Adj.) tadellos

impedire (Verb) (avert) unterbinden, verhindern
impedito (Adj.) behindert

impegnato (Adj.) (have work) beschéftigt
impegno (Noun) (***(work)) Einsatz
imperativo (Noun) (grammar) Imperativ
imperatore (Noun) Kaiser

imperfetto (Adj.) unvollkommen

imperfetto (Noun) (grammar) Imperfekt
imperio (Noun) Imperium

impermeabile (Adj.) wasserdicht
imperturbabile (Adj.) unerschutterlich
impiegato (Noun) Angestellter

impiegato statale (Noun) Beamter

impiego (Noun) Anstellung

implicito (Adj.) implizit

imponente (Ad).) imposant



importante (Adj.) bedeutend, wichtig
importare (Verb) importieren
importazione (Noun) (economy) Import, Einfuhr
importunare (Verb) belastigen
impossibile (Adj.) unmdglich

impreciso (Adj.) ungenau

imprenditore (Noun) Unternehmer
impresa (Noun) (economy) Unternehmen
impresa di spedizioni (Noun) Spedition
impressionante (Adj.) eindrucksvoll
impressionare (Verb) beeindrucken
impressione (Noun) Eindruck, Impression
imprevidibile (Adj.) unberechenbar
imprevisto (Adj.) unvermutet

improbabile (Adj.) unwahrscheinlich
improvvisare (Verb) improvisieren
improvvisato (Noun) Stegreif

improvviso (Ad).) unvermittelt

improvviso (Adv.) plétzlich

impulso (Noun) (technique) Antrieb, Impuls
impuro (Adj.) unrein

imputare a (Verb) unterstellen

in (Prep.) im, in

in alto (Adv.) oben

in alto (Part.) hoch

in anticipo (Adv.) vorweg

in certo qual modo (Adv.) einigermal3en, gewissermalien
in che cosa (Junc.) (interrogative) worin
in che modo (Junc.) (interrogative) wodurch
in cima (Adv.) zuoberst

in continuazione (Ad).) unentwegt

in dentro (Adv.) einwarts

in discesa (Adv.) bergab

in effetti (Adv.) tatsachlich

in fine (Adv.) endlich

in fondo (Adv.) eigentlich, zuunterst

in fuori (Adv.) hinaus, hervor

in giu (Adv.) herunter, abwarts

in luogo di (Adv.) anstelle

in massima parte (Adv.) gro3tenteils

in mezzo (Adv.) (local) dazwischen, mitten
in mezzo a (Adv.) (prep) inmitten

in molti posti (Adv.) vielerorts

in nessun caso (Adv.) keinesfalls

in ogni caso (Adv.) ohnehin, unbedingt

in orario (Adj.) planmafig

in pace (Adj.) ungestort



in parte (Adv.) teils

in piu (Adv.) zusatzlich

in principio (Adv.) eingangs

in qualche luogo (Adv.) irgendwo

in qualche modo (Adv.) irgendwie

in qualsiasi momento (Adv.) jederzeit
in quanto che (Junc.) sofern

in questo istante (Adv.) soeben

in questo paese (Adv.) hierzulande

in quest'occasione (Adv.) hierbei

in salita (Adv.) bergauf

in segreto (Adv.) insgeheim

in seguito (Adv.) anschliel3end

in seguito a (Junc.) infolge

in seguito a cio (Adv.) (consecutive) daraufhin
in soprannumero (Ad).) Uberzéahlig

in su (Adv.) empor, hinauf

in tal modo (Adv.) solchermal3en

in totale (Adv.) insgesamt

in ultimo (Adv.) zuletzt

inadatto (Adj.) ungeeignet
inammissibile (Adj.) unzulassig
inarcarsi (Verb) (reflexive) sich wolben
inarcato (Adj.) gewolbt

inattivo (Adj.) untatig

inaudito (Adj.) (***() / incredible) unerhort
inaugurare (Verb) einweihen
incantare (Verb) verzaubern
incantevole (Adj.) zauberhaft
incapace (Adj.) unfahig

incarnazione (Noun) Inbegriff
incartare (Verb) einwickeln

incassare (Verb) (money) kassieren
incastrare (Verb) klemmen

incerto (Adj.) ungewiss

inchiesta (Noun) (statistics) Umfrage
inchinarsi (Verb) (reflexive) sich verbeugen, (reflexive) sich verneigen
inchiostro (Noun) Tinte

inciampare (Verb) stolpern

incidente (Noun) Unfall, Zwischenfall
incidere (Verb) gravieren

incinta (Adj.) (human) schwanger
incitare (Verb) ((push/antreiben)) treiben
inclinare (Verb) neigen

includere (Verb) (contain) einbeziehen
incluso (Adj.) (Prep) inklusive

incluso (Adv.) (adj) inbegriffen



incluso (Ad).) eingeschlossen

incollare (Verb) kleben

incolore (Adj.) (things) farblos

incolto (Adj.) brach

incomparabile (Adj.) unvergleichlich
incompatibile (Adj.) unvereinbar

incompetente (Adj.) inkompetent

incompiuto (Adj.) unvollendet

incompleto (Ad).) unvollstandig
incomprensibile (Adj.) unverstandlich
incompreso (Adj.) verkannt

inconcepibile (Adj.) unfassbar

inconfondibile (Adj.) unverwechselbar, unverkennbar
inconsapevole (Adj.) unbewusst

incontestato (Adj.) unbestritten

incontrare (Verb) (assemble) treffen, begegnen
incontrarsi (Verb) ((reflexive)) zusammentreffen, ((reflexive)) zusammenkommen
incontro (Noun) Begegnung

incoraggiare (Verb) ermutigen, (encourage) zureden
incoronare (Verb) krénen

incorreggibile (Adj.) unverbesserlich
incostante (Adj.) unstetig

incredibile (Adj.) unglaublich

incrociare (Verb) (street) kreuzen

incrocio (Noun) ((street)) Kreuzung

inculcare (Verb) ((technique)) einpragen
incurvare (Verb) krimmen

indecente (Adj.) unanstandig

indeciso (Ad).) unentschieden, unschlissig
indegno (Adj.) unwuirdig

indescrivibile (Adj.) unbeschreiblich
indesiderato (Adj.) unerwiinscht

indeterminato (Adj.) unbestimmt

India (Noun) (geography) Indien

indicare (Verb) (way) weisen

indicativo (Noun) (grammar) Indikativ
indicatore (Noun) (clock/technique) Zeiger
indicatore stradale (Noun) ((traffic)) Wegweiser
indicazione (Noun) Hinweis

indice (Noun) Index, (finger) Zeigefinger
indietreggiare (Verb) (person/local) zurticktreten
indietro (Adv.) zurtck, retour

indifferente (Adj.) gleichgltig

indigeno (Noun) Ureinwohner

indignato (Adj.) emport

indipendente (Adj.) unabhangig, selbststandig
indirizzare (Verb) (letter, etc.) adressieren



indirizzo (Noun) Adresse, Anschrift
indispensabile (Adj.) unerlasslich
indisposizione (Noun) Unwohlsein

indistinto (Adj.) (***(figurative)) unklar
indistruttibile (Adj.) ((material)) unverwustlich
individualita (Noun) Individualitat

individuo (Noun) Individuum

indizio (Noun) Indiz

indolente (Adj.) lassig

indonare (Verb) tberschwemmen

indovinare (Verb) erraten

indovinello (Noun) Ratsel

indubbiamente (Adv.) zweifellos

indubbio (Adj.) unzweifelhaft

induismo (Noun) (religion) Hinduismus
indulgente (Ad).) nachsichtig

industria (Noun) Industrie

industria mineraria (Noun) (industry) Bergbau
induzione (Noun) (physics) Induktion
inefficace (Adj.) unwirksam

inestimabile (Ad).) unschéatzbar

inevitabile (Adj.) unvermeidbar

inezia (Noun) Kleinigkeit

infantile (Adj.) kindisch

infanzia (Noun) Kindheit

infedele (Ad).) untreu

inferiore (Adj.) unterlegen, unterer

inferno (Noun) (religion) Holle

inferriata (Noun) Gitter

infezione (Noun) (medicine) Infektion

infilare (Verb) stecken

infine (Adv.) zuallerletzt

infinito (Adj.) endlos

infinito (Noun) (grammar) Infinitiv

infinito (Adj.) unendlich

inflazione (Noun) (economy) Inflation
inflessione (Noun) Tonfall

influenza (Noun) (illness) Grippe

influenzare (Verb) beeinflussen

influsso (Noun) Einfluss

infondato (Adj.) unbegriindet, (reason) grundlos
informare (Verb) informieren, benachrichtigen
informatica (Noun) Informatik

informatione (Noun) Auskunft

informazione (Noun) Information

informe (Adj.) unférmig

infrastruttura (Noun) (geography) Infrastruktur



infrazione (Noun) (justice) Vergehen

ingannare (Verb) trigen, Uberlisten, betriigen, tauschen
ingannevole (Adj.) irrefihrend

inganno (Noun) Betrug

ingarbugliare (Verb) (irritate) verwirren
ingarbugliato (Adj.) verzwickt

ingegnere (Noun) Ingenieur

ingenuo (Adj.) naiv

Inghilterra (Noun) (geography) England

inghiottire (Verb) schlucken, verschlucken

ingiusto (Adj.) ungerecht

ingorgo (Noun) (traffic) Stau

ingrandire (Verb) vergréf3ern

ingrassare (Verb) (technique) schmieren, (agriculture) masten
ingredienti (Noun) Zutaten

ingresso (Noun) (traffic) Einfahrt, (part of house) Flur
iniezione (Noun) (medicine) Spritze

inimmaginabile (Adj.) unvorstellbar

ininterrotto (Adj.) ununterbrochen

iniziale (Noun) Initiale

inizio (Noun) Beginn, Anfang

innamorarsi (Verb) (reflexive) sich verlieben

innanzi tutto (Adv.) zuallererst

innevato (Adj.) verschneit

inno (Noun) Hymne

innocuo (Adj.) harmlos, unverfanglich

innoscenza (Noun) Unschuld

innumerevole (Adj.) unzahlig, zahllos

inoltrarsi (Verb) vordringen

inoltre (Adv.) zudem, Uberdies

inoltre (Junc.) aulRerdem

inoltre (Adv.) weiterhin, weiter, nebenbei, (konj) auf3erdem
inopportuno (Adj.) ungelegen

inospitale (Adj.) unwirtlich

inprudente (Adj.) unvorsichtig

inquietante (Adj.) beunruhigend, unheimlich
inquietare (Verb) beunruhigen

inquilino (Noun) Mieter

insalata (Noun) (food) Salat

insediamento (Noun) (population) Siedlung, (living place) Ansiedlung
insegnamento (Noun) (occupation / training) Lehre
insegnante (Noun) (school) Lehrer

insegnare (Verb) (school) unterrichten, lehren
insensato (Adj.) sinnlos

insensibile (Adj.) unempfindlich

inseparabile (Adj.) unzertrennlich, untrennbar
inserimento (Noun) (technique) Schaltung



inserire (Verb) einfigen

inserzione (Noun) (newspaper) Inserat
insetto (Noun) (biology) Insekt

insidioso (Adj.) tlckisch

insieme (Adv.) miteinander

insieme (Noun) Garnitur

insieme (Adv.) zusammen

insieme a (Adv.) mitsamt

insignificante (Adj.) geringfiigig
insopportabile (Ad).) unertraglich, unausstehlich
insperato (Adj.) unverhofft

instabile (Adj.) instabil

installazione (Noun) Installation
instancabile (Adj.) unermidlich
insuccesso (Noun) Misserfolg
insufficiente (Adj.) unzulanglich
insuperato (Adj.) unibertroffen

intagliare (Verb) schnitzen

intanto (Adv.) inzwischen, mittlerweile, wahrenddessen
intasare (Verb) verstopfen

intatto (Adj.) intakt

integrare (Verb) integrieren

integrazione (Noun) Integration
intelligente (Adj.) klug, intelligent, gescheit
intelligenza (Noun) Intelligenz, Verstand
intenso (Adj.) intensiv

intenzionale (Adj.) mutwillig

intenzionato (Adj.) gewillt

intenzione (Noun) Absicht, Vorhaben
interessante (Adj.) interessant
interessare (Verb) interessieren

interesse (Noun) Interesse

interessi (Noun) (economy) Zinsen
interludio (Noun) Zwischenspiel
internazionale (Adj.) international

Internet (Noun) Internet

interno (Adj.) intern

interno (Noun) Inland

interno (Adj.) innerer

interpolazione (Noun) (mathematics) Interpolation
interpretazione (Noun) Deutung
interprete (Noun) (song) Interpret, (theatre, film) Darsteller, (translator) Dolmetscher
interrogare (Verb) befragen

interrompere (Verb) unterbrechen
intervallo (Noun) Intervall

intervenire (Verb) ((figurative)) eingreifen
intervento (Noun) Eingriff



intervista (Noun) Interview

intestino (Noun) (organ) Darm

intimo (Adj.) intim

intonaco (Noun) Verputz, Putz

intorno (Adv.) herum, umher

intorno a che cosa (Junc.) (interrogative) worum
intrapendere (Verb) unternehmen
intrattabile (Adj.) unvertraglich

intrecciare (Verb) flechten

intrepido (Adj.) furchtlos, unverzagt

intrigo (Noun) Intrige

introdurre (Verb) einfihren

introduzione (Noun) (text,book) Einfihrung
intruso (Adj.) ungebeten

intuito (Noun) Intuition

inumare (Verb) bestatten

inutile (Adj.) nutzlos

inutilizzabile (Adj.) unbrauchbar

invano (Adv.) vergeblich, vergebens, (aim /vergebens) umsonst
invasione (Noun) (army) Invasion

invece (Adv.) (konj) hingegen

invece (Junc.) hingegen

invece di (Adv.) anstatt

inventare (Verb) erfinden

inventario (Noun) Inventar

invenzione (Noun) Erfindung

inverno (Noun) (season) Winter

inverso (Adj.) (mathematics) invers
investitore (Noun) Geldgeber

inviare (Verb) senden

invidia (Noun) Neid

invidiare (Verb) beneiden

invisibile (Adj.) unsichtbar

invitare (Verb) (person) einladen

invito (Noun) Einladung

involontario (Adj.) unabsichtlich

involtino (Noun) Roulade

involucro (Noun) (thin material) Hille, (technique) Gehause
inzuppare (Verb) tunken

io (Pronoun) ([sample]/ [sample]) ich
iperbole (Noun) (mathematics) Hyperbel
ipersensibile (Adj.) zimperlich

ipnosi (Noun) Hypnose

ipocrita (Adj.) scheinheilig

ipoteca (Noun) Hypothek

ipotesi (Noun) Hypothese

ippocampo (Noun) (zoology) Seepferdchen



ippopotamo (Noun) (zoology) Flusspferd, (zoology) Nilpferd
Irlanda (Noun) (geography) Irland

ironia (Noun) Ironie

irradiare (Verb) strahlen

irragionevole (Adj.) unverninftig

irreale (Adj.) unwirklich, irreal
irrecuperabile (Adj.) unwiederbringlich
irregolare (Adj.) ungleichmafig, unregelmafig
irrelevante (Adj.) unerheblich, unbedeutend
irrequieto (Adj.) unruhig

irresistibile (Adj.) unwiderstehlich
irresponsabile (Adj.) unverantwortlich
irrigidito (Adj.) (geography) steil

irritare (Verb) argern, (skin, etc.) reizen
irritarsi (Verb) (reflexive) sich argern
irritato (Adj.) unwillig, gereizt

irsuto (Adj.) ((dog)) zottig

irto (Adj.) struppig

iscrizione (Noun) Inschrift

islam (Noun) (religion) Islam

isoipsa (Noun) (geography) Hohenlinie
isola (Noun) (geography) Insel
isolamento (Noun) Isolation

isolato (Ad).) isoliert, vereinzelt

ispezione (Noun) Inspektion

ispirare (Verb) inspirieren

issare (Verb) hissen

isterico (Adj.) hysterisch

istinto (Noun) Instinkt, (psychology) Trieb
istituto (Noun) Institut

istruire (Verb) (education) ausbilden
istruzione (Noun) (order) Anweisung
Italia (Noun) (geography) Italien



J

jazz (Noun) (music) Jazz



K

kaiserschmarren (Noun) Kaiserschmarrn



L

la (Pronoun) ((accusative singular)) sie
la (Adv.) dorthin, (local) da

la dentro (Adv.) drinnen

la dietro (Adv.) dahinter, dahinten
labbro (Noun) (anatomy) Lippe

labile (Adj.) (not stable) labil

labirinto (Noun) Labyrinth

laccio da scarpe (Noun) Schnirsenkel
lacrima (Noun) Tréane

lacuna (Noun) Licke

ladro (Noun) (offence) Dieb

laggiu (Adv.) drunten

lago (Noun) (small water) See
lambiccarsi il cervello (Verb) grubeln
lamentarsi (Verb) klagen, jammern
lamento (Noun) Klage

lampada (Noun) Leuchte, Lampe
lampadina a incandescenza (Noun) Glihbirne
lampo (Noun) Blitz

lampone (Noun) (fruit) Himbeere

lana (Noun) Wolle

lancetta dell'orologio (Noun) (clock) Uhrzeiger
lancia (Noun) Spiel3

lanterna (Noun) ((outside/privat)) Laterne
lardo (Noun) (food) Speck

larghezza (Noun) Breite

largo (Ad).) breit, (stretched) weit
larice (Noun) (tree) Larche

larva (Noun) (zoology) Larve

lasciare (Verb) (also heritage) hinterlassen, (go away) zuriicklassen, lassen
laser (Noun) Laser

lassu (Adv.) droben

lassureggiare (Verb) wuchern

lastra (Noun) (piece of material) Platte
lastra di vetro (Noun) Glasscheibe
laterale (Adj].) seitlich

lateralmente (Adv.) seitwarts

latino (Noun) Latein

latta (Noun) Blech

lattante (Noun) Saugling

latte (Noun) (food) Milch

latte intero (Noun) Vollmilch

latteria (Noun) Molkerei



lavagna (Noun) ((school)) Tafel

lavanda (Noun) (botany) Lavendel
lavandino (Noun) Waschbecken

lavare (Verb) ([sample] / [sample]) spllen, (kitchenware) spilen, waschen
lavatrice (Noun) Waschmaschine
lavorare (Verb) arbeiten

lavorare a (Verb) bearbeiten

lavorare a maglia (Verb) stricken
lavoratore (Noun) Arbeiter

lavoro (Noun) Arbeit

lavoro manuale (Noun) Handarbeit

le (Pronoun) ((dativ singular)) ihr

leale (Ad).) fair

leccare (Verb) ((food)) lecken

legale (Adj.) rechtlich, gesetzlich, legal
legare (Verb) binden

legato (Noun) (politics) Gesandter

legge (Noun) (justice) Jura, Gesetz
legge naturale (Noun) Naturgesetz
leggenda (Noun) Legende, Sage

leggere (Verb) lesen

leggere ad alta voce (Verb) vorlesen
leggero (Adj.) (weight) leicht

legislatore (Noun) Gesetzgeber
legittimo (Adj.) berechtigt, gesetzmalfiig, rechtmanig
legna da ardere (Noun) Brennholz

legno (Noun) Holz

legno compensato (Noun) Sperrholz
legume (Noun) (agriculture) Hulsenfrucht
lei (Pronoun) ([sample] / [sample]) sie(sg)
lente (Noun) (optics) Linse, Lupe

lento (Adj.) (not tight) locker, (velocity) langsam
lenzuolo (Noun) (household) Laken
leone (Noun) (zoology) Léwe

leopardo (Noun) (zoology) Leopard
lepre (Noun) (zoology) Hase

letame (Noun) (animal) Mist

lettera (Noun) (single sign) Buchstabe, (text per post) Brief
letterale (Adj.) wortlich

letteratura (Noun) Literatur

letto (Noun) (furniture) Bett

leva (Noun) (technique) Hebel

levare (Verb) heben

levata (Noun) (astronomy) Aufgang
levatrice (Noun) Hebamme

levriere (Noun) (dog) Windhund

lezione (Noun) (learning) Lektion



lezione universitaria (Noun) (university) Vorlesung
lezioni (Noun) (school) Unterricht

li (Pronoun) ((accusative plural)) sie

li (Adv.) (local) dahin, dort

libellula (Noun) (biology) Libelle

liberale (Adj].) liberal

liberare (Verb) befreien, erlésen

libero (Adj.) frei

liberta (Noun) Freiheit

librarsi (Verb) schweben

libreria (Noun) Buchhandlung

libro (Noun) ([sample]/ [sample]) Buch, Buch
libro tascabile (Noun) Taschenbuch

licaone (Noun) (zoology) Wildhund

licenza (Noun) Lizenz

licenziare (Verb) ((work)) entlassen

liceo (Noun) Gymnasium

lievito (Noun) (cooking) Hefe, (cooking) Sauerteig
lilla (Noun) (botany) Flieder

lilla (Adj.) lila

limitare (Verb) einengen, einschranken, beschranken, begrenzen
limitazione (Noun) Einschrankung

limite (Noun) Limit

limone (Noun) (fruit) Zitrone

lince (Noun) (zoology) Luchs

linea (Noun) Strich, (drawing) Linie

lineare (Ad].) ((mathematics)) linear

lineetta (Noun) (interpunction) Gedankenstrich, (grammar) Bindestrich
lingua (Noun) Sprache, (mouth) Zunge
lingua madre (Noun) Muttersprache

lingua nazionale (Noun) Landessprache

lino (Noun) (cloth) Leinen

liguame (Noun) Jauche, Gille

liquefare (Verb) (cooking) zerlassen

liquido (Adj.) flussig

liquido (Noun) Flissigkeit

liquore (Noun) (food) Likor

lirica (Noun) Lyrik

lisca (Noun) Grate

liscio (Adj.) (surface) glatt

lista (Noun) Liste

lite (Noun) Streit

litigare (Verb) streiten

litigioso (Adj.) zénkisch

litografia (Noun) Lithographie

litro (Noun) Liter

liturgia (Noun) (religion) Liturgie



livello (Noun) Niveau

livello dell'acqua (Noun) Wasserstand

lo (Pronoun) ((accusative)) ihn

lo stesso (Adj.) derselbe

locale (Adj.) ortlich, lokal

locale (Noun) (small restaurant) Lokal
locanda (Noun) Gasthaus

locatore (Noun) Vermieter

locomotiva (Noun) (traffic) Lokomotive
locuzione (Noun) (talking) Redewendung
lodare (Verb) rihmen, loben

lode (Noun) Lob

logaritmo (Noun) (mathematics) Logarithmus
logica (Noun) Logik

logico (Adj].) logisch

logoro (Adj.) (worn) schabig

lombrico (Noun) (biology) Regenwurm
lontano (Adj.) entfernt, (local) fern

lordo (Noun) Brutto

loro (Pronoun) ([sample]/ [sample]) sie(pl), (possesive plural) ihr, ((dative plural)) ihnen
lotta (Noun) (war) Kampf

lottare (Verb) (sports) ringen

lotteria (Noun) Lotterie

lozione (Noun) Lotion

luccicare (Verb) funkeln

lucciola (Noun) (biology) Glihwirmchen
luce (Noun) (light) Schein, Licht
lucentezza (Noun) (light) Glanz

lucertola (Noun) (zoology) Eidechse
lucidare (Verb) polieren

lucido (Noun) Politur

luglio (Noun) (month) Juli

lui (Pronoun) ([sample] / [sample]) er
lumaca (Noun) (biology) Schnecke

luna (Noun) (astronomy) Mond

luna falcata (Noun) (astronomy) Mondsichel
luna nuova (Noun) (astronomy) Neumond
luna piena (Noun) (astronomy) Volimond
lunatico (Adj].) launisch

lunedi (Noun) (day of week) Montag
lunedi delle rose (Noun) Rosenmontag
lunghezza (Noun) (distance) Lange
lungo (Adj.) (distance) lang

lungo (Adv.) (prep) entlang

I'uno accanto l'altro (Adv.) nebeneinander
I'uno contro l'altro (Adv.) gegeneinander
I'uno nell'altro (Adv.) ineinander



I'uno sotto l'altro (Adv.) untereinander

luogo (Noun) Ort

luogo deserto (Noun) Eintde

luogo di nascita (Noun) Geburtsort

luogo selvaggio (Noun) (geography) Wildnis
lupo (Noun) (zoology) Wolf

luppolo (Noun) (botany) Hopfen

lusingare (Verb) schmeicheln

Lussemburgo (Noun) (geography) Luxemburg



M

ma (Junc.) aber

macchia (Noun) ((dirt)) Fleck

macchiato (Adj.) gefleckt

macchina (Noun) ([sample] / [sample]) Auto, (traffic) Auto, (general) Maschine
macchina a vapore (Noun) Dampfmaschine
macchina da cucire (Noun) Nahmaschine
macchina da scrivere (Noun) Schreibmaschine
macchina fotografica (Noun) (photography) Kamera, Fotoapparat
macellaio (Noun) Metzger

macelleria (Noun) Metzgerei

macerie (Noun) Schutt

macinare (Verb) (grain) mahlen

Madagascar (Noun) (geography) Madagaskar
madre (Noun) ([sample]/ [sample]) Mutter, Mutter
Madre di Dio (Noun) (religion) Muttergottes
maesta (Noun) Majestat, Hoheit

magari (Adv.) womdglich

magazzino (Noun) (freight) Magazin, (freight) Speicher
maggio (Noun) (month) Mai

maggiolino (Noun) (zoology) Maikéafer
maggioranza (Noun) Mehrheit

maggiordomo (Noun) Butler

maggiorenne (Adj.) volljahrig, mindig

magia (Noun) Magie

maglia (Noun) (sports) Trikot, (cloth) Masche
maglietta (Noun) (clothes) T-Shirt

magnete (Noun) (physics) Magnet

magnifico (Adj.) herrlich, prachtig

mago (Noun) Zauberer

magro (Adj.) (simple) karg, (person) mager

mai (Adv.) jemals, nie

maiale (Noun) (zoology) Schwein

maialetto (Noun) Ferkel

maionese (Noun) (cooking) Mayonaise, (cooking) Majonase
mais (Noun) (food) Mais

mal di gola (Noun) Halsweh

mal di testa (Noun) (illness) Kopfschmerzen
malanno (Noun) Unheil

malato (Adj.) krank

malavita (Noun) Unterwelt

maldestro (Adj.) ungeschickt

male (Adj.) (bad) tbel

maleducato (Adj.) ungezogen



malgrado (Adv.) (prep) trotz

maligno (Adj.) (bad) gemein

malinconico (Adj.) wehmiitig, melancholisch
malinteso (Noun) Missverstandnis

malizioso (Adj.) neckisch

malsano (Adj.) ungesund

malta (Noun) Mortel

malto (Noun) (food) Malz

maltrattare (Verb) misshandeln

malumore (Adj.) missmutig

malvisto (Adj.) unbeliebt

malvolentieri (Adv.) ungern

mamma (Noun) Mama

mammifero (Noun) (biology) Saugetier
mammut (Noun) (zoology) Mammut

manager (Noun) Manager

mancanza (Noun) (to less) Mangel, (poverty) Not
mancare (Verb) fehlen

mancia (Noun) (money given to waiter, etc.) Trinkgeld
mandante (Noun) (law) Mandant

mandare (Verb) ((letter)) schicken

mandare via (Verb) (post) wegschicken
mandarino (Noun) (fruit) Mandarine
mandorla (Noun) (botany) Mandel
maneggiare (Verb) handhaben

mangiare (Verb) (eat nobly) speisen, (human) essen, (animal) fressen
mangiare col cucchiaio (Verb) loffeln
mangiatoia (Noun) (animals) Krippe

manico (Noun) (bag, bucket, etc.) Henkel
maniere (Noun) Manieren

manifestarsi (Verb) (reflexive) sich manifestieren
manifestazione (Noun) Veranstaltung
maniglia (Noun) (door) Klinke

manipolare (Verb) manipulieren

mano (Noun) (part of the body) Hand
manoscritto (Noun) Manuskript

manovra (Noun) ((army)) Mandéver
manovrare (Verb) rangieren

mansueto (Adj.) ((animal)) zutraulich
mantellina (Noun) (clothes) Umhang
mantenere (Verb) (building, etc.) unterhalten
mantenimento (Noun) Unterhalt

manuale (Adj.) manuell

manutenzione (Noun) Wartung

maomettano (Noun) (religon) Mohammedaner
mappamondo (Noun) Weltkarte

Mar Baltico (Noun) (geography) Ostsee



marca (Noun) ((economy)) Marke
marcare (Verb) markieren

marcia (Noun) (music) Marsch
marciapiede (Noun) Gehweg, Blirgersteig
marciare (Verb) marschieren

marcio (Adj.) moderig, ((wood)) morsch
marcire (Verb) ((fruit)) faulen

mare (Noun) (ocean) Meer

Mare del Nord (Noun) (geography) Nordsee
marea (Noun) (geography) Gezeiten, (geography) Tide
marina (Noun) (army) Marine

marinaio (Noun) Matrose, Seemann
marionetta (Noun) Marionette

marito (Noun) Ehegatte, Gatte

marittimo (Adj.) maritim

marmellata (Noun) (food) Marmelade
marmo (Noun) Marmor

martedi (Noun) (day of week) Dienstag
martello (Noun) (tool) Hammer

martire (Noun) (religion) Martyrer

marzo (Noun) (month) Marz

mascella (Noun) (anatomy) Kiefer
maschera (Noun) Maske

maschio (Noun) (male dog) Rude
massa (Noun) ((physics)) Masse
massaggio (Noun) Massage

massiccio (Adj.) massiv, klobig, wuchtig
massimo (Noun) Maximum

massimo (Adj.) maximal

masticare (Verb) kauen

matematica (Noun) Mathematik
materasso (Noun) Matratze

materia (Noun) (physics) Materie
materia prima (Noun) Rohstoff

materiale (Noun) (substance) Material
materiale espanso (Noun) Schaumstoff
materno (Adj.) matterlich

matita (Noun) Bleistift, (writing) Stift
matrimonio (Noun) (sacrement) Trauung, Ehe, Heirat
mattina (Noun) (before mid of the day) Vormittag
mattino (Noun) Morgen, Frihe

matto (Noun) (silly man) Narr

mattone (Noun) Ziegel, Backstein
maturare (Verb) ((fruit)) reifen

maturita (Noun) Reife

maturo (Adj.) reif

mazzo (Noun) (flowers) Strauf3



mazzo di fiori (Noun) Blumenstrauf3
meccanica (Noun) Mechanik

meccanico (Adj.) mechanisch

meccanico (Noun) Mechaniker

meccanismo (Noun) Mechanismus

media (Noun) Durchschnitt

media montagna (Noun) (geography) Mittelgebirge
mediato (Adj.) mittelbar

mediatore (Noun) (estate) Makler

medicina (Noun) Medizin

medico (Noun) Arzt, (medicine) Doktor
mediocre (Adj.) mittelmafig

medioevo (Noun) (history) Mittelalter
meditare (Verb) meditieren

meditazione (Noun) Meditation

Mediterraneo (Noun) (geography) Mittelmeer
medusa (Noun) (biology) Qualle

mela (Noun) (fruit) Apfel

melodia (Noun) (music) Melodie

melone (Noun) (fruit) Melone

membrana (Noun) Membran

membro (Noun) Mitglied

memoria (Noun) Gedachtnis

memoria di massa (Noun) (informatics) Datentrager
memorie (Noun) Memoiren

mendicante (Noun) Bettler

menestrello (Noun) (music, literature) Minnesanger
meno (Noun) (mathematics) Minus

mensa (Noun) Kantine

mensile (Adj.) monatlich

menta (Noun) (botany) Minze

mentale (Adj.) geistig

mentalita (Noun) Mentalitat

mente piperita (Noun) (food) Pfefferminze
mentire (Verb) schwindeln, ligen

mento (Noun) (anatomy) Kinn

mentre (Adv.) ((konj)) wohingegen

mentre (Junc.) ((temporal)) wéhrend, (interrogative) wogegen
menu (Noun) ((cooking)) Menu

menzionare (Verb) erwdhnen, nennen
meravigliare (Verb) verwundern
meraviglioso (Ad).) wunderbar

mercato (Noun) ((street)) Markt

mercato settimanale (Noun) Wochenmarkt
merce (Noun) Ware

merciaio (Noun) Kramer

mercoledi (Noun) (day of week) Mittwoch



mercurio (Noun) (chemestry) Quecksilber

merda (Noun) Scheil3e

meridiana (Noun) Sonnenuhr

meridiano (Noun) (astronomy, geography) Meridian
meridionale (Adj.) sudlich

meritato (Adj.) wohlverdient

merito (Noun) (honour) Verdienst

merlo (Noun) (architecture) Zinne

mescolare (Verb) mischen, (cooking) umrihren
mese (Noun) (year) Monat

messa (Noun) (religion) Messe, (religion) Gottesdienst
messa in scena (Noun) (theater, film) Inszenierung
messaggero (Noun) Bote

mestiere (Noun) Handwerk

meta (Noun) Halfte

metafora (Noun) Metapher

metallo (Noun) Metall

meteorologia (Noun) Meteorologie

meticcio (Noun) Mischling

meticoloso (Adj.) (very exact) penibel

metodo (Noun) Verfahren, Methode

metro (Noun) Meter

metro piegabile (Noun) Zollstock

metropoli (Noun) Grol3stadt, Metropole
metropolitana (Noun) (traffic) U-Bahn

mettere (Verb) legen, (***() / put) setzen

mettere a disposizione (Verb) bereitstellen
mettere addosso (Verb) umhangen

mettere in conserva (Verb) (cooking) einmachen
mettere insieme (Verb) (gather) zusammentragen
mettere radici (Verb) wurzeln

mezzaluna (Noun) (astronomy) Halbmond
mezzanotte (Noun) Mitternacht

mezzo (Ad).) halbe

mezzo (Noun) (location) Mitte

mezzo (Ad).) halb

mezzo chilo (Noun) (weight) Pfund

mezzo di pagamento (Noun) Zahlungsmittel
mezzo di trasporto (Noun) (traffic) Verkehrsmittel
mezzogiorno (Noun) Mittag

mezzoquintale (Noun) Zentner

mi (Pronoun) ((dative)) mir, ((accusative)) mich
miagolare (Verb) (cat) miauen

microfono (Noun) (technique) Mikrophon
microscopio (Noun) (technique) Mikroskop
miele (Noun) (food) Honig

miglio (Noun) (food) Hirse, (geography) Meile



miglioramento (Noun) Verbesserung
migliore (Ad).) bester

miliardo (Adj.) milliarde

miliardo (Noun) Milliarde

milione (Noun) Million

mille (Adj.) tausend

millennio (Noun) Jahrtausend
millesimo (Ad].) tausendstel
millesimo (Adj.) tausendster
milligrammo (Noun) Milligramm
millimetro (Noun) Millimeter

millione (Ad).) million

millionésimo (Adj.) millionster

milza (Noun) (organ) Milz

mimare (Verb) mimen

mimica (Noun) (face) Mimik
minaccia (Noun) Drohung, Bedrohung
minacciare (Verb) drohen

minerale (Noun) Mineral

minerale metallico (Noun) (chemestry) Erz
minestra (Noun) (cooking) Suppe
miniera (Noun) Bergwerk

miniera di carbone (Noun) (mining) Zeche
minimale (Adj.) minimal

minimo (Noun) Minimum

minimo (Adj.) mindest

ministero (Noun) Ministerium
ministro (Noun) Minister

minoranza (Noun) Minderheit
minuetto (Noun) (music) Menuett
minuscola (Noun) Kleinbuchstabe
minuscolo (Adj.) winzig

minuta (Noun) Konzept

minuto (Noun) (physics) Minute
minuzioso (Adj.) eingehend

mio (Pronoun) mein

miracolo (Noun) Wunder

mirare (Verb) zielen

mirtillo rosso (Noun) (fruit) Preiselbeere
mischiare (Verb) vermischen
miscuglio (Noun) Mischung, Gemisch
miseria (Noun) Elend

misero (Adj.) elend

missile (Noun) Rakete

missione (Noun) Mission

misterioso (Adj.) mysterios

mistica (Noun) Mystik



misto (Adj.) gemischt

misura (Noun) (geometry) Mal3

misura del tempo (Noun) (physics) Zeitmal3
misurare (Verb) messen, (technique) vermessen
misurazione (Noun) Messung, Vermessung
mitigare (Verb) lindern

mito (Noun) Mythos

mittente (Noun) Einsender

mobile (Adj.) mobil

mobile (Noun) Mébel

mobile (Adj.) ((thing)) beweglich

moca (Noun) (cooking) Mokka

moda (Noun) Mode

modellare (Verb) modellieren

modellare I'argilla (Verb) topfern

modello (Noun) Modell, Vorlage, Schablone, (idol) Vorbild
moderare (Verb) maligen

moderato (Adj.) mal3voll, méafig

moderno (Adj.) zeitgemaf, modern

modesto (Adj.) bescheiden

modificare (Verb) modifizieren

modo (Noun) Modus

modo di pensare (Noun) Gesinnung

modulo (Noun) (paper to fill in) Formular

moglie (Noun) Ehefrau

molare (Verb) (***(precious stone)) schleifen
molecola (Noun) Molekl

molle (Ad).) weich

molletta (Noun) (hair) Klammer

molteplice (Adj.) mannigfaltig, vielfaltig
molteplicita (Noun) Vielfalt

molti (Pronoun) vieles

moltiplicare (Verb) vervielfachen, (mathematics) multiplizieren
moltiplicazione (Noun) (mathematics) Multiplikation
moltitudine (Noun) Vielzahl

molto (Adv.) sehr

molto (Adj.) (adv?) viel

molto caldo (Adj.) (temperature) heif3

molto lontano (Adv.) weitab

momentaneo (Adj.) momentan

momentaneo (Adv.) kurzzeitig

momento (Noun) (short time) Weile, Moment, (instant) Zeitpunkt
monaco (Noun) (religion) Ménch

monarchia (Noun) Monarchie

mondo (Noun) Welt

moneta (Noun) Mlnze

monitor (Noun) (technique) Monitor



monocolore (Adj.) einfarbig

monopolio (Noun) Monopol

monotono (Adj.) monoton

monsone (Noun) (meteorology) Monsun
montaggio (Noun) (technique) Montage
montagna (Noun) Gebirge

montare (Verb) montieren

monte (Noun) (geography) Berg
montone (Noun) (zoology) Widder, (biology) Hammel
montuoso (Adj.) bergig

monumento (Noun) Monument, Denkmal
mora (Noun) (fruit) Brombeere

morale (Noun) Moral

morbido (Adj.) (soft) mollig

mordere (Verb) beil3en

morire (Verb) sterben

mormorare (Verb) (water/wind) rauschen, murmeln
morso (Noun) Biss

morte (Noun) Tod

morto (Adj.) tot

mosaico (Noun) Mosaik

mosca (Noun) (biology) Fliege
moschea (Noun) (religion) Moschee
mosto (Noun) (food) Most

mostrare (Verb) vorzeigen, zeigen
mostro (Noun) Monster, Ungeheuer
motivare (Verb) begriinden, motivieren
motivo (Noun) ((theme/picture)) Motiv
motocicletta (Noun) (traffic) Motorrad
motore (Noun) (technique) Motor

motto (Noun) Wahlspruch, Motto
movimento (Noun) Bewegung

mucca (Noun) (zoology) Kuh

mucchio (Noun) Haufen

muco (Noun) Schleim

muesli (Noun) (food) Musli

mugghiare (Verb) ((storm)) tosen
mulino (Noun) Muhle

mulino idraulico (Noun) Wassermuhle
mulitsezionale (Adj.) mehrteilig

mulo (Noun) (zoology) Maultier
multiplo (Adv.) vielfach

multiplo (Adj.) mehrfach

mungere (Verb) (agriculture) melken
municipio (Noun) Rathaus

muovere (Verb) bewegen

muro (Noun) Mauer



muschio (Noun) (botany) Moos
muscolo (Noun) (anatomy) Muskel
museo (Noun) Museum

musica (Noun) Musik

musica di camera (Noun) Kammermusik
musica popolare (Noun) Volksmusik
musicante (Noun) Musikant

musicista (Noun) Musiker

muso (Noun) (animal) Maul, (biology) Schnauze
musulmano (Noun) (religion) Moslem
muta (Noun) ((animals)) Meute
mutamento (Noun) Wandel

mutande (Noun) (clothes) Unterhose



N

nano (Noun) Gartenzwerg, Zwerg

narciso (Noun) (flower) Narzisse

nascere (Verb) entstehen

nascita (Noun) Geburt

nascondere (Verb) (hide) verstecken, verbergen
nascondiglio (Noun) Versteck

nascosto (Adj.) verborgen

naso (Noun) (organ) Nase

nastro (Noun) (***(long strip)) Band

Natale (Noun) (religion) Weihnachten

nativo (Adj.) einheimisch

nato (Adj.) geboren

natura (Noun) Natur

naturale (Adj.) naturlich

naturalmente (Adv.) selbstverstandlich

nave (Noun) Schiff

nave spaziale (Noun) Raumschiff

navigare a vela (Verb) segeln

navigazione (Noun) (orientation) Navigation, (ship) Schiffahrt
navigazione marittima (Noun) (ship) Seefahrt
navigazione spaziale (Noun) Raumfahrt
nazionale (Adj.) national

nazionalita (Noun) Nationalitat

nazione (Noun) Nation

nebbia (Noun) (meteorology) Nebel

nebbioso (Adj.) neblig, dunstig

necessario (Adj.) notwendig, notig

negare (Verb) leugnen

negativo (Adj.) negativ

negligente (Adj.) nachlassig

negoziare (Verb) verhandeln

negozio (Noun) (selling) Laden, (store) Geschaft
negro (Noun) Neger, Schwarzer

nei giorni feriali (Adv.) werktags

nel frattempo (Adv.) (temporal) dazwischen, unterdessen
nel mezzo (Adv.) mittendrin, mittendurch

nello stesso tempo (Adv.) (temporal) zugleich
nemico (Noun) Feind

neonato (Noun) Baby

nero (Adj.) schwarz

nervo (Noun) Nerv

nervoso (Adj.) nervos

nessuno (Pronoun) niemand, keiner



nessuno (Adj.) (pron) keiner

nettare (Noun) (food) Nektar

netto (Noun) (economy) Netto

neutrale (Adj.) neutral

neutro (Noun) (grammar) Neutrum
neutro (Adj.) (grammar) sachlich
neutrone (Noun) (physics) Neutron

neve (Noun) Schnee

nevicare (Verb) schneien

nicchia (Noun) Nische

nido (Noun) (biology) Nest

niente (Pronoun) nichts

nightclub (Noun) Bar

nipote (Noun) Nichte, Neffe, Enkel

no (Part.) nein

nobile (Adj.) nobel, ((men)) edel
nocciola (Noun) (botany) Haselnuss
nocciolo (Noun) (technique/figurative) Kern
noce (Noun) (food) Nuss, (food) Walnuss
nodo (Noun) Knoten

noi (Pronoun) ([sample]/ [sample]) wir
noioso (Adj.) langweilig

nomade (Noun) Nomade

nome (Noun) (grammar) Nomen, Name
nominare (Verb) ernennen

nominativo (Noun) (grammar) Nominativ
non (Part.) nicht

non alcuno (Adj.) keinerlei

non appariscente (Adj.) unauffallig

non autorizzato (Adj.) unbefugt

non fidato (Adj.) unzuverlassig

non impegnativo (Adj.) unverbindlich
non importante (Adj.) unwichtig

non lontano (Adv.) unweit

non mai (Adv.) niemals

non necessario (Adj.) unnotig

non piacere (Verb) missfallen

non puntuale (Adj.) unpunktlich

non raggiunto (Adj.) unerreicht

non riuscire (Verb) misslingen

non soggetto al tempo (Adj.) zeitlos

non sposato (Ad,.) ledig

non stagno (Adj.) durchlassig

non svegliarsi in tempo (Verb) verschlafen
non valido (Adj.) ungtiltig

nonna (Noun) (female) Oma, Grol3mutter, ([sample] / [sample]) GroRmutter
nonni (Noun) GroR3eltern



nonno (Noun) (male) Opa, ([sample]/[sample]) GroRRvater, GroRvater
nono (Adj.) neuntel, neunter

nonostante (Adv.) trotzdem

nord (Noun) (geography) Norden

norma (Noun) Norm

normale (Adj.) normal

Norvegia (Noun) (geography) Norwegen
nostalgia (Noun) Sehnsucht, Heimweh
nostro (Pronoun) unser

nota (Noun) (music) Note, (comment) Anmerkung
nota in calce (Noun) Ful3note

notaio (Noun) Notar

notare (Verb) merken

notazione (Noun) Notation

notizia (Noun) (notification) Nachricht
noto (Adj.) namhaft, bekannt

notte (Noun) Nacht

notturno (Adj.) nachtlich

novanta (Adj.) neunzig

novantésimo (Adj.) neunzigster

nove (Adj.) neun

novembre (Noun) (month) November
nozione di base (Noun) Vorkenntnisse
nozze (Noun) Hochzeit

nubile (Adj.) (female) unverheiratet

nuca (Noun) Genick, (anatomy) Nacken
nudo (Adj.) nackt

nullatenente (Adj.) mittellos

nullo (Adj.) (justice) nichtig

numerare (Verb) numerieren

numerico (Adj.) numerisch

numero (Noun) Anzahl, Nummer, Zahl
numeroso (Adj.) zahlreich

nuocere (Verb) schaden

nuotare (Verb) schwimmen

Nuova Zelanda (Noun) (geography) Neuseeland
nuovo (Adj.) neu, ([sample]/[sample]) neu
nuvola (Noun) (meteorology) Wolke
nuvolosita (Noun) Bewdlkung



O

0 (Junc.) entweder, ([sample]/ [sample]) oder
obbligare (Verb) verpflichten

obbligo (Noun) Verpflichtung

obiettivo (Adj.) objektiv

obiezione (Noun) (***(opinion)) Widerspruch
obliquo (Adj].) schrag

oboe (Noun) (music) Oboe

oca (Noun) (zoology) Gans

occasione (Noun) Gelegenheit, Chance
occhiali (Noun) Brille

occhio (Noun) (organ) Auge

occidentale (Adj.) westlich

occupare (Verb) (space) einnehmen, ((place)) besetzen
occupato (Adj.) (be not free) belegt, (be not free) besetzt
occupazione (Noun) Beschaftigung

oceano (Noun) (geography) Weltmeer, Ozean
ocra (Ad).) ockerfarben

odiare (Verb) hassen

odio (Noun) Hass

odorare (Verb) duften, (smell (intransitive)) riechen
odore (Noun) Geruch

offendere (Verb) krénken, beleidigen
offensivo (Noun) Offensive

offerta (Noun) (economy) Angebot

offesa (Noun) Beleidigung

officina (Noun) Werkstatte

offrire (Verb) spenden, anbieten

oggetto (Noun) ((also grammar) / thing) Objekt, (thing) Gegenstand
oggetto di valore (Noun) Wertsache

oggi (Adv.) ([sample] / [sample]) heute, heute
oggigiorno (Adv.) heutzutage

ogni ora (Adj.) stundlich

ogni volta (Adv.) jeweils, jedesmal

ognuno (Pronoun) jedermann

ognuno (Adj.) jeder

Olanda (Noun) (geography) Holland
olimpiadi (Noun) (sports) Olympiade

olio (Noun) ((cooking)) Ol

oliva (Noun) (food) Olive

oliva (Ad).) oliv

olmo (Noun) (tree) Ulme

oltremare (Noun) Ubersee

ombelico (Noun) (anatomy) Nabel



ombra (Noun) Schatten

ombreggiato (Adj.) schattig

ombrella (Noun) (botany) Dolde

ombrello (Noun) ((rain)) Schirm, Regenschirm
ombrellone (Noun) Sonnenschirm

ometto (Noun) Mannchen

omogeneo (Adj.) homogen

omologo (Adj.) homolog

omosessuale (Adj.) homosexuell

onda (Noun) (water) Welle, (water) Woge
ondina (Noun) Nixe

onesto (Adj.) redlich

onomastico (Noun) (firsthame) Namenstag
onorare (Verb) ehren

onorario (Noun) Honorar

onorato (Adj.) geehrter

onore (Noun) Ehre, Ehrung

onorevole (Adj.) ehrenwert

op (Part.) hopp

opaco (Adj.) (surface) matt, undurchsichtig

opera (Noun) Gebilde, (music) Oper, (art, literature) Werk
opera buona (Noun) Wohltat

opera d'arte (Noun) Kunstwerk

operetta (Noun) (music) Operette

opinione (Noun) Meinung

opporsi a (Verb) (reflexive) sich widersetzen
opposizione (Noun) (politics) Opposition
opposto (Adj.) (counterpart) entgegengesetzt
oppressione (Noun) Unterdriickung

opprimere (Verb) (politics) unterdriicken
optimum (Noun) Optimum

opzione (Noun) Option

ora (Adv.) (temporal) nun

ora (Noun) Uhrzeit, (unit of time) Stunde

ora della giornata (Noun) (day) Tageszeit
oracolo (Noun) Orakel

orario delle lezioni (Noun) (school) Stundenplan
oratore (Noun) Redner

orchestra (Noun) (music) Orchester

orchestra di strumenti a flato (Noun) Blaskapelle
orchidea (Noun) (flower) Orchidee

ordinare (Verb) (commerce) bestellen, (***() / order) gebieten, (order) ordnen
ordinario (Adj.) gewohnlich

ordinato (Adj.) (be in order) geordnet, (person) ordentlich
ordinazione (Noun) ((economy)) Bestellung
ordine (Noun) (religion) Orden, (order) Befehl, Reihenfolge, Auftrag, Ordnung
orecchio (Noun) (organ) Ohr



orfano (Noun) Waise

organe (Noun) Organ

organismo (Noun) Organismus

organizzare (Verb) (event) veranstalten, organisieren
organizzazione (Noun) Organisation

organo (Noun) (church) Orgel

organo dei sensi (Noun) Sinnesorgan
orgoglioso (Adj.) stolz

orientale (Adj.) (direction) 6stlich, (part of the earth) orientalisch
orientamento (Noun) Orientierung

oriente (Noun) (geography) Orient

originale (Noun) Original

originale (Adj.) original, (authentic) urig

origine (Noun) Herkunft, Ursprung

orina (Noun) Urin

orizzontale (Adj.) waagerecht, horizontal
orizzonte (Noun) Horizont

orlo (Noun) (general) Rand, (sewing) Saum
ormone (Noun) Hormon

ornamento (Noun) Zierde, Ornament

ornare (Verb) verzieren

oro (Noun) Gold

orologio (Noun) Uhr

oroscopo (Noun) Horoskop

orrendo (Adj.) scheullich

orribile (Adj.) schauderhaft, grauenhatft
orsacchiotto (Noun) Teddybéar

orso (Noun) Béar

orso bianco (Noun) (zoology) Eisbar
ortodossia (Noun) (religion) Orthodoxie
ortografia (Noun) Rechtschreibung, Orthographie
ortopedia (Noun) Orthopadie

orzo (Noun) (food) Gerste

osannare (Verb) bejubeln

osare (Verb) wagen

osare far (Verb) (reflexive) sich trauen

oscillare (Verb) pendeln, (intransitive) schwingen
oscurita (Noun) Dunkelheit

ospedale (Noun) Krankenhaus

ospite (Noun) Gast

osservare (Verb) (look at) beobachten
osservatorio (Noun) (astronomy) Sternwarte, (astronomy) Observatorium
osservazione (Noun) Bemerkung, Beobachtung
ossidare (Verb) (chemestry) oxidieren

ossigeno (Noun) (chemestry) Sauerstoff

0sso (Noun) ((anatomy)) Knochen

ostacolare (Verb) hemmen



ostacolo (Noun) Hurde, Hindernis
osteria (Noun) Wirtshaus, Kneipe
ostinato (Adj.) hartnéckig, eigensinnig
ostinazione (Noun) Trotz

ottanta (Adj.) achtzig
ottantésimo (Adj.) achtzigster
ottava (Noun) (music) Oktave
ottavo (Adj.) achtel, achter
ottenere (Verb) erzielen
ottenibile (Adj.) erreichbar

ottica (Noun) (physics) Optik
ottico (Noun) Optiker

ottico (Adj.) optisch

ottimale (Adj.) optimal

ottimare (Verb) optimieren

otto (Adj.) acht

ottobre (Noun) (month) Oktober
ottuso (Adj.) stumpfsinnig
ouverture (Noun) (music) Ouvertire
ovale (Adj.) oval

ovatta (Noun) Watte



P

pacchetto (Noun) Packchen

pacchiano (Adj.) kitschig

pacco (Noun) ((post)) Paket

pace (Noun) Frieden

pacifico (Adj.) friedlich

Pacifico (Noun) (geography) Pazifik
padella (Noun) (cooking) Pfanne

padre (Noun) (religion) Pater, ([sample]/ [sample]) Vater, Vater
Padrenostro (Noun) (religion) Vaterunser
padrino (Noun) Pate

padrone (Noun) Chef, Gebieter

padrone di casa (Noun) Hausherr
paesaggio (Noun) Landschaft

paese (Noun) (small settlement) Dorf
paese della Cuccagna (Noun) Schlaraffenland
pagamento (Noun) Bezahlung, Zahlung
pagare (Verb) zahlen, bezahlen

pagare in aggiunta (Verb) zuzahlen
pagina (Noun) (book) Seite

paglia (Noun) Stroh

pagliaccio (Noun) Clown

paio (Noun) Paar

pala (Noun) (tool) Schaufel

palato (Noun) (part of mouth) Gaumen
palazzo (Noun) Palast

palco (Noun) (theatre) Loge

palese (Adj.) offenbar

palestra (Noun) (sports) Turnhalle

palla (Noun) (sport) Ball, (mathematics) Kugel
pallanuoto (Noun) (sports) Wasserball
pallavolo (Noun) (sports) Volleyball
pallido (Ad).) blass, bleich

palloncino (Noun) (toy) Luftballon

palma (Noun) (botany) Palme

palo (Noun) Pfahl, Pfosten, Pflock
palpare (Verb) (hand, etc.) tasten
palpebra (Noun) (anatomy) Lid

palude (Noun) (geography) Moor, (geography) Sumpf
panato (Adj.) (cooking) paniert

panciotto (Noun) (clothes) Weste

panda (Noun) (zoology) Panda

pane (Noun) Brot

pane bianco (Noun) (food) Weil3brot



panetteria (Noun) Backerei

panico (Noun) Panik

panino (Noun) (food) Semmel, Brotchen
panna (Noun) ((car)) Panne, (milk) Sahne, (milk) Rahm
panno (Noun) (part of cloth) Tuch
pannolino (Noun) Windel

panorama (Noun) Panorama, Ausblick
panpetato (Noun) (food) Lebkuchen
pantaloni (Noun) (clothes) Hose
pantano (Noun) Morast

pantofola (Noun) Hausschuh, (house) Pantoffel
papa (Noun) Papa

Papa (Noun) (religion) Papst

papavero (Noun) (food) Mohn

pappa (Noun) (***(dessert/child)) Brei
pappagallo (Noun) (zoology) Papagei
parabola (Noun) (mathematics) Parabel
parabolico (Adj.) (mathematics) parabolisch
paradiso (Noun) (religion) Paradies
paradossale (Adj.) paradox

paragone (Noun) Vergleich

paragrafo (Noun) Paragraph
paralizzato (Adj.) (medicine) gelahmt
parallelo (Adj.) parallel

parametro (Noun) Parameter

parapetto (Noun) Briistung

parassita (Noun) ((biology)) Parasit
parassiti (Noun) Ungeziefer

parcadute (Noun) Fallschirm

parcella (Noun) Parzelle

parcheggiare (Verb) parken
parcheggio (Noun) (traffic) Parkplatz
parco (Noun) Park

parco dei divertimenti (Noun) Rummelplatz
parecchi (Pronoun) etliche

parente (Noun) Verwandter

parentela (Noun) Verwandtschaft
parentesi (Noun) (writing) Klammer
parete (Noun) Wand

parimenti (Adv.) gleichfalls, ebenfalls
paritario (Adj.) gleichberechtigt
parlamento (Noun) (politics) Parlament
parlare (Verb) sprechen, reden

parlare di (Verb) besprechen

parola (Noun) Wort

parola straniera (Noun) Fremdwort
parquet (Noun) ((floor)) Parkett



parrocchia (Noun) (religion) Pfarrei

parrucca (Noun) Perlcke

parrucchiere/barbiere (Noun) Friseur

parsimonioso (Adj.) ((men)) sparsam

parte (Noun) Anteil, Teil

parte anteriore (Noun) Vorderteil

partecipare (Verb) teilnehmen

partecipazione (Noun) Teilnahme

partenza (Noun) (travelling) Start, (train, bus) Abfahrt
particella (Noun) Teilchen

participio (Noun) (grammar) Partizip

particolare (Noun) Einzelheit

partire (Verb) ((also sports)) starten, (journey) wegfahren
partire in viaggio (Verb) (journey) verreisen

partita (Noun) ((sports)) Spiel

partita a carte (Noun) Kartenspiel

partito (Noun) (politics) Partei

partitura (Noun) (music) Partitur

partner (Noun) (privat) Partner

partorire (Verb) gebaren

parzialmente (Adv.) teilweise

pascere (Verb) weiden

pascolo (Noun) (green) Weide

Pasqua (Noun) (religion) Ostern

passaggio (Noun) (traffic) Ubergang, Durchgang, (journey) Durchreise, Passage
passante (Noun) Passant

passaporto (Noun) (personal document) Pass
passare (Verb) (time) verbringen, (time) zubringen, (go by) vorbeigehen
passare davanti (Verb) vortubergehen

passare l'aspirapolvere (Verb) Staub saugen
passare sopra (Verb) wischen

passatempo (Noun) Zeitvertreib

passato (Adv.) (temporal) vorbei, (temporal) voriber
passato (Noun) ((also grammar)) Vergangenheit, ((fruit)) Mus
passato (Adj.) vergangen

passato prossimo (Noun) (grammar) Perfekt
passeggiata (Noun) Spaziergang

passegiata (Noun) ((way)***) Promenade

passerella (Noun) Steg

passero (Noun) (bird) Sperling, (bird) Spatz

passivo (Noun) (grammar) Passiv

passivo (Adj.) passiv

passo (Noun) Tritt, (geography) Pass, Schritt

pasta (Noun) (food) Nudel, (cooking) Teig

pasta alimentare (Noun) (food) Teigwaren
pasticceria (Noun) Konditorei

pasticchio (Noun) (food) Pastete



pasticciere (Noun) Konditor

pasticcino (Noun) (cooking) Platzchen
pastiglia (Noun) (medicine) Tablette
pasto (Noun) (eating) Mahlzeit, (men) Essen
pastore (Noun) (animals) Hirte, (religion) Pastor
patata (Noun) (food) Kartoffel

patente (Noun) Fihrerschein

patire la fame (Verb) hungern

patria (Noun) Heimat, Vaterland
patrimonio (Noun) (economy) Vermégen
pattinaggio (Noun) (sports) Eislauf
pattino (Noun) (slide, etc.) Kufe

pattino rotelle (Noun) Rollschuh

patto (Noun) Pakt

paura (Noun) Angst, Furcht

pauroso (Adj.) furchtsam

pausa (Noun) Pause

pavimentazione (Noun) (street) Pflaster
pavimento (Noun) (house) Ful3boden
paziente (Noun) Patient

pazienza (Noun) Geduld

pazzo (Adj.) verrickt, wahnsinnig

pazzo (Noun) Wahnsinn

peccato (Noun) (religion) Sunde

peccato (Adv.) (particle) schade

pecora (Noun) (zoology) Schaf

pecoraio (Noun) (sheep) Schéafer
pedagogia (Noun) Padagogik

pedale (Noun) Pedal

pedante (Adj.) (pernickety) kleinlich
pedone (Noun) Ful3ganger
peggioramento (Noun) Verschlechterung
pegno (Noun) Pfand

pelle (Noun) (men) Haut

pellegrinaggio (Noun) (religion) Wallfahrt
pellegrino (Noun) (religion) Pilger
pelliccia (Noun) (skin with hairs) Pelz
pelo (Noun) (animal) Fell

pena (Noun) Kummer, Leid

pendente (Adj.) herabhéngend

pendenza (Noun) (technique) Neigung, (incline, to top) Steigung
pendere (Verb) ((intransitive)) hangen
pendio (Noun) (geography) Hang
pendolo (Noun) Pendel

penetrare (Verb) eindringen, durchdringen
penitenza (Noun) (religion) BulRe

penna (Noun) (biology) Feder



penna stilografica (Noun) (writing) Fullfederhalter
pennello (Noun) (painting) Pinsel

penoso (Adj.) beschwerlich

pensare (Verb) (have the opinion) meinen, denken
pensiero (Noun) Gedanke

pensionato (Noun) (person) Rentner
pensione (Noun) Rente, Pension, (state) Ruhestand
pensione completa (Noun) Vollpension
Pentecoste (Noun) (religion) Pfingsten
pentimento (Noun) Reue

pentirsi di (Verb) bereuen

pentola (Noun) (cooking) Kochtopf, (cooking) Topf
penultimo (Ad).) zweitletzter, vorletzter

pepe (Noun) (food) Pfeffer

peperone (Noun) (food) Paprika

per (Junc.) (aim)um

per (Prep.) fur, ([sample]/[sample]) durch
per caso (Adv.) zufallig

per causa mia (Adv.) meinetwegen

per causa sua (Adv.) seinetwegen

per che cosa (Junc.) (interrogative) woflr
per cio (Adv.) hierfur

per contro (Adv.) hiergegen

per cosi dire (Adv.) quasi

per di qua (Adv.) (konj) durch

per di qui (Adv.) hierdurch

per favore (Part.) bitte

per il momento (Adv.) vorerst

per la maggior parte (Adv.) meistens

per la prima volta (Adv.) erstmals

per lo meno (Adv.) zumindest, mindestens
per lo piu (Adv.) zumeist

per lungo (Adv.) langs

per macanza di (Adv.) (prep) mangels

per mesi e mesi (Adv.) monatelang

per mezzo di (Prep.) mittels

per mille (Noun) Promille

per noi (Adv.) unserthalben

per nostra causa (Adv.) unsertwegen

per precauzione (Adj.) (Adv) vorsichtshalber
per primo (Adv.) zuerst

per principio (Adv.) prinzipiell

per quanto (Adv.) soviel

per questo (Adv.) dafur

per sbaglio (Adv.) versehentlich

pera (Noun) (fruit) Birne

percento (Noun) Prozent



percepire (Verb) (hear) vernehmen
percettibile (Adj.) bemerkbar

percezione (Noun) Wahrnehmung

perché (Junc.) (interrogative) weswegen, (interrogative) weshalb, weil, (interrogative) wieso,
(interrogative) warum

percio (Junc.) deswegen

percio (Adv.) deshalb, darum, (konj) deswegen
percorso (Noun) Route

perdere (Verb) verlieren, (train, bus, etc.) verpassen, einbif3en
perdere I'equilibro (Verb) kippen

perdita (Noun) Verlust

perdonare (Verb) vergeben, verzeihen
perfetto (Adj.) vollkommen, perfekt

perfido (Adj.) hinterlistig

perfino (Adv.) sogar

pergamena (Noun) Pergament

pericolo (Noun) Gefahr

pericoloso (Ad).) gefahrlich

perimetro (Noun) (mathematics) Umfang
periodico (Ad).) periodisch

periodo (Noun) Periode

perizia (Noun) Gutachten

perla (Noun) Perle

permanente (Adj.) stdndig, permanent
permesso (Noun) Erlaubnis

permettere (Verb) erlauben, (allow) zulassen
pernottamento (Noun) Ubernachtung

pero (Adv.) doch

perpendicolare (Adj.) (mathematics) lotrecht
perplesso (Ad].) ratlos

perposizione (Noun) (grammar) Praposition
perquisire in cerca (Verb) durchsuchen
perseguire (Verb) verfolgen

persiane avvolgibili (Noun) Rolladen

perso (Adj.) verloren

persona (Noun) Person

personale (Adj.) personlich

personale (Noun) Personal

personalita (Noun) Persdnlichkeit
personificare (Verb) verkérpern

persuadere (Verb) Uberreden

perturbato (Adj.) gestort

pesante (Adj.) (weight) schwer

pesca (Noun) (fruit) Pfirsich

pesca noce (Noun) (fruit) Nektarine
pescatore (Noun) Fischer

pesce (Noun) Fisch



pescecane (Noun) (zoology) Hai

peso (Noun) (***(also figurative)) Last, Gewicht
pessimisto (Adj.) pessimistisch
pessimo (Adj.) miserabel

pestare (Verb) zerstol3en

petrolio (Noun) Petroleum, Erdol
pettinare (Verb) frisieren, kaAmmen
pettinatura (Noun) Frisur

pettine (Noun) (hair) Kamm

petto (Noun) (part of body) Brust

pezzo (Noun) (part) Stick

pezzo per pezzo (Adv.) stickweise
pezzo staccato (Noun) Einzelteil
piacere (Noun) Genuss

piacevole (Adj.) angenehm
piagnucolare (Verb) quengeln, wimmern
piallare (Verb) (wood) hobeln

pianeta (Noun) (astronomy) Planet
piangere (Verb) weinen

pianificazione (Noun) Planung

pianista (Noun) Pianist, Klavierspieler
piano (Adj.) flach

piano (Noun) (music) Piano

piano (Ad).) eben

piano (Noun) (storey) Etage, (storey) Stockwerk
pianoforte (Noun) (music) Klavier
pianta (Noun) (botany) Pflanze

pianta acquatica (Noun) Wasserpflanze
pianta del piede (Noun) Ful3sohle
piantagione (Noun) Plantage

piantare (Verb) pflanzen

pianura (Noun) (geography) Ebene
piastrella (Noun) Fliese, Kachel
piattaforma (Noun) Plattform

piattino (Noun) (kitchenware) Untertasse
piatto (Noun) (kitchenware) Teller, (gastronomy) Gericht
piatto principale (Noun) Hauptgericht
piazzare (Verb) platzieren

piccante (Adj.) (food) scharf, pikant
picchiare (Verb) prigeln

picchio (Noun) (bird) Specht

piccione (Noun) (bird) Taube

piccolo (Ad).) klein

picnic (Noun) Picknick

pidocchio (Noun) (zoology) Laus

piede (Noun) (part of the body) Ful3
piedistallo (Noun) Sockel



piega (Noun) ((material)) Knick, (result of bending something) Falte
piegare (Verb) verbiegen, umbiegen, falten, biegen, beugen
piegarsi (Verb) (reflexive) sich ducken
piegato (Adj.) gebogen

piena (Noun) Hochwasser

piena estate (Noun) Hochsommer
pienamente (Adv.) vollauf

pieno (Adj.) (total) véllig, (not empty) voll
pietra preziosa (Noun) Edelstein

pietra terminale (Noun) Grenzstein
pigmento (Noun) Pigment

pigna (Noun) (technique) Zapfen
pigolare (Verb) (bird) piepen, (mice, etc.) piepsen
pigro (Adj.) (person) faul, ((men)) trage
pillola (Noun) Pille

pilone (Noun) (building, ship, etc.) Mast, Pfeiler
pilota (Noun) Pilot

pilotare (Verb) lotsen

pinguino (Noun) (zoology) Pinguin
pinna (Noun) (part of a fish) Flosse

pino (Noun) (tree) Kiefer

pino silvestre (Noun) (tree) Féhre

pinza (Noun) (tool) Zange

pio (Adj.) (religion) fromm

pioggia (Noun) Regen

piolo (Noun) (ladder) Sprosse

piombino (Noun) Senkel

piombo (Noun) (chemestry) Blei

piovere (Verb) (meteorology) regnen
piovigginare (Verb) nieseln

piovoso (Adj.) verregnet

piramide (Noun) Pyramide

pirata (Noun) Pirat, Seerauber

piscina (Noun) Schwimmbad

piscina coperta (Noun) Hallenbad
pisello (Noun) (food) Erbse

pista (Noun) ((sports)) Piste

pistacchio (Noun) (food) Pistazie
pistola (Noun) Pistole

pittore (Noun) (art) Maler

pit (Noun) (mathematics) Plus

piu (Adj.) (compartive) mehr

piu (Pronoun) mehr

piu colori (Adj.) mehrfarbig

piu tardi (Adv.) spater

piu volte (Adv.) oftmals

piu volte (Adj.) mehrmalig



piu volte (Adv.) mehrmals

piu volte (Adj.) oftmalig

piuccheperfetto (Noun) (grammar) Plusquamperfekt
piuttosto (Adv.) lieber

pizzicare (Verb) (also music) zupfen
pizzico (Noun) (cooking) Prise

plastica (Noun) ((chemesty)) Plastik
plausibile (Adj.) plausibel

plebe (Noun) P6bel

plurale (Noun) (grammar) Plural, (grammar) Mehrzahl
pluriennale (Adj.) mehrjahrig

pneumatico (Noun) ((car)) Reifen

poco (Adj.) (adv?) wenig

poco accogliente (Adj.) ungemdtlich

poco appariscente (Adj.) unscheinbar
poco fa (Adv.) vorhin

poco profondo (Adj.) seicht

podere (Noun) (agriculture) Gutshof
podio (Noun) Podest

poema epico (Noun) Epos

poesia (Noun) Poesie, Gedicht, Dichtkunst
poeta (Noun) Dichter, Poet

poi (Adv.) dann

poiché (Junc.) denn

polca (Noun) (music) Polka

poliedro (Noun) (mathematics) Polyeder
polifonico (Adj.) mehrstimmig

poliglotta (Adj.) mehrsprachig

poligono (Noun) (mathematics) Polygon, (mathematics) Vieleck
polinomio (Noun) (mathematics) Polynom
politica (Noun) Politik

politico (Noun) Politiker

polizia (Noun) Polizei

polizotto (Noun) (single person) Polizist
pollame (Noun) Geflugel

pollastro (Noun) Hihnchen

pollice (Noun) (part of body) Daumen
polline (Noun) (biology) Pollen

pollo (Noun) (zoology) Huhn

polmone (Noun) (organ) Lunge

polo (Noun) (geography, physics) Pol
polo nord (Noun) (geography) Nordpol
Polonia (Noun) (geography) Polen
polpaccio (Noun) (anatomy) Wade
polpetta (Noun) (cooking) Klops, Frikadelle, (cooking) Klof3
polpettone (Noun) Hackbraten

polpo (Noun) (zoology) Krake



polsino (Noun) (clothes) Manschette

polso (Noun) Puls

poltrona (Noun) Sessel

polvere (Noun) Pulver, Staub

pomata (Noun) Salbe

pomeriggio (Noun) Nachmittag

pomodoro (Noun) (food) Tomate

pompa (Noun) Pumpe

pompelmo (Noun) (fruit) Pampelmuse
pomposo (Adj.) pompos

ponce (Noun) (food) Punsch

ponte (Noun) (technique) Bricke

pony (Noun) (zoology) Pony

popolare (Adj.) popular

popolazione (Noun) ((biology)) Population, Bevdlkerung
popolo (Noun) Volk

por cosi dire (Adv.) gleichsam

porcellana (Noun) (kitchenware) Porzellan

poro (Noun) Pore

poroso (Adj.) poros

porro (Noun) (botany) Lauch

porta (Noun) Tur, ((general)) Tor, (entrance) Pforte
porta d'ingresso (Noun) Eingangstur
portafoglio (Noun) Brieftasche

portamento (Noun) (body) Haltung
portamonete (Noun) Portemonnaie

portapenne (Noun) (writing) Federhalter
portare (Verb) mitbringen, tragen, bringen
portare via (Verb) wegtragen, wegbringen
portiere (Noun) Hausmeister, (sports) Torwart, Pfortner
porto (Noun) (navigation) Hafen

Portogallo (Noun) (geography) Portugal
porzione (Noun) Portion

posa (Noun) Pose

posare il piede (Verb) (single step) treten
posate (Noun) Besteck

positivo (Adj.) positiv

posizione (Noun) Standort, Position

possedere (Verb) besitzen

possesso (Noun) Besitz

possibile (Adj.) mdglich

possibilita (Noun) Méglichkeit

posta (Noun) Post

posteriore (Adj.) hinterer

postino (Noun) (post) Postbote, (post) Brieftrager
posto (Noun) Stelle, ((street)) Platz

posto di lavoro (Noun) Arbeitsplatz, Arbeitsstelle



potente (Adj.) machtig

potenza mondiale (Noun) Weltmacht

potenziale (Noun) Potential

potere (Verb) (be able) kbnnen

potere (Noun) Herrschaft, (force, politics, etc.) Macht
potere (Verb) ([sample]/ [sample]) durfen, ([sample] / [sample]) kdnnen, (be allowed) dirfen
potere esecutivo (Noun) Exekutive

potere legislativo (Noun) Legislative

povero (Adj.) arm

poverta (Noun) Armut

pozzanghera (Noun) (small pond) Tumpel, (water) Pfitze, (water) Lache
pozzo (Noun) (mining, etc.) Schacht

pragmatico (Adj.) pragmatisch

pranzo (Noun) (meal) Mittagessen

prateria (Noun) (geography) Prarie

pratica (Noun) (experience) Praxis

praticare il surf (Verb) (sports) surfen

pratico (Adj.) praktisch, getbt

prato (Noun) Wiese, (gras) Rasen

precauzione (Noun) Vorsorge

precedente (Ad).) vorig, vorherig

precedenza (Noun) (traffic) Vorfahrt

precedere (Verb) vorhergehen

precipitazioni (Noun) (meteorology) Niederschlag
precipitosamente (Adv.) eilends, vorschnell
precisare (Verb) bestimmen

preciso (Adj.) prazise

preda (Noun) Beute, (get holding something) Fang
predicare (Verb) (religion) predigen

predicato (Noun) (grammar) Pradikat
predilezione (Noun) Vorliebe

predire (Verb) vorhersagen

predizione (Noun) (meteorology) Vorhersage
predominante (Ad).) vorherrschend, dominant
predominare (Verb) vorherrschen

prefazione (Noun) Vorwort, (book) Einleitung
preferenza (Noun) Vorzug

pregare (Verb) auffordern, (religion) beten, bitten
preghiera (Noun) Gebet, Bitte

pregiudizio (Noun) Vorurtell

pregna (Adj.) (animal) trachtig

preistoria (Noun) Urgeschichte

premere (Verb) dricken

premio (Noun) Bonus

premuroso (Adj.) bereitwillig

prendere (Verb) nehmen, (ball) fangen, (also animal) schnappen
prendere con se (Verb) mithehmen



prendere da (Verb) enthehmen

prendere in affitto (Verb) pachten

prendere in considerazione (Verb) beriicksichtigen
prendere le distanze (Verb) (reflexive) sich distanzieren
prendersi cura (Verb) (reflexive) sich kimmern
prenotare (Verb) (journey, ticket, etc.) buchen, reservieren
preoccupato (Adj.) besorgt

preoccupazione (Noun) Sorge

preparare (Verb) ((cooking)) zubereiten, zurechtmachen, praparieren, vorbereiten
preparazione (Noun) Vorbereitung

preposto (Adj.) Ubergeordnet

presa di corrente (Noun) (electricity) Steckdose
prescrivere (Verb) (doctor) verschreiben, (administration) verordnen, vorschreiben
prescrizione (Noun) Vorschrift

presentare (Verb) vorweisen, (theatre) darbieten, vorfihren, prasentieren, (present person)
vorstellen

presentazione (Noun) Prasentation, (theater, cinema, etc.) Vorfihrung
presente (Noun) ((also grammar)) Gegenwart

presente (Adj.) anwesend

presente (Noun) (grammar) Prasens

presidente (Noun) Prasident

presidenza (Noun) Vorsitz

press'a poco (Adv.) ungefahr

pressare (Verb) pressen

pressione (Noun) (technique) Druck, Drang

pressione atmosferica (Noun) (physics) Luftdruck
presso (Prep.) (local) bei

prestare (Verb) verleihen, leihen

prestatore d'opera (Noun) Arbeitnehmer

prestazione (Noun) (technique, work) Leistung

prestigio (Noun) Prestige

prestito (Noun) (financial) Darlehen

presto (Adv.) frih, bald

presumere (Verb) mutmalRen

presunto (Adj.) vermutlich

presupporre (Verb) voraussetzen

prete (Noun) (religion) Priester

pretendere (Verb) (unreasonable demand) zumuten
preterito (Noun) (grammar) Préateritum

pretesto (Noun) Vorwand

prevalente (Adj.) tberwiegend

prevalenza (Adj.) vorwiegend

prevedere (Verb) vorsehen, vorhersehen

prevenire (Verb) vorbeugen

prevenuto (Adj.) voreingenommen

previsioni (Noun) Voraussage

previsioni del tempo (Noun) Wettervorhersage



prezioso (Adj.) kostbar, wertvoll

prezzemolo (Noun) (food) Petersilie

prezzo (Noun) ((economy)) Preis

prigione (Noun) Gefangnis

prigioniero (Noun) Gefangener

prima (Adv.) (temporal) eher, erst, vormals, zuvor
prima (Noun) Premiere

prima (Adv.) friher, vorher

prima che (Junc.) bevor

prima che (Adv.) (konj) ehe, (konj) bevor

prima che (Junc.) ehe

prima o poi (Adv.) irgendwann

primaticcio (Ad).) frihzeitig

primavera (Noun) (season) Fruhling, (season) Fruhjahr
primitivo (Adj.) primitiv

primo (Adj.) (in front of) vorderer, erster, erstmalig, (time) zeitig
primo piano (Noun) Vordergrund

primo stadio (Noun) Vorstufe

principe (Noun) Furst, Prinz

principio (Noun) Grundsatz, Prinzip

priorita (Noun) Vorrang

prisma (Noun) ((physics)) Prisma

privato (Adj.) privat

privileggio (Noun) Privileg

probabile (Adj.) wahrscheinlich

probabile (Adv.) (certainly) wohl

probabilita (Noun) Wahrscheinlichkeit

probabilmente (Adv.) voraussichtlich

problema (Noun) Problem

proboscide (Noun) (elephant) Russel

procedere (Verb) (go slowly) schreiten, vorankommen
procedimento (Noun) Vorgehen

procedura (Noun) Prozedur

processione (Noun) (religion) Prozession

processo (Noun) Prozess

procurare (Verb) verschaffen, (result) erbringen, beschaffen
prodotto (Noun) (produced thing) Erzeugnis, Produkt
produrre (Verb) erzeugen, herstellen, produzieren
produzione (Noun) Produktion

professionale (Adj.) professionell

professione (Noun) Beruf, Gewerbe

professore (Noun) (university) Professor

profeta (Noun) Prophet

profilo (Noun) Profil

profittare (Verb) (economy) profitieren

profitto (Noun) (economy) Gewinn

profondo (Adj.) (thought) tiefsinnig, grindlich, (geography) tief, tiefgreifend



profumo (Noun) Parfim, Duft

progettare (Verb) planen

progetto (Noun) Projekt, Plan

prognosi (Noun) Prognose

programma (Noun) Programm

programmare (Verb) (informatics) programmieren
progresso (Noun) Fortschritt

proibire (Verb) verbieten

proiettore (Noun) (light (at car)) Scheinwerfer
proiezione (Noun) Projektion

proletariato (Noun) Proletariat

promettente (Adj.) vielversprechend

promettere (Verb) versprechen

promissamente (Adv.) demnachst

promuovere (Verb) (men) fordern

pronome (Noun) (grammar) Pronomen

pronto (Adj.) parat, bereit, prompt

pronunciare (Verb) verkiinden

proporre (Verb) vorschlagen

proporzionale (Adj.) proportional

proposta (Noun) Vorschlag

proprieta (Noun) Eigentum

proprieta terriera (Noun) (big farm) Gut, Grundbesitz
proprietario (Noun) (property) Besitzer, (business) Inhaber
proprio (Adj.) eigener

proprio (Adv.) geradezu

prosa (Noun) Prosa

prosciugare (Verb) entwassern

prosciutto (Noun) (food) Schinken

proseguire (Verb) weitergehen, fortsetzen
prosperare (Verb) gedeihen

prospettiva (Noun) Perspektive

prospetto (Noun) Prospekt

prossimo (Adj.) ((time)) nachster

proteggere (Verb) beschitzen, bewahren, schitzen
protestante (Adj.) evangelisch

protestantismo (Noun) (religion) Protestantismus
protestare (Verb) protestieren

protezione (Noun) Schutz

protezione della natura (Noun) Naturschutz
protone (Noun) (physics) Proton

prototipo (Noun) Prototyp

prova (Noun) ((theater)) Probe, (theory) Beweis, Beleg
provare (Verb) (test) erproben, (give a prove) beweisen, (theatre, musik) proben, (test) probieren,
(give a prove) nachweisen

proverbio (Noun) Sprichwort

provincia (Noun) Provinz



provocare (Verb) provozieren

provvedere (Verb) vorsorgen

provvedimente (Noun) (action) MalRnahme
provvisorio (Adj.) provisorisch, vorlaufig
provviste (Noun) (supply) Vorrat, Proviant
prudenza (Noun) Vorsicht

prudere (Verb) kribbeln, jucken

prugna (Noun) (fruit) Pflaume, (fruit) Zwetschge
Prussia (Noun) (geography) Preul3en

psiche (Noun) Psyche

psichico (Adj.) ((men)) psychisch

psicologia (Noun) Psychologie

puah (Part.) pfui

pubblicare (Verb) publizieren

pubblicazione (Noun) Publikation, Verotffentlichung
pubblicita (Noun) Reklame, (economy) Werbung
pubblico (Adj.) 6ffentlich

pubblico (Noun) Offentlichkeit, ((men)) Publikum
pudico (Adj.) zlchtig

pudore (Noun) Scham

pugno (Noun) Faust

pulce (Noun) (zoology) Floh

pulcino (Noun) (biology) Kiiken

puledro (Noun) (young horse) Fohlen

pulire (Verb) saubern, reinigen, putzen

pulito (Adj.) (not dirty) sauber

pulitura (Noun) Reinigung

pullover (Noun) (clothes) Pullover

pulpito (Noun) (church) Kanzel

pungere (Verb) stechen

punire (Verb) bestrafen

punizione (Noun) Strafe, Bestrafung

punta (Noun) Zipfel

puntina da disegno (Noun) Rei3nagel

punto (Noun) Punkt

punto cardinale (Noun) (geography) Himmelsrichtung
punto centrale (Noun) (point) Mittelpunkt

punto e virgola (Noun) (interpunction) Semikolon
punto zero (Noun) (physics) Nullpunkt

puntuale (Adj.) (time) punktlich

pupilla (Noun) (anatomy) Pupille

puré (Noun) (cooking) Plree

purgatorio (Noun) (religion) Fegefeuer

puro (Adj.) pur, (unmixed) rein

purtroppo (Adv.) leider

pusillanime (Adj.) kleinmditig

puzzare (Verb) stinken



puzzle (Noun) (game) Puzzle



Q

guaderno (Noun) Heft

guadrangolare (Adj.) viereckig
quadrangolo (Noun) (mathematics) Viereck
guadrante (Noun) (clock) Zifferblatt
guadrato (Noun) (mathematics) Quadrat
quadro (Noun) Bild

guadruplo (Adj.) vierfach

guaggiu (Adv.) herunten

gualche (Adj.) (indef pron?) einiger
gualche volta (Adv.) manchmal, zuweilen
gualcosa (Pronoun) etwas

qualcuno (Pronoun) jemand

gualcuno (Adj.) mancher

gualcuno (Pronoun) manches

quale (Pronoun) (relative) das, (relative) welcher, (relative) welche, (relative) der, (relative) welches
, (relative) die

guale (Junc.) (interrogative) welcher
qgualificare (Verb) ((sports)) qualifizieren
gualita (Noun) (characteristic) Eigenschaft, Qualitat
gualsiasi (Pronoun) irgendein

gualsiasi (Ad].) beliebig

gualunche (Pronoun) irgendwelche
gualunque cosa (Pronoun) irgendetwas
quando (Junc.) (interrogative) wann
guantita (Noun) Quantitat, Menge

guanto (Part.) je

quanto (Junc.) (interrogative) wieviel
guaranta (Adj.) vierzig

guarantesimo (Adj.) vierzigster

quartetto (Noun) (music) Quartett
guartiere (Noun) ((town)) Stadtviertel, Stadtteil
guartiere residenziale (Noun) Wohnviertel
quarto (Ad,.) vierter, viertel

guarzo (Noun) (mineral) Quarz

quasi (Adv.) nahezu, beinahe, fast
guattordici (Adj.) vierzehn
guattordiesimo (Adj.) vierzehnter

guattro (Adj.) vier

quello (Adj.) jener

guello (Pronoun) jener

guercia (Noun) (tree) Eiche

guesta volta (Adv.) diesmal

guest'anno (Adv.) heuer



guesto (Pronoun) dieser

guesto (Ad).) dieser

qgui (Adv.) hier, herbei

gui (Junc.) (interrogative nominative) wer
qui (Pronoun) (interrogative nominative) wer
qui da questa parte (Adv.) heriiben

qgui dentro (Adv.) herinnen

qui fuori (Adv.) heraul3en

quindi (Adv.) somit

guindicesimo (Adj.) funfzehnter

quindici (Adj.) funfzehn

guinta (Noun) Kulisse

guintetto (Noun) (music) Quintett
qguinto (Adj.) funfter, funftel

quiz (Noun) Quiz

guota (Noun) Quote

guotidiano (Adj.) taglich

quotidiano (Noun) Tageszeitung



R

rabarbaro (Noun) (food) Rhabarber

rabbia (Noun) Wut, Arger

rabbino (Noun) (religion) Rabbiner

rabbioso (Adj.) (very earnest) grimmig
rabbrividire (Verb) ((reflexive)) sich gruseln
raccogliere (Verb) (agriculture) pfliicken, (collect) aufsammeln, (agriculture(fruit)) ernten
raccoglitore (Noun) Mappe

raccolto (Noun) (agriculture) Ernte
raccomandare (Verb) empfehlen
raccomandazione (Noun) Empfehlung
raccontare (Verb) erzahlen

racconto (Noun) Erzahlung

raccorciare (Verb) (length) verkirzen, kiirzen
radar (Noun) Radar

raddoppiare (Verb) verdoppeln

radersi (Verb) (reflexive) sich rasieren

radiale (Ad).) strahlenférmig

radice (Noun) Wurzel

radio (Noun) Rundfunk

radiografia (Noun) (physics) Réntgen
radiotrasmettere (Verb) ((broadcast)) funken
rafano (Noun) (food) Rettich, (food) Meerrettich
raffiche (Adj.) (meteorology) boig

raffinare (Verb) veredeln

rafforzamento (Noun) Verstarkung

raffreddare (Verb) kihlen

raffreddore (Noun) (illness) Schnupfen, (iliness) Erkaltung
ragazzetto (Noun) Bub

ragazzo (Noun) Bursche, Knabe, Junge

raggio (Noun) (geometry) Radius, (wheel) Speiche, (light) Strahl
raggiungere (Verb) (race, etc.) einholen, schaffen
ragione (Noun) (intelligence) Vernunft
ragionevole (Adj.) vernunftig

rallegrare (Verb) ermuntern

rallentare (Verb) (technique) drosseln
rallentatore (Noun) Zeitlupe

rame (Noun) (chemestry) Kupfer

ramo (Noun) (industry) Branche, ((tree)) Zweig, (biology) Ast
rampa (Noun) Rampe

rana (Noun) Frosch

rango (Noun) (place in order) Rang

rapa (Noun) (food) Kohlrabi, (food) Ribe

rapido (Adj.) rasch, zlgig



rapina (Noun) Raub

rapire (Verb) entfihren

rapporto (Noun) ((mathematics)) Verhaltnis, Bezug, (written information) Bericht, Zusammenhang
rappresentare (Verb) darstellen, reprasentieren, vertreten, (theatre) auffihren
rappresentazione (Noun) (theatre, cinema, etc.) Vorstellung
raro (Ad).) rar, selten

raschiare (Verb) scharren

raschiarsi (Verb) (reflexive) sich rauspern

raspare (Verb) raspeln

rastrello (Noun) (garden) Rechen

rata (Noun) Rate

ratto (Noun) (zoology) Ratte

rattopare (Verb) flicken

rauco (Adj.) heiser

ravanello (Noun) (food) Radieschen

razionale (Adj.) rational, rationell

razione (Noun) Ration

razza (Noun) (biology(men)) Rasse

re (Noun) Konig

reagire (Verb) reagieren

reale (Adj.) real

realistico (Adj.) realistisch

realizzare (Verb) verwirklichen

realizzarsi (Verb) zustandekommen

realta (Noun) Wirklichkeit, Realitat

reato (Noun) (justice) Delikt

reazione (Noun) Reaktion

recapito (Noun) Zustellung

recente (Adv.) jungst

recentemente (Adv.) kiurzlich, unlangst, letztens, neuerdings
recinto (Noun) Zaun

recipiente (Noun) (object to keep something) Gefald
reciprocamente (Adv.) einander

reciproco (Adj.) gegenseitig, (mathematics) reziprok, wechselseitig
recitare (Verb) ((speech, text, etc.)) vortragen, rezitieren
reclamo (Noun) Beschwerde, Reklamation

record (Noun) Rekord

redazione (Noun) Redaktion

redditizio (Adj.) rentabel

reddito (Noun) Einkommen

redigere (Verb) (text, etc.) verfassen

reduzione (Noun) Reduktion

refe (Noun) (sewing) Zwirn

regalare (Verb) (gift) verschenken, (gift) schenken

regalo (Noun) Geschenk

reggere (Verb) (thing, etc.) festhalten

regia (Noun) (film, theatre) Regie



regina (Noun) Koénigin

regionale (Adj.) regional

regione (Noun) (part of something) Bereich, (part of land) Gegend, Region
regista (Noun) (film, theatre) Regisseur

registrare (Verb) registrieren

registro (Noun) Register

regnare (Verb) herrschen

regola (Noun) Regel

regolare (Verb) (switch) schalten, regeln, regulieren
regolare (Adj.) regelmafiig

regolare (Verb) (technique) einstellen, (technique) verstellen
regolatore (Noun) Regler

regressivo (Adj.) rickgangig

regresso (Noun) Ruckschritt

relativo (Adj.) relativ

relazione (Noun) (general) Relation, (speech) Referat, Beziehung
religione (Noun) Religion

relitto (Noun) (ship) Wrack

remare (Verb) (sports) rudern

remo (Noun) (boat) Ruder

rendere (Verb) (collect) einbringen

rendere insicuro (Verb) (irritate) verunsichern
rendita (Noun) (money) Ertrag

rene (Noun) (organ) Niere

renna (Noun) (zoology) Rentier

repentinamente (Adv.) urplotzlich

repertorio (Noun) Repertoire

replicare (Verb) entgegnen, erwidern

repubblica (Noun) Republik

Repubblica Slovacca (Noun) (geography) Slowakei
residenza (Noun) Wohnort

resina (Noun) Harz

resistente (Adj.) resistent

resistenza (Noun) Widerstand

resistere (Verb) widerstehen

respingere (Verb) (plan) verwerfen, wegstol3en
respirare (Verb) atmen

responsabile (Adj.) verantwortlich

restante (Adj.) tbrig

restare (Verb) bleiben

restaurare (Verb) restaurieren

restituire (Verb) ((give back)) zuriickgeben
restituzione (Noun) Riuckgabe

resto (Noun) (nothing else) Rest

restringere (Verb) (contract) zusammenziehen
restringersi (Verb) schrumpfen, zusammenschrumpfen
restrizione (Noun) Beschrankung



rete (Noun) Netz

retorica (Noun) Rhetorik

retro (Noun) (general) Ruckseite

retrocedere (Verb) zurtickweichen
retrostante (Adj.) rickwartig

rettangolo (Adj.) rechtwinklig

rettangolo (Noun) (mathematics) Rechteck
rettile (Noun) (biology) Reptil

reumatismo (Noun) Rheuma

revisione (Noun) Durchsicht

revocare (Verb) widerrufen

riassumere (Verb) (write) zusammenfassen
riassunto (Noun) (literature) Zusammenfassung
ribasso (Noun) (price) ErmalRigung

ribellarsi (Verb) rebellieren

ribes (Noun) (fruit) Johannisbeere

ricaduta (Noun) Rickschlag

ricamare (Verb) sticken

ricchezza (Noun) Reichtum

riccio (Noun) (zoology) Igel, (hair) Locke
riccio (Adj.) (hair) kraus, ((hair)) gelockt
ricco (Adj.) reich, (enough) reichlich

ricerca (Noun) Suche

ricercare (Verb) forschen

ricerche (Noun) Recherche

ricetta (Noun) ((kitchen)) Rezept

ricevere (Verb) bekommen, (get) erhalten, (technique) empfangen
ricevuta (Noun) Quittung

ricezione (Noun) ((getting something)) Empfang
richiamare (Verb) ((telephone)) zurtckrufen
richiedere (Verb) verlangen

richiesta (Noun) Forderung

ricompensa (Noun) Belohnung

ricondurre (Verb) zuriickfahren

riconoscere (Verb) wiedererkennen, erkennen
ricordare (Verb) erinnern

ricordarsi (Verb) (reflexive) sich erinnern
ricordasi di (Verb) gedenken

ricordo (Noun) Erinnerung

ricorrere (Verb) zurtckgreifen

ricorsivo (Adj.) rekursiv

ricorso (Noun) Einspruch

ridacchiare (Verb) kichern

ridere (Verb) lachen

ridicolo (Adj.) lacherlich

ridurre (Verb) reduzieren, verkleinern, vermindern
riempire (Verb) (liquid) fullen



rientrare (Verb) (hide) einziehen

riferire (Verb) berichten

rifiutare (Verb) verweigern, (deny) versagen, (decline) zuriickweisen, (say no) verneinen
rifiutarsi (Verb) (reflexive) sich weigern

rifiuti (Noun) Mull

riflessivo (Adj.) (grammar) reflexiv, (grammar) rickbezuglich
riflesso (Noun) (medicine) Reflex, (physics) Reflexion
riflettere (Verb) (problem) nachdenken, spiegeln, reflektieren, (problem) tberlegen
riflettere su (Verb) bedenken

Riforma (Noun) (religion) Reformation

riformare (Verb) reformieren

rifornimento (Noun) Zufuhr, Nachschub

rifugio (Noun) Zuflucht, Unterschlupf

riga (Noun) (text) Zeile, Lineal

rigato (Adj.) gerillt

rigenerarsi (Verb) (reflexive) sich regenerieren

rigido (Ad,.) starr, steif

riguardare (Verb) betreffen

riguardo (Noun) Rucksicht

rilasciare (Verb) freigeben

rilassato (Adj.) entspannt

rilegare (Verb) (book) einbinden

rilevare (Verb) peilen, (***(informatics)) erfassen
rilievo (Noun) Relief

rilucere (Verb) schimmern

riluttante (Adj.) widerspenstig

rima (Noun) Reim

rimanere (Verb) verbleiben

rimanere indietro (Verb) zurtickbleiben

rimborsare (Verb) (economy) erstatten

rimessa (Noun) Schuppen

rimestare (Verb) ((cooking)) ruhren

rimettere (Verb) zurlckstellen

rimettersi (Verb) (reflexive) sich erholen
rimproverare (Verb) vorwerfen

rimprovero (Noun) Vorwurf

rimuovere (Verb) wegschaffen, beseitigen
Rinascimento (Noun) (architecture) Renaissance
rinforzare (Verb) starken, verstarken

rinfresco (Noun) (***(drink)) Erfrischung

ringhiare (Verb) (dog) knurren

ringhiera (Noun) Gelander

ringraziamento (Noun) Dank

ringraziare (Verb) danken

rinnovare (Verb) erneuern, ((room)) renovieren
rinoceronte (Noun) (zoology) Rhinozeros, (zoology) Nashorn
rinuncia (Noun) Verzicht



rinunciare (Verb) verzichten

riottenere (Verb) zuriickbekommen

riparare (Verb) ausbessern, ((gadget, car, etc.)) reparieren
ripercorrere (Verb) nachvollziehen

ripetere (Verb) wiederholen

ripetizione (Noun) Wiederholung

ripetutamente (Adv.) wiederholt

ripetuto (Adj.) nochmalig

ripiano (Noun) (E/ place to keep something) Fach
ripiegare (Verb) zusammenklappen, zusammenfalten
ripieno (Adj.) ((cooking)) gefullt

ripieno (Noun) (gastronomy) Fillung

riporre (Verb) zurticklegen

riposare (Verb) ((men)) ruhen

riposo (Noun) (pause) Erholung

riprendere (Verb) (things) zuriicknehmen
riproduzione (Noun) Fortpflanzung, Wiedergabe
ripugnante (Adj.) widerlich

ripugnanza (Noun) Widerwille

risa (Noun) Gelachter

risanare (Verb) ((architecture)) sanieren

risarcire (Verb) entschadigen

riscaldamento (Noun) Heizung

riscaldare (Verb) heizen, wéarmen

rischiare (Verb) riskieren

rischio (Noun) Risiko

rischioso (Adj.) riskant

riserva (Noun) (store) Bestand, Vorbehalt, Reserve
riservatezza (Noun) Zurickhaltung

riso (Noun) (food) Reis

risolvere (Verb) ((problem)) l6sen

risonanza (Noun) Resonanz

risonare (Verb) schallen

risparmiare (Verb) (economy) sparen

rispedire (Verb) zurtickschicken

rispettare (Verb) respektieren

rispetto (Noun) Respekt

rispettoso (Adj.) ehrfrchtig

rispondere (Verb) antworten

rispondere a (Verb) beantworten

rispondere affermativamente (Verb) bejahen
risposta (Noun) Antwort

ristabilire (Verb) wiederherstellen

ristorante (Noun) Restaurant

risultare (Verb) hervorgehen, (reflexive) sich erweisen
risultato (Noun) Ergebnis, Resultat

ritardo (Noun) Verspéatung, Verzégerung



ritirare (Verb) zurlickziehen

ritirato (Adj.) zuriickgezogen

ritmo (Noun) (music) Rhythmus

ritornare (Verb) (change direction) umkehren, zurickgehen, (occur again) wiederkehren, (come
back) zuriickkehren, (return) zuriickkommen
ritornello (Noun) (music) Refrain

ritorno (Noun) (travelling) Ruckweg, (travelling) Ruckfahrt
ritratto (Noun) Portrait

ritrovare (Verb) wiederfinden, auffinden
rituale (Noun) Ritual

riunione (Noun) Versammlung

riunire (Verb) (get together) versammeln
riuscire (Verb) gelingen

riutilizzare (Verb) verwerten

riva (Noun) (border of stretch of water) Ufer
rivale (Noun) Rivale

rivista (Noun) Zeitschrift

rivolgere la parola (Verb) (person) anreden, ansprechen
rivoltare (Verb) wenden

rivoluzione (Noun) (physics) Umlauf, Revolution
robot (Noun) Roboter

robusto (Adj.) ((technic)) robust, kraftig
roccia (Noun) Gestein, Felsen

rococo (Noun) (architecture) Rokoko
roditore (Noun) (biology) Nagetier
romanico (Noun) (architecture) Romanik
romano (Noun) Romer

romantico (Adj.) romantisch

romanza (Noun) Romanze

romanzo (Noun) Roman

rombo (Noun) (mathematics) Raute
rompere (Verb) zerschlagen

rondine (Noun) (bird) Schwalbe

rondo (Noun) (music) Rondo

ronzare (Verb) ((beeing)) summen

rosa (Adj.) rosa

rosa (Noun) (flower) Rose

rosario (Noun) (religion) Rosenkranz
rosicchiare (Verb) nagen

rospo (Noun) (zoology) Kréte

rossastro (Adj.) rotlich

rosso (Adj.) rot

rosso cupo (Adj.) rostbraun

rosso dell'uovo (Noun) (egg) Dotter

rotaia (Noun) Schiene

rotare (Verb) ((technique)) rotieren
rotazione (Noun) (physics) Rotation



rotolare (Verb) walzen, ((intransitive)) rollen, ((intransitive)) kugeln
rotolo (Noun) (***(material)) Rolle

rotolo di carne (Noun) (cooking) Rollbraten
rotondeggiante (Adj.) ((form)) rundlich
rotondo (Adj.) rund

rotta (Noun) (navigation) Kurs

rottami (Noun) Schrott

rotto (Adj.) kaputt

rottura (Noun) Bruch

roulotte (Noun) Wohnwagen

routine (Noun) Routine

rovesciare (Verb) (push stongly) umstof3en, (liquid) vergiel3en, (collar, etc.) stilpen
rovescio (Adj.) umgekehrt

rovina (Noun) Ruine

rubare (Verb) (thief) stehlen

rubato (Adj.) gestohlen

rubinetto dell'acqua (Noun) Wasserhahn
ruche (Noun) (clothes) Riusche

rugiada (Noun) (meteorology) Tau

rugoso (Adj.) runzelig

rullare (Verb) ((intransitiv)) wirbeln

rum (Noun) (food) Rum

rumore (Noun) (noise) Gerausch, Larm
ruota (Noun) Rad

ruota dentata (Noun) Zahnrad

ruota panoramica (Noun) Riesenrad
ruscello (Noun) (geography) Bach

russare (Verb) schnarchen

Russia (Noun) (geography) Russland
rustico (Adj.) ((furniture)) rustikal



S

sabato (Noun) (day of week) Sonnabend, (day of week) Samstag
sabbia (Noun) Sand

saccheggiare (Verb) plindern

sacco (Noun) Sack

sacramento (Noun) (religion) Sakrament
sacrestano (Noun) (religion) Mesner
sacrificio (Noun) Opfer

sacrilegio (Noun) Frevel

saggezza (Noun) Weisheit

saggio (Adj.) weise

sagra (Noun) (religion) Kirchweihe

sala d'aspetto (Noun) Wartezimmer
salario (Noun) (earned money) Lohn
salato (Adj.) gesalzen, salzig

saldare (Verb) l6ten, (technique) schweil3en
sale (Noun) Salz

salire (Verb) (traffic) einsteigen, ((geography)) ansteigen, steigen
salita (Noun) Anstieg

saliva (Noun) Speichel, Spucke

salmo (Noun) (religion) Psalm

salmone (Noun) (zoology) Lachs
salsiccia (Noun) (food) Wurst
salsicciotto (Noun) (food) Mettwurst
saltare (Verb) springen

saltellare (Verb) hiapfen, (bunny) hoppeln
salto (Noun) Sprung

salto in alto (Noun) (sports) Hochsprung
salto in lungo (Noun) (sports) Weitsprung
salutare (Verb) begruf3en, grifRen

salute (Noun) Gesundheit

salute (Part.) prosit

saluto (Noun) Gruf3

salvare (Verb) (rescue) retten

San Niccolo (Noun) (religion) Nikolaus
San Silvestro (Noun) Silvesterabend
sandalo (Noun) Sandale

sangue (Noun) Blut

sano (Adj.) (person) gesund

santo (Noun) (religion) Heiliger

santo (Adj.) (religion) heilig

sapere (Verb) (knowledge) wissen
sapere di (Verb) (***(tongue)) schmecken
sapone (Noun) Seife



sarcastico (Adj.) héhnisch

sarto (Noun) Schneider

sasso (Noun) Stein

satellite (Noun) Satellit

satellite terrestre (Noun) Erdsatellit

satira (Noun) Satire

sazio (Adj.) (eaten enough) satt

sbadigliare (Verb) gdhnen

sbagliare (Verb) (reflexive) sich irren, (target) verfehlen
sbagliarsi nel valutare (Verb) (reflexive) sich verschatzen
sbagliato (Ad).) unrichtig

sbaglio (Noun) (error) Versehen

sbarrare (Verb) versperren

sbattere (Verb) klappern

sboccare (Verb) (street) einmiinden

sbocciare (Verb) (flower) aufbliihen

sbornia (Noun) Rausch

sbraitare (Verb) grohlen

shrigare (Verb) (task) erledigen

sbucciare (Verb) schélen

scacchi (Noun) Schach

scacciare (Verb) (drive away) verscheuchen
scaffale (Noun) Regal

scala (Noun) (part of the house) Treppe, (measurement, cartography) Mal3stab, (technique) Skala,
(part of the house) Stiege

scala di corda (Noun) Strickleiter

scala mobile (Noun) Rolltreppe

scalare (Verb) (mountain) klettern
scaldaacqua (Noun) Boiler

scalino (Noun) (part of a stairway) Stufe
scaltro (Adj.) schlau

scambiare (Verb) vertauschen

scanalatura (Noun) Rille

scandagliare (Verb) (technique) loten
scandalo (Noun) Skandal

Scandinavia (Noun) (geography) Skandinavien
scantinato (Noun) (building) Untergeschoss
scappare (Verb) entkommen

scaraventare (Verb) (through) schleudern
scarpa (Noun) Schuh

scarpa bassa (Noun) Halbschuh

scarpa di ginnastica (Noun) Turnschuh
scarpata (Noun) Bdschung

scarso (Adj.) (***() / poor) durftig, (minimal) gering, knapp
scassinatore (Noun) Einbrecher

scatenato (Adj.) (lively) tbermiuitig

scatola (Noun) (paper) Schachtel



scavare (Verb) graben, schaufeln, wiihlen
scegliere (Verb) aussuchen, auswahlen
scelta (Noun) Auswahl

scemo (Adj.) blod

scena (Noun) (theatre, film) Szene, (part of theatre) Bihne
scenetta (Noun) (humor) Sketch

sceriffo (Noun) Sheriff

scettico (Adj.) skeptisch

scettro (Noun) Zepter

scheggia (Noun) ((wood)) Splitter
scheletro (Noun) (anatomy) Skelett
schema (Noun) Schema

schermo (Noun) (informatics) Bildschirm
schernire (Verb) spotten

scherno (Noun) Spott

scherzare (Verb) scherzen

scherzo (Noun) Scherz, Streich, Spald
schiacciare (Verb) quetschen, ((nut, etc.),transitive) knacken, zerquetschen
schiamazzare (Verb) (dug) schnattern
schiavo (Noun) Sklave

schiena (Noun) (anatomy) Ricken
schiera (Noun) Schar

schifo (Noun) Ekel

schifoso (Ad).) ekelhaft

schioccare (Verb) schnalzen

schiuma (Noun) (soap) Schaum

schivare (Verb) ausweichen

schizzinoso (Adj.) pingelig, wéahlerisch
schizzo (Noun) (drawing) Skizze

sci (Noun) (sports) Ski

sci nautico (Noun) (sports) Wasserski
scialare (Verb) verschwenden

sciare (Verb) (sports) Ski fahren

sciarpa (Noun) (clothes) Schal

scienza (Noun) Wissenschaft

scienze naturali (Noun) Naturwissenschaft
scimmia (Noun) (zoology) Affe
scimpanze (Noun) (zoology) Schimpanse
scintilla (Noun) (fire) Funke

scintillare (Verb) blinken, glitzern
sciocchezze (Noun) Unfug

sciocco (Adj.) damlich

sciogliere (Verb) auflésen, ((intransitive)) schmelzen
sciogliersi (Verb) (***(meteorology)) tauen
scioglilingua (Noun) Zungenbrecher
sciopero (Noun) Streik

scipito (Adj.) wassrig



sciroppo (Noun) (food) Sirup

sciupare (Verb) ((thing)) strapazieren
scivolare (Verb) rutschen

scoccare (Verb) (leave out sth.) Uberspringen
scodella (Noun) (kitchenware) Schussel, (dog) Napf
scodinzolare (Verb) (dog's tail) wedeln
scogliera (Noun) Riff

scoglio (Noun) (geography) Klippe
scoiattolo (Noun) (zoology) Eichhérnchen
scommettere (Verb) wetten

scomporre (Verb) zerlegen

sconosciuto (Ad).) unbekannt

sconsiderato (Adj.) unbedacht, untberlegt
scontento (Adj.) unzufrieden

sconto (Noun) (economy) Rabatt

scontrarsi (Verb) zusammenstol3en, kollidieren
scontroso (Adj.) marrisch

sconvolgente (Adj.) umwerfend

scopa (Noun) Besen

scopare (Verb) (spoom) kehren

scoperta (Noun) Fund

scopo (Noun) Zweck

scoppiare (Verb) platzen

scoppio (Noun) (sound) Knall

scoprire (Verb) (***(general)) ermitteln, (be the first to find) entdecken
scoraggiare (Verb) entmutigen

scoraggiarsi (Verb) verzagen

scoraggiato (Adj.) mutlos

scorrere (Verb) (river) flieBen, strémen, ((time)) verrinnen
scorretto (Adj.) (administration) regelwidrig
scortese (Adj.) unfreundlich, unhoflich
scosceso (Adj.) (geography) schroff

Scozia (Noun) (geography) Schottland
scricchiolare (Verb) (door, etc.) knarren
scritta (Noun) Beschriftung

scritto (Adj.) schriftlich

scrittore (Noun) Schriftsteller

scrittura (Noun) (writing) Schrift

scrivania (Noun) (table) Schreibtisch
scrivere (Verb) aufschreiben, schreiben
scrofa (Noun) (female pig) Sau

scrosciare (Verb) (rain, etc.) prasseln
scroscio (Noun) (rain) Schauer

scrupolo (Noun) Skrupel

scrutare (Verb) spahen

scultura (Noun) (arts) Skulptur

scuola (Noun) Schule



scuola elementare (Noun) Volksschule, Grundschule
scuola media superiore (Noun) Mittelschule, Oberschule
scuola secondaria inferiore (Noun) Realschule, Hauptschule
scuotere (Verb) ritteln, (also cooking) schitteln
scure (Noun) Beill

scuro (Adj.) duster

scusa (Noun) Entschuldigung

scusare (Verb) entschuldigen

scusi (Part.) Entschuldigung

sdrucciolare (Verb) gleiten

sdrucciolevole (Adj].) glitschig

se (Junc.) ob, falls, (causal) wenn

sé (Pronoun) ((reflexive)) sich

se si da il caso (Adv.) gegebenenfalls

seccarsi (Verb) vertrocknen

secchio (Noun) Kubel, (pail) Eimer

secchio delle immondizie (Noun) Milleimer
secolo (Noun) Jahrhundert

secondo (Adv.) (prep) gemaR

secondo (Noun) (physics) Sekunde

secondo (Adj.) zweiter

second'ordine (Adj.) zweitklassig

sedano (Noun) (food) Sellerie

sede centrale (Noun) Zentrale

sedere (Noun) Gesal

sedia (Noun) (furniture) Stuhl

sedia dondolo (Noun) Schaukelstuhl

sedicente (Adv.) vorgeblich

sedicesimo (Ad).) sechzehnter

sédici (Adj.) sechzehn

sedile (Noun) Sitz

sedimento (Noun) Sediment

seduta (Noun) Sitzung

sega (Noun) (wood) Sage

segale (Noun) (food) Roggen

segare (Verb) sagen

segmento (Noun) Segment

segnale (Noun) Signal, Schild

segnalibro (Noun) (book) Lesezeichen

segnare (Verb) kennzeichnen

segno (Noun) Zeichen, (mathematics) Vorzeichen
segno d'interpunzione (Noun) (grammar) Satzzeichen
segno zodiacale (Noun) Tierkreiszeichen
segretariato (Noun) (secratary) Sekretariat
segretario (Noun) Sekretar

segreto (Adj.) geheim

segreto (Noun) Geheimnis



segreto (Adj.) heimlich
seguente (Adj.) folgender
seguire (Verb) folgen

seguire con lo sguardo (Verb) nachschauen

sei (Adj.) sechs

selecionare (Verb) selektieren

sella (Noun) Sattel

selvaggina (Noun) ((biology)) Wild
selvatico (Adj.) ((animal)) wild
semaforo (Noun) (traffic) Ampel
seme (Noun) (biology) Samen
semestre (Noun) Semester
semidiametro (Noun) Halbmesser
semina (Noun) Saat

seminare (Verb) séen

seminario (Noun) Seminar
semolino (Noun) (food) Griel3
semplice (Ad).) schlicht, simpel, einfach
semplificare (Verb) vereinfachen
sempre (Adv.) stets, immer

senape (Noun) (food) Senf

senato (Noun) ((politics)) Senat
seno (Noun) (part of body) Busen
sensato (Adj.) sinnvoll

sensazione (Noun) Sensation
sensibile (Adj.) sensibel, empfindlich
senso (Noun) (biology) Sinn
sensore (Noun) Sensor

senta (Part.) horch

sentenza (Noun) (justice) Urteil
sentiero (Noun) (small way) Pfad
sentiero ripido (Noun) (climbing) Steig
sentimentale (Adj.) sentimental

sentimento (Noun) Empfindung, (psychology) Gefunhl
sentire (Verb) spiuren, (sense) empfinden, fihlen, (ears/sense) héren

sentirsi (Verb) (reflexive) sich fuhlen

sentirsi bene (Verb) (reflexive) sich wohlftihlen
sentirsi imbarazzato (Verb) (reflexive) sich genieren

senza (Prep.) ohne

senza cucitura (Adj.) ((clothes)) nahtlos
senza cuore (Adj.) herzlos

senza difetto (Adj.) makellos

senza eccezione (Adv.) durchwegs
senza forta (Adj.) kraftlos

senza meta (Adj.) ziellos

senza parole (Adj.) sprachlos

separare (Verb) trennen



separato (Adj.) extra, separat, getrennt
seppia (Noun) (fish) Tintenfisch
sequenza (Noun) Sequenz

sequestro (Noun) Arrest

sera (Noun) Abend

sereno (Adj.) (meteorology) sonnig
seriale (Adj.) seriell

serie (Noun) Serie

serio (Ad).) seri6s, ernsthatft, reell
serpente (Noun) (zoology) Schlange
serva (Noun) (agriculture) Magd
serviere (Verb) ((restaurant)) bedienen
servire (Verb) dienen

servizio (Noun) Dienst, (gastronomy) Bedienung
servizio militare (Noun) Wehrdienst
servo (Noun) (agriculture) Knecht
sesamo (Noun) (food) Sesam
sessanta (Adj.) sechzig

sessantésimo (Adj.) sechzigster

sesso (Noun) Sex

sestetto (Noun) (music) Sextett

sesto (Adj.) sechstel, sechster

seta (Noun) Seide

sete (Noun) Durst

settanta (Adj.) siebzig

settantesimo (Adj].) siebzigster

sette (Adj.) sieben

sette (Noun) (religion) Sekte
settembre (Noun) (month) September
settentrionale (Adj.) nordlich

setter (Noun) (dog) Setter

settimana (Noun) Woche

settimanale (Adj.) wochentlich

settimo (Adj].) siebter, siebtel

settore (Noun) Sektor

severo (Adj.) streng

sezione trasversale (Noun) Querschnitt
sfacciato (Adj.) frech, unverschamt, unverfroren
sfavore (Noun) Ungnade

sfavorevole (Adj.) unglnstig

sfera (Noun) (mathematics) Sphare
sfidare (Verb) herausfordern

sfilata (Noun) (street) Parade

sfociare (Verb) (river) minden

sfondo (Noun) Hintergrund

sfortuna (Noun) (bad luck) Ungltick, (not luck) Pech, Missgeschick
sforzo (Noun) Anstrengung, (effort) Mihe



sfregare (Verb) reiben, einreiben
sfrenato (Adj.) hemmungslos

sfuggire (Verb) entfliehen

sfumatura (Noun) Nuance

sgabello (Noun) Hocker

sgaiattolare (Verb) schleichen
sgambettare (Verb) strampeln
sgarbato (Adj.) grob

sgomberare (Verb) entrimpeln
sgombrare (Verb) (make room) raumen
sgorgare (Verb) sprudeln

sgradevole (Adj.) unangenehm
sgranocchiare (Verb) knabbern
sgualcirsi (Verb) knittern

sguardo (Noun) Blick

sguardo retrospettivo (Noun) Rickblick
sguazzare (Verb) plantschen

shampoo (Noun) Shampoo

shopping center (Noun) Einkaufszentrum
si (Pronoun) man

si (Part.) ja

si certe (Part.) jawohl

Siberia (Noun) (geography) Sibirien
sibilare (Verb) (wind) sausen, (***(sound)) zischen
siccita (Noun) ((meteorology)) Durre
siccome (Adv.) (causal konj) da
sicurezza (Noun) (danger) Sicherheit
sicuro (Adj.) sicher

sicuro di se (Adj.) selbstsicher

siepe (Noun) Hecke

sigaretta (Noun) Zigarette

sigaro (Noun) Zigarre

sigillo (Noun) (document) Siegel
significare (Verb) bedeuten

significato (Noun) Bedeutung

signora (Noun) Dame

signore (Noun) ((male)) Herr

silenzio (Noun) Ruhe

silenzioso (Adj.) (without sound) still
silhouette (Noun) Silhouette

sillaba (Noun) Silbe

simbolo (Noun) Symbol

simile (Ad).) gleichartig, ahnlich
simmetrico (Adj.) symmetrisch
simpatico (Adj.) nett

simulare (Verb) ((technique)) simulieren
simultaneo (Adj.) simultan



sinagoga (Noun) (religion) Synagoge, (religion) Sinagoge
sincero (Adj.) aufrichtig

sincrono (Adj.) synchron

sindaco (Noun) (head of comune) Blrgermeister
sinfonia (Noun) (music) Symphonie, (music) Sinfonie
singolare (Noun) (grammar) Einzahl, (grammar) Singular
singolo (Adj.) einzeln

sinistro (Adj.) linker

sinodo (Noun) (religon) Synode

sinonimo (Adj.) synonym

sintassi (Noun) (grammar) Syntax

sintesi (Noun) Synthese

sintomo (Noun) Symptom

sirena (Noun) Sirene

sistema (Noun) System

sistematico (Ad).) systematisch

sistemazione (Noun) Unterbringung

situazione (Noun) Situation, Lage

skat (Noun) Skat

slavo (Noun) Slawe

slitta (Noun) (snow) Schlitten

Slovenia (Noun) (geography) Slowenien
smaltatura (Noun) (ceramics/technique) Glasur
smarrirsi (Verb) (reflexive) sich verirren
smemorato (Ad).) vergesslich

smeraldo (Noun) Smaragd

smettere (Verb) aufhoren

sminuire (Verb) untertreiben

smisurato (Adj.) maflilos

smorfia (Noun) Grimasse

smorzare (Verb) (moderate) dampfen

smussato (Adj.) stumpf

snello (Adj.) schlank

sobborgo (Noun) Vorort, Vorstadt

sociale (Ad).) sozial

socialismo (Noun) Sozialismus

societa (Noun) Gesellschaft

socievole (Adj.) gesellig

sociologia (Noun) Soziologie

soddisfacente (Adj.) zufriedenstellend
soddisfazione (Noun) Befriedigung

soffiare (Verb) (wind) wehen, pusten, ((men)) blasen
soffiarsi il naso (Verb) (reflexive) sich schneuzen
soffitta (Noun) Dachboden

soffrire (Verb) leiden

software (Noun) (informatics) Software

soggetto (Noun) (grammar) Subjekt



sogghignare (Verb) grinsen

soggiornare (Verb) verweilen

soggiorno (Noun) (resting) Aufenthalt, (room in a house) Wohnzimmer
soglia (Noun) ((door)) Schwelle

sognare (Verb) (sleep) trAumen

sogno (Noun) Traum

soia (Noun) (food) Soja

solamente (Adv.) blof3

soldato (Noun) Soldat

soldi (Noun) Geld

soldo (Noun) (army) Sold

sole (Noun) (astronomy) Sonne

solidarieta (Noun) Solidaritat

solido (Adj.) solide, fest

solista (Noun) (music) Solist

solito (Adj.) tblich

solitudine (Noun) Einsamkeit

sollevare (Verb) stemmen

sollievo (Noun) (easing) Erleichterung

solo (Adj.) einziger

solo (Adv.) nur, allein

solo (Adj.) (be alone) einsam

solstizio (Noun) (astronomy) Sonnenwende
soluzione (Noun) (mathematics/technique) Lésung
somiglianza (Noun) Ahnlichkeit

somma (Noun) (mathematics) Summe
sommare (Verb) (mathematics / somar) summieren
sommergibile (Noun) U-Boot

sonare il tamburo (Verb) (music) trommeiln
sonata (Noun) (music) Sonate

sonda (Noun) Sonde

sonetto (Noun) (music) Sonett

sonno (Noun) Schlaf

sonsenso (Noun) Unsinn

sopportare (Verb) verkraften, erdulden, ertragen
sopra (Prep.) (local) Gber

soprano (Noun) (music) Sopran
soprattutto (Adv.) zumal

sopravvalutare (Verb) Uberschatzen
sopravvivere (Verb) Uberleben

sordo (Adj.) (can not hear) taub

sorella (Noun) Schwester

sorgente (Noun) (water) Quelle
sorpassare (Verb) tberholen

sorprendente (Adj.) Uberraschend
sorpresa (Noun) Uberraschung

sorridere (Verb) lacheln



sorridere compiaciuto (Verb) schmunzeln
sorteggiare (Verb) verlosen

sorvegliare (Verb) (keep safe) bewachen, Uberwachen, beaufsichtigen
sospetto (Noun) Verdacht

sospetto (Adj.) suspekt

sospettoso (Ad].) verdachtig

sospirare (Verb) seufzen

sostantivo (Noun) (grammar) Substantiv, (grammar) Hauptwort
sostanza (Noun) Substanz

sostanze nutritive (Noun) Nahrstoffe

sostare (Verb) rasten

sostegno (Noun) Rickhalt, Stutze

sostenere (Verb) stutzen, unterstitzen
sostituere (Verb) austauschen

sostituire (Verb) ((thing/material)) ersetzen
sostituzione (Noun) Ersatz

sotterraneo (Adj.) unterirdisch

sottile (Adj.) (pernickety) spitzfindig, (not thick) dinn
sottilizzare (Verb) tifteln

sotto (Prep.) unter

sotto (Adv.) unten, (local) darunter

sotto che cosa (Junc.) (interrogative) worunter
sottomettere (Verb) unterwerfen

sottoporre (Verb) vorlegen

sottosopra (Adv.) durcheinander

sottosuolo (Noun) Untergrund

sottovalutare (Verb) unterschatzen

sottovaso (Noun) (household) Untersetzer
sottrarre (Verb) entziehen, (mathematics) subtrahieren
souvenir (Noun) (holidays) Souvenir

sovrano (Noun) Herrscher

sovrano (Adj.) souveran

sovvenzione (Noun) (subvention) Zuschuss
spaccare (Verb) spalten, (wood) hacken
spada (Noun) Degen, Schwert

spaghetti (Noun) (food) Spaghetti

Spagna (Noun) (geography) Spanien

spalla (Noun) (anatomy) Schulter

spalliera (Noun) (chair) Lehne

sparare (Verb) ((wappon)) schiel3en

spargere (Verb) streuen

sparire (Verb) verschwinden

sparo (Noun) Schuss

spassoso (Adj.) possierlich

spaventapasseri (Noun) Vogelscheuche
spaventarsi (Verb) (reflexive) sich erschrecken
spavento (Noun) Schrecken



spaventoso (Adj.) schrecklich

spaziale (Adj.) raumlich

spazio (Noun) (space) Zwischenraum, (physics) Raum, (astronomy) Weltraum
spazio di tempo (Noun) Zeitraum

spazioso (Adj.) weitrdumig

spazzola (Noun) Burste

spazzolare (Verb) birsten

spazzolino da denti (Noun) Zahnbirste

spazzolone (Noun) Schrubber

specchio (Noun) Spiegel

speciale (Adj.) speziell, spezial, besonderer
specialista (Noun) Spezialist, Fachmann

specialita (Noun) Spezialitat

specifico (Adj.) spezifisch

speculazione (Noun) Spekulation

spedire (Verb) versenden, verschicken

spedizione (Noun) (economy) Versand, (freight) Sendung, (science) Expedition
spegnere (Verb) ((fire)) loschen

spensierato (Adj.) sorglos

speranza (Noun) Hoffnung, Erwartung

sperare (Verb) hoffen

sperimentare (Verb) (***(emotion)) erleben
sperimentato (Adj.) ((thing)) bewahrt

spesa (Noun) ((costs)) Aufwand

spese (Noun) (economy) Unkosten, (economy) Kosten
spesso (Adv.) ofters, vielmals, oft

spettacolo (Noun) Spektakel, (theatre, opera) Schauspiel
spettatore (Noun) Zuschauer

spezie (Noun) (cooking) Gewilrz

spezzare (Verb) knicken, (damage) brechen
spezzettare (Verb) zerkleinern

spia (Noun) Spion

spiacevole (Adj.) unerfreulich, peinlich

spiaggia (Noun) (geography) Strand

spianare (Verb) ebnen

spiccioli (Noun) Kleingeld, (money) Wechselgeld
spiegare (Verb) erklaren

spiegazione (Noun) Erlauterung, Erklarung

spigolo (Noun) Kante

spilluzzicare (Verb) (sweets) naschen

spina (Noun) (electricity) Stecker, Dorn, (botany) Stachel
spinacci (Noun) (food) Spinat

spingere (Verb) schieben, dréngeln

spingere a fare (Verb) veranlassen

spinoso (Adj.) knifflig

spirale (Noun) Spirale

spiritoso (Adj.) witzig



splendere (Verb) (light) scheinen
spontaneo (Adj.) unwillkrlich, spontan
sporca canaglia (Noun) Schweinehund
sporcare (Verb) verschmutzen

sporcarsi (Verb) kleckern

sporcizia (Noun) Schmutz

sporco (Adj.) dreckig, schmutzig

sporgere fuori (Verb) herausragen

sport (Noun) Sport

sport invernale (Noun) Wintersport
sportello (Noun) (office) Schalter

sportivo (Noun) Sportler

sposare (Verb) (sacrament) trauen, verheiraten, ((male)) heiraten
spostare (Verb) (change place) versetzen, (move) verschieben, verdrangen
spostare indietro (Verb) zuriicksetzen
sprint (Noun) (sports) Sprint

sprizzare (Verb) spruhen

spugna (Noun) Schwamm

spumante (Noun) (food) Sekt

spuntare (Verb) spriel3en

spuntare (Noun) Durchbruch

spuntino (Noun) (short meal) Imbiss
spunto (Noun) Stichwort

sputare (Verb) spucken

squadra (Noun) (sports) Mannschaft
squalifica (Noun) Disqualifizierung

squilli di fanfara (Noun) (music) Tusch
squisito (Adj.) exquisit, kostlich

squittire (Verb) (pig) quieken

stabile (Adj].) stabil, standfest

stabilire (Verb) festlegen

stadio (Noun) (state) Stadium, (sports) Stadion
staffetta (Noun) (sports) Staffel

stagione (Noun) Saison

stagione delle piogge (Noun) Regenzeit
stagnaio (Noun) Klempner

stagno (Noun) Teich, (chemestry) Zinn
stalla (Noun) (agriculture) Stall

stambecco (Noun) (zoology) Steinbock
stampa (Noun) (newspaper) Presse
stampare (Verb) ((newspaper, etc.)) drucken
stanco (Adj.) mide

standard (Noun) Standard

stanza (Noun) ((part of the house)) Zimmer
stare a guardare (Verb) zusehen, zuschauen
stare in ginocchio (Verb) knien

stare in piedi (Verb) stehen



stare seduto (Verb) hocken

starnutire (Verb) niesen

statale (Adj.) staatlich

statico (Adj.) statisch

statistica (Noun) Statistik

stato (Noun) Stand, (state) Verfassung, (politics) Staat, Zustand
stato di diritto (Noun) Rechtsstaat

statua (Noun) Statue

status (Noun) (state) Status

stazione (Noun) Bahnhof

stazione centrale (Noun) Hauptbahnhof
stella (Noun) (astronomy) Stern

stella filante (Noun) Sternschnuppe

stella polare (Noun) (astronomy) Polarstern
stemma (Noun) (sign of a country or family) Wappen
stendere (Verb) ausbreiten

stenografia (Noun) Stenografie, Kurzschrift
steppa (Noun) (geography) Steppe

sterile (Adj.) ((beeing)) unfruchtbar
sterilizzazione (Noun) Sterilisation

stesso (Pronoun) selbst

stile (Noun) Stil

stillare (Verb) (water) rinnen

stimato (Adj.) angesehen

stimolare (Verb) stimulieren

stipendio (Noun) (money) Gehalt

stirare (Verb) blgeln

stivale (Noun) (clothes) Stiefel

stivali di gomma (Noun) Gummistiefel
stolto (Adj].) toricht

stomaco (Noun) (organ) Magen

stop (Part.) stop

storia (Noun) Historie, Geschichte

storia mondiale (Noun) Weltgeschichte
storico (Adj.) historisch

stormo (Noun) (biology) Schwarm

storno (Noun) (bird) Star

storto (Adj.) schief, krumm

stoviglie (Noun) Geschirr

straccio (Noun) Lappen, (cloth) Lumpen
strada (Noun) Stral3e

strada facendo (Adv.) unterwegs

strada pedonale (Noun) FulBweg

strada piu lunga (Noun) (longer way) Umweg
straniero (Noun) Fremder

straniero (Adj.) (from other country) fremd
strano (Adj.) (odd) merkwurdig, eigenartig, (odd) sonderbar, (strange) seltsam



strapotente (Adj.) Ubermachtig

strappare (Verb) ((transitive)) zerreil3en
strappo (Noun) Riss

strategia (Noun) Strategie

strato (Noun) ((material)) Schicht

strega (Noun) Hexe

strepitare (Verb) rasseln

stress (Noun) Stress

stretta di mano (Noun) Handschlag

stretto (Adj.) schmal, ((street)) eng

stridere (Verb) klirren

strillare (Verb) zetern

stringere (Verb) zusammenpressen

strisce (Adj.) gestreift

striscia (Noun) Streifen

strisciare (Verb) kriechen, ((animal)) krabbeln
strizzare gli occhi (Verb) zwinkern

strofa (Noun) (music) Strophe

strofinaccio (Noun) Waschlappen

strumento (Noun) Instrument

strumento di misura (Noun) Messgerat
strumento musicale (Noun) Musikinstrument
strutto (Noun) Schmalz

struttura (Noun) Struktur

struzzo (Noun) (bird) Strauf3

stucco (Noun) (architecture) Stuck

studente (Noun) (university) Student

studiare (Verb) (university) studieren, betrachten
studio (Noun) (lawyer) Kanzlei, (university) Studium, (work) Studie
stufa (Noun) ((cooking)) Ofen

stuoia (Noun) Matte

stupidita (Noun) Dummheit

stupido (Adj.) dumm

stupire (Verb) verbliffen

stupirsi (Verb) (reflexive) sich wundern, staunen
su (Prep.) auf

su (Adv.) herauf

su che cosa (Junc.) (interrogative) woriber, (interrogative) worauf
su per le scale (Adv.) treppauf

su questo (Adv.) (local) darauf

sua (Pronoun) (possesive female singular) ihr
subconscio (Noun) (psychology) Unterbewusstsein
subdivisione (Noun) Einteilung

subdolo (Adj.) hinterhaltig

subito (Adv.) sofort, sogleich

subordinare (Verb) unterordnen

subordinato (Adj.) untergeordnet



succebe (Adj.) stichtig

succedere (Verb) (take place) geschehen, (take place) passieren, (consecute) nachfolgen
successo (Noun) Erfolg

succhiare (Verb) saugen

succo (Noun) (fruit) Saft

succo di mela (Noun) Apfelsaft

succo d'uva (Noun) (food) Traubensaft

succursale (Noun) (industry) Niederlassung, Zweigstelle
sud (Noun) (geography) Suden

sudare (Verb) schwitzen

suddetto (Adj.) obiger

suddito (Noun) (population) Untertan

suddividere (Verb) gliedern, aufteilen

sudiciume (Noun) Dreck

sudore (Noun) Schweil3

sufficiente (Adj.) genltigend, hinreichend

suggerire (Verb) suggerieren, (prompter) vorsagen, (prompter) einsagen
suggestivo (Adj.) stimmungsvoll

sughero (Noun) Kork

sugo (Noun) (cooking) Sol3e

sul retro (Adv.) umseitig

suo (Pronoun) (possesive male) sein

suocero (Noun) Schwiegervater

suolo (Noun) (soil) Boden, (soil) Erdboden

suonare (Verb) (sound) klingen, (bell) lauten, (bell) klingeln
suonare il clascon (Verb) ((car)) hupen

suono (Noun) (voice) Laut, (music) Klang, (indifferent sound) Schall
suora (Noun) (religion) Nonne

superare (Verb) (problem) tberwinden, ((figurative)) Gbersteigen, Gbertreffen, bewaltigen
superbia (Noun) Hochmut

superficie (Noun) (geometry) Flache, Oberflache

superfluo (Adj.) Uberflussig

superiore (Adj.) oberster

superlativo (Noun) (grammar) Superlativ

supplementare (Adj.) nachtraglich

supplemento (Noun) Nachtrag

supplente (Noun) Stellvertreter

supplenza (Noun) (replacement) Vertretung

supporre (Verb) vermuten

supporto (Noun) Gestell, Unterlage, Stander

supposizione (Noun) Vermutung

surgelato (Adj.) tiefgefroren

suscino (Noun) Kissen

susseguente (Adj.) darauffolgend

sussurrare (Verb) wispern

svantaggio (Noun) Nachteil

sveglia (Noun) Wecker



svegliare (Verb) wecken, aufwecken
svegliarsi (Verb) erwachen, (reflexive) aufwachen
sveglio (Adj.) wach, munter

svelto (Adj.) flink

sventolare (Verb) (transitive) schwenken
svenuto (Adj.) ohnméchtig

svernare (Verb) Uberwintern

Svezia (Noun) (geography) Schweden
sviluppare (Verb) entwickeln

sviluppo (Noun) Entwicklung

Svizzera (Noun) (geography) Schweiz
svolazzare (Verb) ((thing)) flattern



T

tabacco (Noun) Tabak

tabella (Noun) Tabelle

tacca (Noun) Kerbe

tacchina (Noun) (bird) Pute

tacchino (Noun) (bird) Truthahn

tacere (Verb) (have a secret) verschweigen, schweigen
taciturno (Adj.) schweigsam

tagliando (Noun) Coupon

tagliare (Verb) schneiden

taglio dei capelli (Noun) Haarschnitt
tagliuzzare (Verb) zerteilen

tale (Ad).) solcher, derartiger

talento (Noun) Talent

talpa (Noun) (zoology) Maulwurf
talvolta (Adv.) bisweilen

tamburo (Noun) (music) Trommel
tangente (Noun) (mathematics) Tangente
tango (Noun) (dance) Tango

tanto (Junc.) umso

tanto (Part.) desto

tappa (Noun) (sports) Etappe

tappare (Verb) (fill) stopfen, verkorken
tappeto (Noun) Teppich

tappezzeria (Noun) Tapete

tappo (Noun) Stopsel

tarare (Verb) eichen

tardo (Adj.) spat

tariffa (Noun) (fee) Tarif

tarma (Noun) (biology) Motte

tartaruga (Noun) (zoology) Schildkrote
tartufo (Noun) (food) Truffel

tassa (Noun) (economy) Gebihr
tassello (Noun) Dubel

tassi (Noun) Taxi

tasso (Noun) (zoology) Dachs

tastiera (Noun) (part of a piano, etc.) Tastatur
tasto (Noun) (part of a keyboard) Taste
tattica (Noun) Taktik

taverna (Noun) (bar) Schenke

tavolo (Noun) (furniture) Tisch

tazza (Noun) (kitchenware) Tasse, ([sample]/[sample]) Tasse
te (Pronoun) ((accusative singular)) dich
te (Noun) (food) Tee



teatrale (Adj.) theatralisch

teatro (Noun) Theater

teatro di varieta (Noun) (theatre) Variete

tecnica (Noun) Technik

tecnico (Adj.) technisch

tecnologia (Noun) Technologie

tegola (Noun) (roof) Dachziegel

teiera (Noun) (kitchenware) Teekanne

telaio (Noun) Webstuhl

telefonare (Verb) (telephone) telefonieren

telefonata (Noun) Telefonanruf

telefono (Noun) Telefon, Fernsprecher, Telephon
telegrafare (Verb) morsen

telegramma (Noun) Telegramm

telescopio (Noun) (astronomy) Teleskop, (astronomy) Fernrohr
televisione (Noun) Fernsehen

televisore (Noun) Fernsehapparat

tema (Noun) Thema

temerario (Ad).) verwegen, tollkiihn

temere (Verb) flrchten

temperamento (Noun) Temperament

temperatura (Noun) (physics) Temperatur

tempesta (Noun) (meteorology) Sturm

tempio (Noun) (religion) Tempel

tempo (Noun) (music) Takt, (physics) Zeit, (meteorology) Witterung, (meteorology) Wetter,
(grammar) Zeitform

tempo fa (Adv.) seinerzeit

tempo libero (Noun) MulRe, Freizeit

tempo remoto (Noun) Urzeit

temporale (Adj.) zeitlich

temporale (Noun) (meteorology) Unwetter, Gewitter
temporaneamente (Adv.) zeitweise

temporaneo (Adj.) temporar

temporaneo (Adv.) zeitweilig

temporaneo (Adj.) (temporal) voriibergehend, zeitweilig
tenda (Noun) (transparent fabric) Gardine, (non-transparent fabric) Vorhang, Zelt
tendenza (Noun) Tendenz, Trend

tendere (Verb) (have a tendency) tendieren, dehnen, spannen
tener conto di (Verb) beachten

tenere (Verb) (not give away) behalten, halten

tenere segreto (Verb) geheimhalten, verheimlichen
tenere unito (Verb) ((men)) zusammenhalten

tenero (Adj.) zart

tennis (Noun) (sports) Tennis

tennis da tavolo (Noun) (sports) Tischtennis

tenore (Noun) (music) Tenor

tentare (Verb) (try) versuchen



tentativo (Noun) Versuch

tentazione (Noun) Versuchung

teologia (Noun) Theologie

teoria (Noun) Theorie

teorico (Adj.) theoretisch

terapia (Noun) Therapie

terme (Noun) (place) Therme

terminare (Verb) beenden, vollenden
termine (Noun) (word) Ausdruck, (time limit) Frist, (law) Markstein
termine tecnico (Noun) Fachwort
termodinamica (Noun) (physics) Warmelehre
terra (Noun) Erdreich, (planet) Erde
terrazza (Noun) Terrasse

terremoto (Noun) Erdbeben

terreno (Noun) (geography) Geldnde, (part of land) Grundstiick, Terrain, (physical) Land
terribile (Adj.) furchtbar, entsetzlich

terrier (Noun) (dog) Terrier

territorio (Noun) Territorium

territorio nazionale (Noun) Staatsgebiet
terrore (Noun) Terror

terzetto (Noun) (music) Terzett

terzo (Noun) Drittel

terzo (Adj.) drittel, dritter

tesi (Noun) These

teso (Adj.) gespannt, straff, stramm

tesoro (Noun) Schatz

tessere (Verb) weben

tessili (Noun) Textilwaren

tessuto (Noun) (textil) Gewebe, (textil) Stoff
test (Noun) Test

testa (Noun) (part of the body) Kopf

testa calva (Noun) Glatze

testamento (Noun) (justice) Testament
testardo (Adj.) stur

testare (Verb) testen

testimonare (Verb) bezeugen

testimone (Noun) Zeuge

testo (Noun) Text

tetraedro (Noun) (mathematics) Tetraeder
tetto (Noun) Dach

tettonica (Noun) (geology) Tektonik
thermos (Noun) (kitchenware) Thermosflasche
tiglio (Noun) (tree) Linde

tigre (Noun) (zoology) Tiger

timbro (Noun) Stempel

timido (Ad).) schichtern, scheu, zaghaft
timo (Noun) (food) Thymian



timpano (Noun) (part of house) Giebel, (music) Pauke
tipo (Noun) Sorte, (kind) Typ

tiranno (Noun) Tyrann

tirare (Verb) ziehen, (transitive / destroy) reil3en
tirare con forza (Verb) zerren

tirare via (Verb) ((transitive)) wegziehen
tirocinio (Noun) (education) Praktikum
titolo (Noun) (human) Anrede, ((book, newspaper, etc.)) Uberschrift, ((text, film, etc.)) Titel
toccare (Verb) berthren

toga (Noun) Robe

togliere (Verb) wegnehmen

toilette (Noun) Toilette

tollerante (Adj.) tolerant

tolleranza (Noun) Toleranz

tollerare (Verb) dulden

tomba (Noun) Grab

tonaca (Noun) (clothes, monk) Kutte
tonalita (Noun) (colour) Farbton

tono (Noun) (acoustics / distinct sound) Ton
topo (Noun) (zoology) Maus

topografia (Noun) Topographie

topologia (Noun) (mathematics) Topologie
torba (Noun) Torf

torbido (Adj.) (liquid) tribe

torcere (Verb) (***() / distort) verdrehen
tordo (Noun) (bird) Drossel

tormentare (Verb) qualen, plagen

tornado (Noun) (meteorology) Tornado
tornante (Noun) (street, way) Kehre

toro (Noun) (zoology) Stier, (animal) Bulle
torre (Noun) (building) Turm

torta (Noun) (cooking) Torte

torto (Noun) Unrecht

torturare (Verb) foltern

tosare (Verb) (sheep, etc.) scheren

tosse (Noun) (illness) Husten

tossire (Verb) husten

totale (Adj.) total

tovaglia (Noun) Tischtuch

tovagliolo (Noun) Serviette

tozzo (Adj.) (***(shapeless/movement)) plump
traballante (Adj.) wackelig

traballare (Verb) wackeln

traccia (Noun) ((foot)) Spur, (traffic) Trasse
tradire (Verb) verraten

tradizionale (Adj.) traditionell

tradizione (Noun) Tradition



tradurre (Verb) (language) Ubersetzen

traduzione (Noun) Ubersetzung

traffico (Noun) Verkehr

tragedia (Noun) Tragddie

tragico (Adj.) tragisch

trainare (Verb) (pull hardly) schleppen

tralasciare (Verb) weglassen

tralucente (Adj.) durchscheinend

tram (Noun) (traffic) Trambahn, (traffic) Stral3enbahn
tramontare (Verb) (sun/moon) untergehen
tranquillo (Adj.) unbesorgt, ruhig

transazione (Noun) Transaktion

transitivo (Adj.) (grammar) transitiv

trapanare (Verb) (***(technique)) bohren

trapano (Noun) (handcraft) Bohrer

trapezio (Noun) (also mathematics) Trapez

trappola (Noun) (animals) Falle

trapunta (Noun) Steppdecke

trasalire (Verb) zucken

trascurare (Verb) ((men)) missachten, vernachlassigen
trasferire (Verb) (money) tberweisen

trasformare (Verb) (building) umbauen, (change form) umformen, (change) verwandeln
trasformarsi in crisalide (Verb) (reflexive) sich verpuppen
trasformatore (Noun) Transformator

trasformazione (Noun) Transformation

trasgredire (Verb) tGberschreiten

trasgressione (Noun) Verstol3

trasmettere (Verb) ((radio, TV)) Ubertragen, Gbermitteln, (heritage) vererben
trasparente (Adj.) durchsichtig, transparent
trasportare (Verb) transportieren

trasporto (Noun) Transport

trattamento (Noun) Behandlung

trattare (Verb) (data) verarbeiten

trattativa (Noun) Verhandlung

trattegiare (Verb) schraffieren

trattenere (Verb) zurtickhalten, einbehalten

trattore (Noun) Traktor

trattoria (Noun) Gaststatte

traversare (Verb) queren

travestire (Verb) (clothes) sich verkleiden
travolgente (Ad).) Uberwaltigend

tre (Adj.) drei

tre volte (Adv.) dreimal

trebbiare (Verb) dreschen

treccia (Noun) (hair) Zopf

tredicesimo (Adj.) dreizehnter

trédici (Adj.) dreizehn



tremare (Verb) zittern

treno (Noun) (traffic) Zug

trenta (Adj.) dreil3ig

trentésimo (Ad).) dreiBigster

treppiedi (Noun) Stativ

triade (Noun) (music) Dreiklang
triangolazione (Noun) (mathematics) Triangulation
triangolo (Noun) Dreieck

tribunale (Noun) (justice) Gericht
triciclo (Noun) Dreirad

trifoglio (Noun) (botany) Klee

trillione (Noun) Billion

trimestre (Noun) Quartal

Trinita (Noun) (religion) Dreifaltigkeit
trio (Noun) (music) Trio

trionfo (Noun) Triumph

triplicato (Adj.) dreimalig

triplo (Adj.) dreifach

triste (Ad).) traurig, trist

tristezza (Noun) Trauer

trogolo (Noun) Trog

tromba (Noun) (music) Trompete
trombone (Noun) (music) Posaune
tronco (Noun) (tree) Stamm, ((men)) Rumpf
trono (Noun) Thron

tropici (Noun) (geography) Tropen
troppo (Adv.) zu sehr

troppo molto (Adv.) zu viel

troppo poco (Adv.) zu wenig

trota (Noun) (fish) Forelle

trottare (Verb) traben

trotto (Noun) Trab

trottola (Noun) Kreisel

trovare (Verb) (find) vorfinden, finden
trovarsi (Verb) (reflexive) sich aufhalten
trucco (Noun) (face) Schminke, Trick
truppa (Noun) (army) Truppe

tu (Pronoun) ([sample] / [sample]) du
tubo (Noun) (technique) Rohr, (water) Schlauch, (technique) Rohre, (creme etc.) Tube
tuffarsi (Verb) ((men)) tauchen
tulipano (Noun) (flower) Tulpe

tunnel (Noun) Tunnel

tuo (Pronoun) dein

tuonare (Verb) (sound) ténen, (thunderstorm) donnern
tuono (Noun) (thunderstorm) Donner
turbina (Noun) (technique) Turbine
turchese (Adj.) tirkis



Turchia (Noun) (geography) Turkei

turismo (Noun) Tourismus

turista (Noun) Tourist

tuttavia (Adv.) (konj) dennoch, (***() / although/but) indessen
tuttavia (Junc.) dennoch, jedoch

tutti (Adv.) (pron) alle

tutt'intorno (Adv.) ringsherum

tutto (Adj.) gesamt, jeglicher



U

U.S.A. (Noun) (geography) USA
ubbidiente (Adj.) gehorsam

ubbidienza (Noun) Gehorsam

ubbidire (Verb) gehorchen

uccelliera (Noun) (bird) Vogelkafig

uccello (Noun) (zoology) Vogel

uccello acquatico (Noun) (biology) Wasservogel
uccello canoro (Noun) (biology) Singvogel
uccello rapace (Noun) (bird) Greifvogel
udito (Noun) Gehor

ufficiale (Noun) Offizier

ufficiale (Adj.) offiziell

ufficio (Noun) (room to work) Biro, (authority) Amt
uguale (Ad,.) egal, gleich

ugualmente (Adv.) ebenso

ulteriore (Adj.) (another) weiterer
ultimamente (Adv.) letztlich

ultimo (Adj.) letzter

ultrasuono (Noun) Ultraschall

ululare (Verb) ((animal)) heulen
umanesimo (Noun) Humanismus

umanita (Noun) (all man) Menschheit
umano (Adj.) human, menschlich

umidita (Noun) Feuchtigkeit

umido (Adj.) feucht

umilta (Noun) Demut

umore (Noun) (psychology) Stimmung
umorismo (Noun) Humor

un nessun luogo (Adv.) nirgendwohin

un paio di volte (Adv.) ein paar Mal

un poco (Adv.) ein Bisschen

una volta (Adv.) einmal, ehemals, (past) einst
unanime (Adj.) einig






U

une (Adj.) eins

Ungheria (Noun) (geography) Ungarn

unico (Adj.) einmalig, einzigartig

uniforme (Adj.) einférmig, gleichméaRig

unilaterale (Adj.) einseitig

unione (Noun) (confederation) Bund, Union, Zusammenschluss, Vereinigung
uniovulare (Ad).) eineiig

unire (Verb) vereinigen, sich zusammenschliel3en, vereinen
unita (Noun) Einheit

unita di misura (Noun) (measurement) Mal3einheit
unitario (Adj.) einheitlich

unito (Adj.) vereinigt

universale (Adj.) universell

universita (Noun) Universitat, Hochschule
universo (Noun) (astronomy) Weltall, (astronomy) Universum
uno dietro I'altro (Adv.) hintereinander

uno dopo l'altro (Adv.) nacheinander

uno supra l'altro (Adv.) (spatial) Gbereinander
uno verso l'altro (Adv.) zueinander

uomo (Noun) (man and women) Mensch, Mann
uomo d'affari (Noun) Geschéaftsmann

uomo di stato (Noun) Staatsmann

uomo spavaldo (Noun) Draufganger

uovo (Noun) Ei

uragano (Noun) (meteorology) Orkan

urgente (Adj.) dringend, vordringlich

urgere (Verb) (***(time)) drangen

urina (Noun) Harn

urinare (Verb) urinieren

urlare (Verb) (men) brillen

urli (Noun) Gebrtill

urra (Part.) hurra

usanza (Noun) (tradition) Brauch

usare (Verb) gebrauchen, benutzen, verwenden, (use) anwenden
usato (Ad).) gebraucht

uscita (Noun) Ausgang

usignolo (Noun) (bird) Nachtigall

uso (Noun) Verwendung, Benutzung, Gebrauch
utente (Noun) Benutzer

utile (Adj.) nutzlich

utilita (Noun) Nutzen

utilizzabile (Adj.) brauchbar

utilizzo (Noun) Nutzung



utopia (Noun) Utopie
uva passa (Noun) (food) Rosine



V

vacanza (Noun) Urlaub

vacanze (Noun) Ferien

vaccinare (Verb) impfen

vaccinazione (Noun) (medicine) Impfung
vacillare (Verb) wanken, torkeln

vacuo (Noun) Vakuum

vagabondo (Noun) Vagabund

vago (Adj.) (not clear) undeutlich

vagone (Noun) (railway) Wagen

valanga (Noun) (geography) Lawine

valere (Verb) taugen

valico di confine (Noun) Grenziibergang
valido (Adj.) gultig

valigia (Noun) (object to keep clothes) Koffer
valle (Noun) (geography) Tal

vallo (Noun) Wall

valore (Noun) Wert

valore medico (Noun) (mathematics) Mittelwert
valuta (Noun) (nation) Wéahrung

valutare (Verb) bewerten, schatzen
valutazione (Noun) Bewertung, Wertung
valvola (Noun) (technique) Ventil

valzer (Noun) (music) Walzer

vanga (Noun) (tool) Spaten

Vangelo (Noun) (religion) Evangelium
vaniglia (Noun) (food) Vanille

vanitoso (Ad,.) eitel

vano (Adj.) zwecklos

vantaggio (Noun) Vorteil, (race etc.) Vorsprung
vantaggioso (Adj.) vorteilhaft

vantarsi (Verb) prahlen

vapore (Noun) Dampf

vaporetto (Noun) Dampfschiff

variabile (Adj.) (***(weather)) wechselhaft, unbestandig, variabel
variante (Noun) Variante

variare (Verb) variieren

vasca (Noun) ((bath)) Wanne

vaso (Noun) Vase

vaso da fiori (Noun) Blumentopf

vassoio (Noun) (kitchenware) Tablett
Vaticano (Noun) (geography) Vatikan, (geography/history) Kirchenstaat
vecchio (Ad).) alt

vedere (Verb) sehen



vedova (Noun) Witwe

vedovo (Noun) Witwer

veemente (Adj.) vehement

vegetariano (Adj.) vegetarisch

vegetazione (Noun) (geography) Vegetation
vegliardo (Noun) Greis

vegliare (Verb) (guard) wachen

vela (Noun) Segel

velare (Verb) verhullen

veleno (Noun) Gift

velenoso (Adj.) giftig

velluto (Noun) (cloth) Samt

velo (Noun) (clothes) Schleier

veloce (Adj.) ([sample]/ [sample]) schnell, schnell
velocita (Noun) Tempo, Geschwindigkeit
vendere (Verb) verkaufen

vendere all'asta (Verb) versteigern
vendetta (Noun) Rache

vendita (Noun) Verkauf

venditore (Noun) Verkaufer

venerare (Verb) verehren

venerazione (Noun) Verehrung

venerdi (Noun) (day of week) Freitag

venir omesso (Verb) wegfallen

venire (Verb) ([sample]/ [sample]) kommen, kommen
venire a capo (Verb) zurechtkommen
venire a sapere (Verb) erfahren

ventésimo (Adj.) zwanzigster

venti (Adj.) zwanzig

ventilatore (Noun) Geblase

vento (Noun) Wind

ventoso (Ad).) windig

veramente (Adv.) wirklich

veranda (Noun) Veranda

verbale (Adj.) verbal

verbale (Noun) Protokoll

verbo (Noun) (grammar) Tatigkeitswort, (grammar) Zeitwort, (grammar) Verb
verde (Adj.) grin

verdura (Noun) Gemiuse

vergigni (Noun) (medicine) Schwindel
vergine (Noun) Jungfrau

vergogna (Noun) Schmach, Schande

verita (Noun) Wahrheit

verme (Noun) (biology) Made, (biology) Wurm
vernice (Noun) Lack

verniciare (Verb) (color) streichen
vernissage (Noun) Vernissage



vero (Adj.) eigentlicher, wahr

verricello (Noun) (technique) Winde

versare (Verb) ausgiel3en, eingiel3en, schitten, (fill into) einschenken, (liquid) verschitten
versatile (Adj.) vielseitig

versione (Noun) Version

verso (Prep.) (direction) nach

verso (Noun) Vers

verso casa (Adv.) heimwarts

verso l'alto (Adv.) aufwarts

verso l'interno del paese (Adv.) landeinwarts
verso quel'luogo (Adv.) hin

vertebrato (Noun) (biology) Wirbeltier
verticale (Adj.) senkrecht, vertikal

verticale (Noun) (mathematics) Lot

vertice (Noun) (geometry) Scheitel
vertiginoso (Adj.) rasant

verza (Noun) (food) Wirsing

vescica (Noun) Blase

vescovo (Noun) (religion) Bischof

vespa (Noun) (biology) Wespe

vestibolo (Noun) (part of house) Diele

vestire (Verb) (***(to put clothes on/to dress up)) kleiden, einkleiden, (clothes) bekleiden
vestito (Noun) (male) Anzug, (clothes) Kleid
veterinario (Noun) Veterinar

vetrato (Noun) Glatteis

vetrina (Noun) Schaufenster

vetro (Noun) (material) Glas

vetro delle finestra (Noun) Fensterscheibe
vettore (Noun) (mathematics) Vektor

vettura (Noun) Fuhrwerk

via (Adv.) weg, hinweg

via (Noun) Weg

via crucis (Noun) (religion) Kreuzweg

via d'acqua navigabile (Noun) WasserstralRe
via lattea (Noun) (astronomy) MilchstralRe
viaggiare (Verb) reisen

viaggio (Noun) (movement using a vehicle) Fahrt, Reise
viaggio di ritorno (Noun) (travelling) Rickreise
vibrare (Verb) vibrieren

vicinato (Noun) Nachbarschaft

vicino (Noun) Nachbar

vicino (Adv.) nahebei

vicino (Adj.) nahe

vicino (Adv.) (local) heran

vicolo (Noun) (small street) Gasse

video (Noun) Video

videoscrittura (Noun) (informatics) Textverarbeitung



vietare (Verb) untersagen

vietato (Adj.) verboten

vigilante (Adj.) wachsam

vigili del fuoco (Noun) Feuerwehr

vigilia di Natale (Noun) (religion) Heiligabend
villa (Noun) Villa

villano (Noun) (uncouth fellow) Lummel, (nasty man) Ripel, (nasty human) Flegel
vincere (Verb) besiegen, ((game, etc.)) gewinnen
vincitore (Noun) ((sports/game)) Sieger
vincolato (Adj.) gebunden

vino (Noun) (food) Wein

vino bralé (Noun) Gluhwein

vino rosso (Noun) Rotwein

viola (Adj.) violett

violenza (Noun) (crime) Gewalt

violetta (Noun) (flower) Veilchen

violino (Noun) (music) Violine, (music) Geige
viottolo di campagna (Noun) Feldweg
virgola (Noun) (interpunction) Komma

virile (Adj.) mannlich

virtu (Noun) Tugend

virtuoso (Adj.) virtuos

virus informatico (Noun) Computervirus
viscoso (Ad).) zahflissig

visibile (Adj.) sichtbar

visione (Noun) Vision, (overview) Durchblick, (insight) Einblick, (view) Einsicht
visione generale (Noun) Uberblick

visita (Noun) Besuch

visitare (Verb) (sight seeing, etc.) besichtigen
visitatore (Noun) (guest) Besucher

viso (Noun) Gesicht

visone (Noun) (zoology) Nerz

vista (Noun) Anblick, Aussicht

vita (Noun) (anatomy) Taille, Leben

vitale (Adj.) vital

vitamina (Noun) Vitamin

vite (Noun) (botany) Rebe, Schraube

vitello (Noun) Kalb

viticoltore (Noun) Winzer

vitto (Noun) Verpflegung

vittoria (Noun) Sieg

vivace (Adj.) quirlig, lebhaft

vivere (Verb) (life) leben

viviace (Adj.) schwungvoll

viviso (Adj.) visuell

viziare (Verb) verwdhnen

vizio (Noun) Untugend



vocabolario (Noun) Wortschatz

vocabolo (Noun) (foreign language) Vokabel
vocabulario (Noun) Vokabular

vocale (Noun) Vokal, Selbstlaut

vocale raddolcita (Noun) (language) Umlaut
vocato (Noun) Rechtsanwalt

vocazione (Noun) Berufung

voce (Noun) Gerucht, (men) Stimme

voi (Pronoun) ((dative plural)) euch, ((accusative plural)) euch, ([sample]/[sample]) ihr
volante (Noun) (car) Steuer

volare (Verb) (aeroplane(intransitive)) fliegen
volentieri (Adv.) gerne

volere (Verb) ([sample]/ [sample]) wollen, wollen
volgare (Ad).) ordinar

volgere (Verb) ((person)) zuwenden

volo (Noun) (bird/airplane) Flug

volonta (Noun) Wille

volontario (Adj.) freiwillig

volonteroso (Adj.) (will) willig

volpe (Noun) (zoology) Fuchs

volpino (Noun) (dog) Spitz

volta (Noun) (repetition) Mal, (architecture) Gewdlbe
voltarsi (Verb) (reflexive) sich umdrehen

volume (Noun) ((geometry)) Volumen

vorace (Adj.) gefrafdig

vortice (Noun) (physics) Strudel, (curling/water) Wirbel
vostro (Pronoun) euer

votivo (Noun) (religion) Votiv

vulcano (Noun) (geology) Vulkan



W

water closet (Noun) Wasserklosett
western (Noun) Western






Y

yacht (Noun) Yacht, Jacht
yoga (Noun) Yoga



Z

zaino (Noun) Rucksack

Zamenhof (Noun) (Esperanto) Zamenhof
zampa (Noun) Pranke, Pfote, (biology) Tatze
zanzara (Noun) (biology) Schnake, (biology) Micke
zappa (Noun) (tool) Hacke

zattera (Noun) Flof3

zebra (Noun) (zoology) Zebra

zecca (Noun) (biology) Zecke

zenit (Noun) (astronomy) Zenit

zeppelin (Noun) Zeppelin

zero (Noun) (mathematics) Null

zia (Noun) Tante

zibellino (Noun) (zoology) Zobel

zigzag (Noun) Zickzack

zinco (Noun) (chemestry) Zink

zingaro (Noun) Zigeuner

zio (Noun) Onkel

zoccolo (Noun) (foot of a hourse) Huf
zolfo (Noun) (chemestry) Schwefel

zona (Noun) Gebiet, Zone

zoo (Noun) Zoo

zoologia (Noun) Zoologie

zoppicare (Verb) hinken

zoppo (Adj.) (***() / limping) lahm

zucca (Noun) (food) Kirbis

zucchero (Noun) (food) Zucker



